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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de 'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nédvandigt att 1asa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttédnottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opkoil 1 3anyCKOM UHCTPYMEHTa HEOBGXOAVMO O3HAKOMUTLCS C UHCTPYKLIMEN MO SKCTyaTtaLum.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlen(il fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatéban foglalt el6irasokat az lizembe helyezés el6tt
elolvassal!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jas pirms masinas darbina$anas izlasttu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti [&bi lugeda.
Neophodno je da proéitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je dolezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival ammapaitnTo va SIaBACETE TIG CUOTATEIG TwV 08NYIWV QUTWY TTPIV Kal Tn Béon o€ AsiToupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

MAAVERTISSEMENT
Lisez attentivement tous les avertissements et toutes

les instructions. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents tels
que des incendies, des chocs électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement. Le terme "outil
électrique” utilisé dans les consignes de sécurité ci-apres
désigne aussi bien les outils électriques qui se branchent
au secteur que les outils électriques sans fil.

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

B Veillez a maintenir votre espace de travail propre et
bien éclairé. Les espaces encombrés et sombres sont
propices aux accidents.

B N'utilisez pas d'outils électriques dans un
environnement explosif, par exemple a proximité
de liquides, gaz ou poussiére inflammables. Les
étincelles provenant des outils électriques peuvent y
mettre le feu ou les faire exploser.

B Maintenez enfants, visiteurs et animaux domestiques
a l'écart lorsque vous utilisez un outil électrique.
lls pourraient vous distraire et vous faire perdre le
controle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

B N'exposez pas les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau dans un outil
électrique augmente le risque de décharge électrique.

SECURITE PERSONNELLE

B Restez vigilant. Regardez bien ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil
électrique. N'utilisez pas votre outil électrique lorsque
vous étes fatigué, si vous étes sous I'emprise de I'alcool
ou de drogues, ou si vous prenez des médicaments.
N'oubliez jamais qu'il suffit d'une seconde d'inattention
pour vous blesser gravement.

B Portez un équipement de protection. Protégez
toujours vos yeux. Selon les conditions, portez
également un masque anti-poussiére, des chaussures
antidérapantes, un casque ou des protections
auditives pour éviter les risques de blessures
corporelles graves.

B Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
l'interrupteur est sur "arrét" avant de brancher votre
outil @ une prise et/ou d'insérer la batterie, de méme
que lorsque vous prenez ou transportez I'outil. Pour
éviter les risques d'accidents, ne déplacez pas votre
outil en ayant le doigt sur la gachette et ne le branchez
pas si l'interrupteur est sur "marche".

B Retirez les clés de serrage avant de mettre votre outil
en marche. Une clé de serrage restée attachée a un
élément mobile de I'outil peut provoquer des blessures
corporelles graves.

B Ne tendez pas le bras trop loin. Prenez bien appui sur
vos jambes. Une position de travail stable permet de
mieux contrdler son outil en cas d'événement fortuit.

B Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux. Veillez & maintenir
vos cheveux, vos vétements et vos mains éloignés
des pieces mobiles. Les vétements amples, les bijoux
et les cheveux longs peuvent se prendre dans les
éléments en mouvement.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

B Ne forcez pas l'outil. Utilisez I'outil adapté au travail
que vous voulez effectuer. Votre outil électrique sera
plus efficace et plus sir si vous I'utilisez au régime
pour lequel il a été congu.

B N'utilisez pas un outil électrique si l'interrupteur ne
permet pas de le mettre en marche et de l'arréter. Un
outil qui ne peut pas étre allumé et éteint correctement
est dangereux et doit impérativement étre réparé.

B Rangez vos outils électriques hors de portée des
enfants. Ne laissez pas des personnes ne connaissant
pas l'outl ou n'ayant pas pris connaissance des
consignes de sécurité utiliser l'outil. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains de
personnes inexpérimentées.

B Entretenez vos outils avec soin. Contrdlez I'alignement
des piéces mobiles. Vérifiez qu'aucune piece n'est
cassée. Controlez le montage et tout autre élément
pouvant affecter le fonctionnement de Il'outil. Si des
pieces sont endommagées, faites réparer votre outil
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus au
mauvais entretien des outils.

B Veillez a maintenir vos outils propres et aiguisés. Un
outil de coupe bien aiguisé et propre risquera moins de
bloquer et vous pourrez mieux en garder le contrdle.

B Respectez les présentes consignes de sécurité
lorsque vous utilisez votre outil, les accessoires, les
embouts, etc. et tenez compte des spécificités de
votre outil, de votre espace de travail et du travail a
effectuer. Pour éviter les situations dangereuses,
n'utilisez votre outil électrique que pour les travaux
pour lesquels il a été concu.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AUX
OUTILS SANS FIL

B Assurez-vous que l'interrupteur est en position "arrét"
ou verrouillé avant d'insérer la batterie. L'insertion
d'une batterie dans un outil en position marche peut
provoquer des accidents.

B Ne rechargez la batterie de votre outil qu'avec le
chargeur indiqué par le fabricant. Un chargeur adapté
a un certain type de batterie peut déclencher un
incendie s'il est utilisé avec un autre type de batterie.
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Seul un type de batterie spécifique doit étre utilisé
avec un outil sans fil. L'utilisation de toute autre
batterie peut provoquer un incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-la
éloignée d'objets métalliques tels que des trombones,
piéces de monnaie, clés, vis, clous ou tout autre objet
susceptible de connecter les contacts entre eux.
Le court-circuitage des contacts de la batterie peut
provoquer des bralures ou des incendies.

Evitez tout contact avec le liquide de batterie en cas
de fuite de la batterie due a une utilisation abusive.
Si cela se produit, rincez la zone touchée a l'eau
claire. Si vos yeux sont atteints, consultez également
un médecin. Le liquide projeté d'une batterie peut
provoquer des irritations ou des bralures.

ENTRETIEN

Les réparations doivent étre effectuées par un
technicien qualifié¢ et avec des piéces de rechange
d'origine uniquement. Vous pourrez ainsi utiliser votre
outil électrique en toute sécurité.

REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

DANGER! Eloignez vos mains de la lame et de la
zone de coupe. La main qui ne tient pas la poignée
principale de Il'outil doit tenir la poignée auxiliaire ou
bien étre posée sur le carter moteur. Ainsi, vos mains
ne risqueront pas de se trouver dans la zone de
coupe, sur la trajectoire de la lame.

Ne tentez pas d'atteindre le dessous de I'élément a
couper. Le protége-lame ne peut pas vous protéger de
la lame sous la piece a couper.

Réglez la profondeur de coupe en fonction de
I'épaisseur de la piéce a usiner. Les dents de la lame
ne doivent pas dépasser entierement sous la piece a
usiner lors de la coupe.

Ne tenez JAMAIS la piéce a usiner avec votre main ou
entre vos jambes. Fixez-la sur un support stable. Il est
primordial de fixer correctement la piece a usiner pour
éviter tout risque de blessures et de ne pas plier la
lame afin de ne pas perdre le contrdle de l'outil.

Maintenez l'outil électrique par ses surface de
préhension isolées lorsque vous effectuez des
opérations susceptibles de faire entrer en contact I'outil
de coupe avec des cables cachés ou avec le propre
cable d'alimentation de I'outil. Un contact avec des fils
sous tension pourrait transmettre le courant dans les
parties en métal et provoquer un choc électrique.

Utilisez toujours un guide de coupe paralléle ou
un tasseau droit lorsque vous effectuez une coupe
paralléle. La précision de coupe sera améliorée et
vous éviterez les risques de plier la lame.

Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
sont adaptées a l'alésage de l'arbre. Des lames
non adaptées a l'arbre sur lequel elles doivent étre
montées ne tourneront pas correctement et peuvent

vous faire perdre de controle de I'outil.

B N'utilisez jamais de vis ni de flasques de lame
défectueux ou inadaptés. Les flasques et vis de lame
ont été congus spécialement pour votre modele de
scie, pour une sécurité et une performance optimales.

CAUSES DES REBONDS ET PREVENTION:

B Le rebond est une réaction soudaine qui a lieu lorsque
la lame se pince, se tord ou si elle est mal alignée; la
scie se désengage soudainement de la piéce a usiner
et recule violemment en direction de I'utilisateur.

B Lorsque la lame se pince dans le bois, la lame cale et
le moteur, qui continue a tourner, projette la scie dans
le sens opposé au sens de rotation de la lame, c'est-
adire vers |'utilisateur.

B Sjlalame se tord ou est mal alignée, les dents situées
a l'arriére de la lame risquent de s'enfoncer dans la
surface du bois, ce qui fera sortir brusquement la lame
de la piéce a usiner en direction de I'utilisateur.

Le rebond est donc le résultat d'une mauvaise utilisation
de I'outil et/ou de procédures ou de conditions de coupe
incorrectes.ll peut étre évité en veillant a respecter
quelques précautions.

B Maintenez fermement la scie avec vos deux mains
et positionnez vos bras de fagon a ce qu'ils puissent
contréler un éventuel rebond. Positionnez-vous d'un
coté de la scie lorsque vous travaillez mais ne vous
placez jamais dans I'alignement de la lame. Le rebond
projette soudainement la scie vers l'arriere, mais ce
mouvement peut étre controlé si I'utilisateur s'y attend
et s'y prépare.

B Si la lame se coince, ou si vous devez interrompre
la coupe pour une raison quelconque, relachez la
gachette et maintenez la scie dans la piece a usiner
jusqu'a ce que la lame s'arréte complétement de
tourner. Ne tentez jamais de retirer la scie de la piéce
a usiner ou de tirer la scie vers l'arriere tant que la
lame est en rotation:cela risquerait d'entrainer un
rebond. Si la lame se coince, cherchezen la cause et
prenez les mesures nécessaires pour que cela ne se
reproduise plus.

B Avant de faire redémarrer la scie pour reprendre une
coupe, alignez correctement la lame avec le trait de
scie et vérifiez que les dents ne touchent pas la piece
a usiner. Si la lame est coincée dans la piéce a usiner,
un rebond risque de se produire lors de la mise en
marche de la scie.

B Veillez a soutenir les longues piéces a usiner afin
d'éviter que la lame se coince et limiter ainsi les risques
de rebonds. Les longues piéces a usiner ont tendance
a ployer sous leur propre poids. Vous pouvez placer
des supports des deux cotés de la piece a usiner, prés
de la ligne de coupe et au niveau de I'extrémité de la
piéce.
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N'utilisez pas de lames émoussées ou endommagées.
Des lames non aiguisées ou mal montées produiront
un trait de scie fin entrainant une friction excessive de
la lame et donc de plus grands risques de torsion et
de rebond.

Avant de commencer une coupe, vérifiez que les
boutons de réglage de la profondeur et de l'inclinaison
sont correctement bloqués. Si les réglages de la
position de la lame se modifient en cours de coupe,
la lame risque de se coincer et un rebond peut se
produire.

Soyez particulierement prudent lorsque vous
effectuez des coupes en plongée dans des murs ou
autres surfaces aveugles. La lame pourrait heurter
des éléments cachés, ce qui entrainerait un rebond.

FOONCTION DE GARDE INFERIEURE

Avant chaque utilisation, vérifiez que le protégelame
inférieur recouvre correctement la lame. N'utilisez
pas votre scie si le protége-lame inférieur ne peut
pas étre actionné librement et s'il ne se rabat pas
instantanément sur la lame. Ne fixez ou n'attachez
jamais le protége-lame inférieur en position ouverte. Si
la scie tombait de fagon accidentelle, le protege-lame
inférieur pourrait se plier. Relevez le protege-lame
inférieur a l'aide de la manette et assurez-vous qu'il
peut étre manipulé sans difficulté et qu'il ne touche ni
la lame ni aucune autre piéce quels que soient I'angle
et la profondeur de coupe choisis.

Assurez-vous que le ressort du protége-lame
inférieur est en bon état et fonctionne correctement.
Si le protége-lame ou le ressort ne fonctionnent
pas correctement, faites-les réparer ou remplacer
avant d'utiliser votre scie. La protection inférieure
peut fonctionner de fagon lente si des éléments sont
endommagés, en cas de dépdts gommeux, ou en cas
d'accumulation de débris.

Le carter de protection inférieur ne doit étre rétracté
a la main que pour des coupes spéciales telles que
les "coupes plongeantes" et les "coupes combinées".
Levez le protége-lame inférieur a I'aide de la manette.
Puis, dés que la lame pénétre dans la piéce a usiner,
relachez le protége-lame inférieur. Pour tous les
autres types de coupe, le protege-lame inférieur se
met en place automatiquement.

Vérifiez toujours que le protége-lame inférieur
recouvre bien la lame avant de poser votre scie sur un
établi ou sur le sol. Si la lame n'est pas correctement
recouverte, elle peut tourner par inertie et couper ce
qui se trouve sur sa trajectoire. Soyez conscient du
fait que la lame continue de tourner pendant un certain
temps apres l'arrét du moteur.

Descendez la garde dans une position ouverte. Sila
scie est tombée par hasard, la garde inférieure peut
tordre. Montez la garde inférieure seulement avec le
Levier de Levé de Garde Inférieure et assurez qu'il
déplace librement et ne touche pas la pale ou toute
autre partie, dans tous les angles et les profondeurs

de coupe.

Controélez le fonctionnement du ressort de garde
inférieure. Si la garde et le ressort ne fonctionnent
pas correctement, ils doivent étre entretenu avant
d’emploie.

Ce produit vise a couper seulement le bois et les
produits de bois.

Evitez 'emploie des solvants en nettoyant les pieces
en plastique et la garde. Plupart de plastiques sont
susceptibles a dégat de divers types de solvants
commerciaux et peuvent étre endommagés par leur
utilisation. Utilisez les chiffons propres a enlever la
saleté poussiére, huile, graisse, etc.

SECURITE RELATIVE AU LASER

Ne regardez pas le rayon au cours de I'opération.

Ne projetez pas le rayon laser directement vers
les yeux d'autrui. De graves blessures oculaires
pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser de telle fagon que quiconque
puisse diriger son regard vers le rayon laser, que ce
soit intentionnellement ou pas.

N'utilisez pas d'outils optiques pour voir le rayon laser.

N'utilisez pas le laser en présence d'enfants et ne
laissez pas les enfants I'utiliser.

Ne tentez pas de réparer le laser par vous-méme.

Ne tentez de changer aucune piece du laser par
vousméme.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par le
fabricant du laser ou par un réparateur agréé.

Ne remplacez pas le laser par un modéle d'un autre
type.

UTILISATION PREVUE

Vous pouvez utiliser ce produit pour la coupe de toutes

sortes de bois.

ENTRETIEN

Seules des pieces de rechange Greenworks
Tools d'origine doivent étre utilisées en cas de
remplacement. L'utilisation de toute autre piece est
susceptible de présenter un danger ou d'endommager
votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les
parties en plastique. La plupart des plastiques sont
susceptibles d'étre endommagés par différents
types de solvants du commerce. Utilisez des chiffons
propres pour retirer la saleté, les poussiéres, I'huile,
la graisse, etc.

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des
accessoires dont I'utilisation n’est pas recommandée
avec cet outil.
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PROTECTION DE CENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premiéres au lieu de les
jeter avecles ordures ménageéres. Pour protéger
I'environnement, l'outil, les accessoires et les
emballages doivent étre triés.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LE BLOC-
BATTERIE

Ne démontez, ouvrez ou rapez pas le bloc-batterie
secondaire.

N’exposez pas le bloc-batterie a la chaleur ou feu.
Evitez I'entreposage sous la lumiére directe de soleil.

Ne court-circuitez pas le bloc-batterie. N’entreposez
pas les blocs-batteries n'importe comment dans un
boite ou tiroir ou ils peuvent se court-circuiter ou étre
court-circuités par les autres objets métalliques.

N’enlevez pas la batterie de sa cléture originale du
bloc-batterie requise pour 'usage.

Ne soumettez pas le bloc-batterie au choc mécanique.

En cas de fuite, ne permettez pas la liquide toucher
la peau ou les yeux. Si un contact a eu, lavez la
région touchée avec une quantité abondante d’eau et
contactez un médecin.

N’utilisez pas aucun autre chargeur que celui fourni
spécifiquement pour 'usage avec I'appareil.

Observez les marques plus (+) et minus (-) sur la
batterie et I'équipement et assurez [Iapplication
correcte.

N'utilisez pas tout bloc-batterie qui n’est pas congu
pour l'usage avec I'appareil.

Ne mélangez pas le bloc-batterie avec différents
fabricateurs, capacités, dimensions ou types dans un
dispositif.

Tenez le bloc-batterie hors de portée des enfants.

Consultez immédiatement un médecin si le bloc-
batterie a été avalé.

Toujours achetez la pile ou batterie correcte pour
I'appareil.

Gardez le bloc-batterie propre et séche.

Essuyez les terminaux du bloc-batterie avec un tissu
sec et propre si ils dévient sales.

Le bloc-batterie secondaire doit étre chargé avant
d’'usage. Employez toujours le chargeur correct et
référez aux instructions de fabricateur ou manuel
d’équipement pour les instructions correctes pour
charger.

Ne laissez pas le bloc-batterie sur la charge prolongée
quand il n’est pas en usage.

B Aprés les périodes étendues de stockage, il pourra

étre nécessaire de charger et décharger les piles ou
blocsbatteries pour plusieurs fois afin d’obtenir une
performance maximale.

Le bloc-batterie secondaire rend leur plus meilleure
performance quand ils sont opérés a la température
normale de chambre (20 °C = 5 °C).

Conservez la littérature originale de produit pour la
référence future.

SYMBOL

Alerte de Sécurité

Volts

Nombre de tours par minute

Courant continu

Conformité CE

Veuillez lire attentivement le mode

d’emploi avant de démarrer la machine.

Wear a dust mask

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Radiation laser. Ne regardez pas
directement le rayon laser.

Recyclage

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les par

| < |2Peeed | i

I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorité locales pour
vous renseigner sur les conditions de

recyclage.




Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)
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English (original instructions)

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
gloves, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not over-reach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not use any abrasive wheels.

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with shar p cuttin g edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Ensure the switch is in the off position before inserting
battery pack. Inserting the battery pack into power
tools that have the switch on invites accidents.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or fire.



English (original instructions)

B Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with plenty of soap and water. If liquid
contacts eyes, immediately seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

SERVICE

B Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

SPECIAL SAFETY RULES

CUTTING PROCEDURES

B Danger! Keep hands away from cutting area and the
blade. Keep your second hand on auxiliary handle, or
motor housing. If both hands are holding the saw, they
cannot be cut by the blade.

B Do not reach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

B Adjust the cutting depth to the thickness of the
workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth
should be visible below the workpiece.

B Never hold piece being cut in your hands or across
your leg. Secure the workpiece to a stable platform. It
is important to support the work properly to minimize
body exposure, blade binding, or loss of control.

B Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting tool may
contact hidden wiring or its own cord. Contact with a
“live” wire will also make exposed metal parts of the
power tool “live” and shock the operator.

B When ripping always use a rip fence or straight edge
guide. This improves the accuracy of cut and reduces
the chance of blade binding.

B Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes. Blades that
do not match the mounting hardware of the saw will
run eccentrically, causing loss of control.

B Never use damaged or incorrect blade washers or
bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance and
safety of operation.

CAUSES AND OPERATOR PREVENTION OF
KICKBACK:

B kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to
lift up and out of the workpiece toward the operator;

B when the blade is pinched or bound tightly by the kerf

closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator;

B if the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the
top surface of the wood causing the blade to climb out
of the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

B Maintain a firm grip with both hands on the saw and
position your arms to resist kickback forces. Position
your body to either side of the blade, but not in line
with the blade. Kickback could cause the saw to jump
backwards, but kickback forces can be controlled by
the operator, if proper precautions are taken.

B When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to a
complete stop. Never attempt to remove the saw from
the work or pull the saw backward while the blade
is in motion or kickback may occur. Investigate and
take corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

B When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf and check that saw teeth are
not engaged into the material. If saw blade is binding,
it may walk up or kickback from the workpiece as the
saw is restarted.

B Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the
panel on both sides, near the line of cut and near the
edge of the panel.

B Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or
improperly set blades produce narrow kerf causing
excessive friction, blade binding and kickback.

B Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making cut. If blade
adjustment shifts while cutting, it may cause binding
and kickback.

B Use extra caution when making a “plunge cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
blade may cut objects that can cause kickback.

LOWER GUARD FUNCTION

B Check lower guard for proper closing before each use.
Do not operate the saw if lower guard does not move
freely and close instantly. Never clamp or tie the lower
guard into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the lower
guard with the retracting handle and make sure it
moves freely and does not touch the blade or any
other part, in all angles and depths of cut.
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B Check the operation of the lower guard spring. If
the guard and the spring are not operating properly,
they must be serviced before use. Lower guard may
operate sluggishly due to damaged parts, gummy
deposits, or a build-up of debris.

B Lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as “plunge cuts” and “compound
cuts”. Raise lower guard by retracting handle and as
soon as blade enters the material, the lower guard
must be released. For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

B Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing saw down on bench or floor. An
unprotected, coasting blade will cause the saw to walk
backwards, cutting whatever is in its path. Be aware
of the time it takes for the blade to stop after switch
is released.

B |ower guard into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the lower
guard only with the Lower Guard Lift Lever and make
sure it moves freely and does not touch the blade or
any other part, in all angles and depths of cut.

B This product is intended to cut wood and wood-like
products only.

B Avoid using solvents when cleaning plastic parts and
the guard. Most plastics are susceptible to damage
from various types of commercial solvents and may
be damaged by their use . Use clean clean cloths to
remove dirt, dust, oil, grease,etc.

LASER SAFETY

B Do not stare into beam during operation.

B Do not project the laser beam directly into the eyes of
others. Serious eye injury could be caused.

B Do not place the laser in a position that may cause

anyone to stare into the laser beam intentionally or

unintentionally.

Do not use optical tools to view the laser beam.

Do not operate the laser around children or allow
children to operate the laser.

Do not attempt to repair the laser device by yourself.

Do not attempt to change any parts of the laser device
by yourself.

B Any repairs must only be carried out by the laser
manufacturer or authorized service agent.

B Do not replace the laser with a different type.

INTENDED USE

You may use this product for cutting all types of wood

When servicing, use only identical Greenworks Tools
replacement parts. Use of any other parts may create
a hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Do not attempt to modify this tool or create accessories
not recommended for use with this tool.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
|

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY PACK

Do not dismantle, open or shred secondary battery
pack.

Do not expose battery pack to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

Do not short-circuit battery pack. Do not store battery
pack haphazardly in a box or drawer where they may
short-circuit each other or be short-circuited by other
metal objects.

Do not remove battery from its original battery pack
enclosure required for use.

Do not subject battery pack to mechanical shock.

In the event of leaking, do not allow the liquid to come
in contact with the skin or eyes. If contact has been
made, wash the affected area with copious amounts
of water and seek medical advice.

Do not use any charger other than that specifically
provided for use with the equipment.

Observe the plus (+) and minus (=) marks, battery and
equipment and ensure correct use.

Do not use any battery pack which is not designed for
use with the equipment.

Do not mix battery pack with different manufacture,
capacity, size or type within a device.

Keep battery pack out of the reach of children.

Seek medical advice immediately if battery pack has
been swallowed.

Always purchase the correct cell or battery for the
equipment.

Keep battery pack clean and dry.
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B Wipe the battery pack terminals with a clean dry cloth _
if they become dirty. ICONS IN THIS MANUAL

B Secondary battery pack need to be charged before
use. Always use the correct charger and refer to the ) Safety
manufacturer’s instructions or equipment manual for &
proper charging instructions.

B Do not leave a battery pack on prolonged charge & .r‘ )
when not in use. | Y Getting started
B After extended periods of storage, it may be necessary
to charge and discharge the cells or battery pack \:) .
several times to obtain maximum performance. z-k Operation
B Secondary battery pack give their best performance
when they are operated at normal room temperature N

(20°C x5 °C).

B Retain the original product literature for future
reference.

SYMBOL 445
A Safety alert E- Information

Maintenance

Safety alert

CE conformity

\' Volts ™
] Lock
min-! Reciprocations per minute
e Direct current ﬁ\
1] Unlock

\/ \nﬂ Wear safety gloves
Please read the instructions carefully ‘

before starting the machine.

Q Waiting time
Wear a dust mask —

Wear ear protection

Wear eye protection

Laser radiation.
Do not stare into beam.

Recycle

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice

I <PPeed |~
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Motor 24V -—==
Blade diameter 165mm
Blade Arbor 15.9mm
Cutting Depth at 0° 54mm

Cutting Depth at 45° 41.3mm

No-load speed 4,300/min.(RPM)
Weight 3.45kg

gggi’y 20807/29837
charger 29817




Deutsch (Ubersetzung der originalen Anleitungen)

lesen sie alle warnhinweise
aufmer k sam dur ch. Die Mi s sachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Unféllen wie
Brénden, elektrischen Schlagen und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

und Anweisungen

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen fiir
einen spateren Gebrauch gut auf. Unter dem in diesen
Sicherheitsvorschriften verwendeten Begriff "elektrisches
Gerat" sind sowohl elektrische Gerate zu verstehen, die
an eine Netzsteckdose angeschlossen werden, als auch
kabellose elektrische Gerate (Akkugerate).

ARBEITSUMGEBUNG

B Der Arbeitsbereich muss stets sauber und gut
beleuchtet sein. Vollgestellte und dunkle Raume

stellen ein Unfallrisiko dar.

Verwenden Sie elektrische Geréte nicht in einer
explosionsgeféahrdeten Umgebung, z. B. in der Nahe
von brennbaren Flussigkeiten, Gas oder Staub. Die
Funken von elektrischen Geraten konnen diese
Elemente in Brand setzen oder zu einer Explosion
fuhren.

Halten Sie bei der Verwendung eines elektrischen
Gerats Kinder, Besucher und Haustiere fern. Diese
kénnen Sie ablenken und dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle Giber lhr Gerat verlieren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR ARBEITEN MIT
ELEKTRIZITAT

B Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht nassen oder
feuchten Bedingungen aus. Ein Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht die Gefahr
eines Stromschlags..

PERSONLICHE SICHERHEIT

B Bleiben Sie stets wachsam. Richten Sie lhren Blick auf
Ihre Arbeit und gehen Sie bei der Verwendung eines
elektrischen Gerats stets umsichtig und konzentriert
vor. Verwenden Sie lhr elektrisches Gerat nicht,
wenn Sie mide sind, wenn Sie unter dem Einfluss
von Alkohol oder Drogen stehen, oder wenn Sie
Medikamente einnehmen. Denken Sie daran, dass
eine sekundenlange Unkonzentriertheit gentigen
kann, um eine schwere Verletzung zu verursachen.

Tragen Sie Schutzausristung. Schiitzen Sie stets lhre
Augen. Tragen Sie je nach Bedingungen auch eine
Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe, einen Helm
oder Horschutz, um das Risiko schwerer Verletzungen
zu vermeiden.

B Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf
"Aus" steht, bevor Sie lhr Gerat an eine Steckdose
anschlie®en und/oder den Akku einsetzen. Dies
gilt auch, wenn Sie das Gerat transportieren. Zur
Vermeidung von Unfallrisiken sollten Sie beim
Transport lhres Gerats den Finger niemals auf
dem Ein-/Aus-Schalter halten und das Gerat nicht
anschlieRen, wenn der Schalter auf "Ein" steht.

Entfernen Sie vor dem Einschalten Ihres Gerats die
Spannschlissel. Ein an einem beweglichen Element
des Gerats stecken gebliebener Schliussel kann
schwere Verletzungen verursachen.

Strecken Sie den Arm nicht zu weit aus. Nehmen
Sie eine sichere Standposition ein. Eine stabile
Arbeitsposition tragt im Fall eines unerwarteten
Zwischenfalls dazu bei, dass Sie lhr Gerat besser
kontrollieren kénnen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuckstiicke. Halten Sie Ihre
Haare, Kleidung und Hande von den beweglichen
Teilen fern. Weite Kleidungsstiicke, Schmuckstlicke
und lange Haare kénnen sich in den rotierenden
Teilen verfangen.

VERWENDUNG UND WARTUNG VON ELEKTRISCHEN
GERATEN

® NUberanspruchen Sie |hr Gerat nicht. Verwenden
Sie ein geeignetes Gerat fir die von Ihnen
durchzufiihrende Arbeit. Ihr Geréat arbeitet effizienter
und sicherer, wenn Sie es auf der Stufe verwenden,
fur die es entwickelt wurde.

B - Verwenden Sie ein elektrisches Gerat nicht, wenn
der Ein-/Aus-Schalter defekt ist und das Gerat nicht
ein- oder ausgeschaltet werden kann. Ein Geréat, das
nicht korrekt ein- und ausgeschaltet werden kann,

stellt eine Gefahrdung dar und muss repariert werden.

Bewahren Sie Ihre elektrischen Gerate auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie das Gerat
niemals von Personen verwenden, die das Geréat nicht
kennen oder die vorliegenden Sicherheitsvorschriften
nicht gelesen haben. Die Benutzung von elektrischen
Geraten durch unerfahrene Personen ist gefahrlich.

Warten Sie Ihr Geréat sorgféltig. Kontrollieren Sie die
korrekte Position der beweglichen Teile. Vergewissern
Sie sich, dass kein Gerateteil beschadigt ist.
Kontrollieren Sie die Montage und alle anderen
Elemente, die sich auf den Betrieb des Geréts
auswirken kénnen. Wenn Teile beschadigt sind,
missen Sie lhr Gerét vor der Verwendung reparieren
lassen. Zahlreiche Unfélle sind auf eine schlechte
Wartung der Gerate zuriickzufiihren.



Deutsch (Ubersetzung der originalen Anleitungen)

Achten Sie darauf, dass Ihre Werkzeuge stets sauber
und geschliffen sind. Bei einem gut geschliffenen und
sauberen Schnittwerkzeug ist das Risiko, dass es
sich verklemmt, geringer, und Sie kénnen besser die
Kontrolle darliber behalten.

Beachten Sie die vorliegenden Sicherheitsvorschriften
bei der Verwendung lhres Geréts, der Zubehorteile,
der Einsatze usw. und berlicksichtigen Sie dabei
die spezifischen Merkmale lhres Geréts, Ilhres
Arbeitsbereichs und der auszuflihrenden Arbeit. Zur
Vermeidung von gefahrlichen Situationen diirfen Sie
Ihr Gerat nur fir die Arbeiten verwenden, fiir die es
entwickelt wurde.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR
AKKU-GERATE

Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen des Akkus,
dass der Schalter entweder auf "Aus" steht oder
gesperrt ist. Das Einsetzen eines Akkus in ein
eingeschaltetes Gerat kann zu Unfallen fiihren.

Laden Sie den Akku lhres Gerats nur mit einem vom
Hersteller angegebenen Ladegeréat auf. Ein fiir einen
bestimmten Akku-Typ geeignetes Ladegerat kann
einen Brand verursachen, wenn es mit einem anderen
Akku-Typ verwendet wird.

Fir jedes Akku-Gerat muss ein spezifischer Akku-Typ
verwendet werden. Die Verwendung jedes anderen
Akkus kann zu einem Brand flihren.

Halten Sie einen nicht verwendeten Akku von
metallischen Objekten fern, wie beispielsweise
Biuroklammern, Minzen, Schlisseln, Schrauben,
Nageln oder allen anderen Objekten, die zu
einer Verbindung der Kontakte filhren kénnen.
Der Kurzschluss der Kontakte des Akkus kann
Verbrennungen oder Brande auslésen.

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der Akkuflissigkeit
auf Grund einer missbrauchlichen Verwendung. Wenn
Akkufliissigkeit verspritzt wurde, muss der betroffene
Bereich mit klarem Wasser abgesplilt werden. Suchen
Sie einen Arzt auf, wenn Flussigkeit in die Augen
geraten ist. Verspritzte Akkuflissigkeit kann zu
Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

SERVICE - REPARATUR

Reparaturen missen von einem qualifizierten
Techniker durchgefiihrt werden, und es dirfen nur
Original-Ersatzteile verwendet werden. Dadurch wird
gewabhrleistet, dass die Verwendung lhres Geréats
sicher ist.

BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

GEFAHR! Halten Sie Hande und File vom
Schnittbereich und der Klinge fern! Die Hand, die nicht
den Hauptgriff des Gerats halt, muss den Zusatzgriff
halten oder auf dem Motorgehause aufliegen. Dadurch
vermeiden Sie das Risiko, dass sich |hre Hande im
Schnittbereich auf dem Weg des Sageblatts befinden.
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B Greifen Sie nicht unter das Werkstiick! an dieser Stelle
bietet die Sageblattabdeckung keinen Schutz, da sie
das Sageblatt nicht abdeckt.

B Stellen Sie die Schnitttiefe entsprechend der Starke
des Werkstiicks ein. Die Verzahnung des Sageblatts
darf wahrend des Schnitts nicht vollstdndig unter dem
Teil herausragen.

B Halten Sie das Werkstiick NIEMALS mit Ihrer Hand
oder zwischen lhren Beinen. Befestigen Sie es auf
einer stabilen Stlitze. Das Werkstiick muss korrekt
befestigt werden, um Verletzungsrisiken zu vermeiden
und zu verhindern, dass sich das Sageblatt verbiegt
oder Sie die Kontrolle Gber das Gerat verlieren.

B Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen das
Schneidwerkzeug in Kontakt mit versteckten Dréahten
oder seinem eigenen Kabel geraten kénnte, an den
isolierten Griffteilen fest. Bei einem Kontakt mit einem
unter Spannung stehenden Kabel kann der Strom
an die Metallteile geleitet werden, und dies kann zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

B Verwenden Sie bei der Ausflihrung eines parallelen
Schnitts stets eine parallele Schnittfiihrung oder eine
gerade Leiste. Dies verbessert die Schnittprazision
und verhindert das Risiko, dass sich das Sageblatt
verbiegt.

B Verwenden Sie stets Sageblatter, deren GréRe und
Form der entsprechen. Sageblatter, die nicht an die
Spindel angepasst sind, an der sie montiert werden,
laufen nicht korrekt und kénnen dazu fihren, dass Sie
die Kontrolle Gber |hr Gerat verlieren.

B Verwenden Sie niemals defekte oder nicht
passende Sageblattschrauben oder —scheiben. Die
Sageblattscheiben wurden speziell fir Ihr Sdgemodell
entwickelt, um eine optimale Sicherheit und Leistung
zu gewahrleisten.

URSACHEN FUR EINEN RUCKPRALL UND
MASSNAHMEN ZU DEREN VERHINDERUNG:

B Der Rickprall ist eine plétzliche Reaktion, die auftritt,
wenn sich das S&geblatt verklemmt, verdreht oder
wenn es nicht ordnungsgemafl ausgerichtet ist; die
Sége l6st sich plotzlich vom Werkstiick und wird heftig
in Richtung des Bedieners geschleudert.

B Wenn sich das Sageblatt im Holz verklemmt, blockiert
das Sé&geblatt und der weiterhin laufende Motor
schleudert die Sage in die Gegenrichtung der Rotation
des Sageblatts, d. h. in Richtung des Bedieners.

B Wenn sich das Sageblatt verdreht oder wenn es falsch
ausgerichtet ist, kann die Zahnung im hinteren Bereich
des Sageblatts in die Holzflache eingedriickt werden
und dies flhrt dazu, dass das Sageblatt plotzlich aus
dem Werkstlck heraus in Richtung des Bedieners
geschleudert wird.
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Der Riickprall ist daher die Folge einer unsachgemafen

Verwendung des Gerats und/oder von falschen
Schnittprozeduren  oder  -bedingungen.Durch  die
Beachtung einiger Vorsichtsmafinahmen kann ein

Riickprall vermieden werden.

Halten Sie die Sage fest mit Ihren beiden Handen
und positionieren Sie lhre Arme so, dass diese einen
eventuellen Rickprall kontrollieren kénnen. Stellen
Sie sich beim Arbeiten auf eine Seite der Sage,
aber stellen Sie sich nicht in die Verlangerung des
Sageblattweges. Der Riickprall schleudert die Sage
plétzlich nach hinten, aber diese Bewegung kann
kontrolliert werden, wenn der Bediener sie erwartet
und darauf vorbereitet ist.

Wenn sich das Sé&geblatt verklemmt oder wenn Sie
den Schnitt unterbrechen missen, geben Sie den Ein-/
Aus-Schalter frei und halten die Sage im Werkstuck,
bis das Séageblatt vollstandig zum Stillstand kommt.
Versuchen Sie niemals, die Sadge aus dem Werkstiick
zu entfernen oder die Sage nach hinten zu ziehen,
wahrend das Sageblatt rotiert, denn dies kann zu
einem Ruckprall fihren. Wenn sich das Sageblatt
verklemmt, ermitteln Sie die Ursache und ergreifen die
erforderlichen MaRnahmen, damit sich dieser Vorfall
nicht wiederholen kann.

Bevor Sie die Sage wieder einschalten, um den
Schnitt fortzusetzen, richten Sie das Sageblatt korrekt
mit der Sagemarkierung aus und vergewissern Sie
sich, dass die Zahne das Werkstiick nicht bertihren.
Wenn das Sageblatt im Werkstlick verklemmt ist, kann
beim Einschalten der Sage ein Ruckprall auftreten.

Stutzen Sie lange Werkstlicke ab, um zu vermeiden,
dass sich das Ségeblatt verklemmt und ein
Ruckprallrisiko auftritt. Lange Werkstlicke neigen dazu,
auf Grund ihres eigenen Gewichts durchzuhangen.
Sie kdnnen an beiden Seiten des Werkstiicks in der
Néhe der Sadgemarkierung und im Bereich der Enden
des Werksticks Stiitzen verwenden.

Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten
Sageblatter. Stumpfe oder nicht ordnungsgemafn
montierte  S&geblatter erzeugen einen feinen
Sageschnitt, der zu einer UbermaRigen Reibung des
Séageblatts und daher zu héheren Verdrehungs- und
Rickprallrisiken fiihrt.

Priifen Sie vor Beginn eines Schnitts, dass die Knépfe
zur Einstellung der Tiefe und Neigung ordnungsgemaf
gesperrt sind. Wenn sich die Einstellungen der
Séageblattposition im Verlauf des Schnitts andern,
kann das Sageblatt verklemmen und einen Rickprall
verursachen.

Gehen Sie bei der Durchfiihrung von Eintauchschnitten
in Wande oder andere Blindflachen besonders
vorsichtig vor. Das Séageblatt kann auf verborgene
Elemente aufstoBen Deutsch 8 und dies kann zu
einem Ruckprall fihren.

FUNKTION DER UNTEREN SCHUTZVORRICHTUNG

Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung, dass
die untere Sageblattabdeckung das Sageblatt korrekt
abdeckt. Verwenden Sie |lhre Sage nicht, wenn die
untere Sageblattabdeckung nicht frei beweglich ist und
wenn sie nicht sofort auf das Sageblatt zurlickklappt.
Blockieren oder befestigen Sie die untere
Ségeblattabdeckung niemals in gedffneter Position.
Wenn die Sage versehentlich herunterfallt, kann sich
die untere Sageblattabdeckung verbiegen. Heben Sie
die untere Sageblattabdeckung mit dem Hebel an und
vergewissern Sie sich, dass sie problemlos bewegt
werden kann und bei jedem gewahlten Schnittwinkel
und jeder Schnitttiefe weder das Sé&geblatt noch ein
anderes Element beriihrt

Vergewissern Sie sich, dass die Feder der unteren
Séageblattabdeckung in einwandfreiem Zustand ist und
korrekt funktioniert. Wenn die Sageblattabdeckung
oder die Feder nicht korrekt funktionieren, miissen Sie
diese vor der Verwendung lhrer Sage reparieren oder
auswechseln lassen. Die untere Schutzvorrichtung
kann sich aufgrund beschadigter Teile, Harzriickstande
oder Ablagerungen schwerfallig bewegen lassen.

Die untere Schutzvorrichtung kann ausschlieBlich
fir spezielle Schnitte, wie "Einstechschnitte" und
"Verbindungsschnitte" von Hand zuriickgezogen
werden! Heben Sie die untere Sageblattabdeckung mit
dem Hebel an.Sobald das Sageblatt in das Werksstiick
eindringt, die untere Sé&geblattabdeckung wieder
freigeben. Bei allen anderen Arten von Schnitten
positioniert sich die untere Séageblattabdeckung
automatisch.

Prifen Sie stets, dass die untere Sageblattabdeckung
das Sageblatt einwandfrei abdeckt, bevor Sie |hre
Sage auf einem Werktisch oder auf dem Boden
abstellen. Wenn das Sageblatt nicht korrekt abgedeckt
ist, kann es sich im Leerlauf drehen und alle auf der
Bahn befindlichen Elemente schneiden. Beachten Sie,
dass das Sageblatt nach dem Ausschalten des Motors
fur einige Zeit weiter lauft.

Die untere Schutzvorichtung befindet sich in der
geodffneten Position. Falls das Werkzeug versehentlich
herunterfallt koénnte die untere Schutzvorrichtung
verbogen werden. Heben Sie die untere
Schutzvorrichtung mit dem Griff der Schutzvorrichtung
an und vergewissern Sie sich, dass sie sich bei allen
Winkeln und Schnitttiefen frei bewegen lasst und nicht
das Sageblatt oder ein anderes Teil berihrt.

Priifen Sie die Funktion der Feder der unteren
Schutzvorrichtung. Falls Schutzvorrichtung und Feder
nicht ordnungsgeman funktionieren, miissen Sie vor
der Verwendung repariert werden!

Dieses Produkt ist nur zum Schneiden von Holz und
holzéhnlichen Produkten vorgesehen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Kunststoffteile und
Schutzvorrichtung den Einsatz von Ldsungsmitteln.
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Die meisten Kunststoffe sind anféllig gegen
Lésungsmittel und kénnen durch ihre Verwendung
beschadigt werden. Verwenden Sie saubere Lappen,
um Verunreinigungen wie Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

LASERSICHERHEIT

Blicken Sie beim Betrieb nicht direkt in den Strahl.

Richten Sie den Laserstrahl nicht direkt in die Augen
von anderen Personen. Dies kann zu schweren
Augenverletzungen flihren.

Bringen Sie den Laser nicht in eine Position, die dazu
fihren konnte, dass eine Person absichtlich, oder
unbeabsichtigt in den Laserstrahl schaut.

Benutzen Sie keine optischen Geradte um den
Laserstrahl zu betrachten.

Benutzen Sie den Laser nicht in der N&he von
Kindern und erlauben Sie Kindern nicht, den Laser zu
benutzen.

Versuchen Sie nicht den Laser selber zu reparieren.

Versuchen Sie nicht, irgendein Teil des Lasergerates
selber zu wechseln.

Alle Reparaturen dirfen nur von dem Hersteller
des Lasers oder einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Ersetzen Sie den Laser nicht mit einem anderen Typ.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Sie kénnen dieses Produkt benutzten um alle Holzarten
zu sagen.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie fir die Wartung nur identische
Greenworks Tools Ersatzteile. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder
das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anfallig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile deren Verwendung nicht fir dieses
Werkzeug empfohlen ist zu benutzen.

UMWELTSCHUTZ

I>¢

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Gerat, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

SICHERHEISTANWEISUNGEN FUR AKKUPACK.

Zerlegen, offnen oder zerkleinern Sie den zweiten
Akkupack nicht.

Setzen Sie den Akkupack nicht Hitze oder Feuer
aus. Vermeiden Sie die Aufbewahrung in direktem
Sonnenlicht.

Akkupack nicht kurzschlieRen. Lagern Sie lhren
Akkupacks nicht willkurlich in einem Karton oder einer
Schublade, wo sie sich gegenseitig kurzschlieRen
kénnten oder von anderen Metallgegenstanden
kurzgeschlossen werden kdnnten.

Entfernen Sie den Akku aus dem Akkupackgehause,
das zur Benutzung nétig ist.

Setzen Sie den Akkupack nicht mechanischen StéRen
aus.

Lassen Sie im Fall einer Leckage die Flussigkeit nicht
in Kontakt mit Haut oder Augen kommen. Falls Kontakt
aufgetreten ist, waschen Sie den betroffenen Bereich
mit viel Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

Benutzen sie kein anderes Ladegerét als das speziell
mit diesem Gerat gelieferte.

Beachten Sie die plus (+) und minus (-) Markierungen
auf dem Akku und dem Gerat, um die richtige
Benutzung zu gewahrleisten.

Benutzen Sie keinen Akkupack, der nicht fir die
Benutzung mit diesem Gerat vorgesehen ist.

Verwenden Sie keine Akkupacks unterschiedlicher
Hersteller, Kapazitdt, GroBe oder Typ in einem
Gerat. Bewahren Sie den Akkupack auflerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn der Akkupack
verschluckt wurde.

Kaufen Sie immer die richtige Zelle oder Akku fiir das
Gerat.

Halten sie den Akkupack sauber und trocken.

Wischen Sie die Pole mit einem sauberen, trockenen
Tuch ab, wenn sie schmutzig sind.

Der zweite Akkupack muss vor der Benutzung
aufgeladen sein. Verwenden Sie immer das richtige
Ladegerat und lesen sie die Anweisungen des
Herstellers oder die Bedienungsanleitung fur die
richtige Ladeprozedur.

Lassen Sie einen Akkupack nicht fir langere Zeit
aufladen, wenn er nicht benutzt wird.

Nach langerer Aufbewahrungszeit kann es erforderlich
sein, den Akkupack mehrmals aufzuladen und zu
entladen, um die maximale Leistung zu erhalten.

Der zweite Akkupack liefert die im Betrieb bei
Zimmertemperatur(20 °C + 5 °C) die beste Leistung.
Heben Sie die originalen Produktunterlagen zum
spateren Nachlesen auf.
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SYMBOL
A Sicherheitswarnung

Sicherheitswarnung

IS

Information
Vv Volt
min-’ Anzahl Umdrehungen pro Minute .
== Gleichstrom SchloR
c e CE-Konformitat .
Offnen

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten..

@ Tragen Sie eine Staubschutzmaske. .
Wartezeit

@ Gehorschutz tragen

Augenschutz tragen PRODUKT-SPEZI4 KATIONEN

Laserstrahlung. Blicken Sie nichtin den Motor 24V ===
Laserstrahl.

Oy Trennscheibendurchmesser 165mm
(9 Wiederverwerten

dem (ibrigen Miill entsorgt werden.

E Elektrische Gerate sollten nicht mit Ségeblattspindel 15.9mm

Bitte entsorgen Sie diese an den Schnitttiefe bei 0° 54mm

— entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die értliche Behérde Sehnittfisfe bei 45° 41.3mm
oder lhren Handler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten. Leerlaufdrehzahl 4,300/min.(RPM)
ICONS IN THIS MANUAL Weight 3.45kg
y ) Sicherheit Akku 29807/29837
3 Akkuladegerat 29817
‘!,“p Erste Schritte
i-‘?'
@ .
\;k Betrieb
AN Py
ﬂ< Wartung und p3 ege
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A ADVERTENCIA

Lea detenidamente todas las advertencias y
todas las instrucciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacion
puede ocasionar diversos accidentes como
incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para

poder consultarlas posteriormente. El término "maquina o
herramienta eléctrica" que se emplea en las instrucciones
de seguridad que se indican a continuacién designa
tanto las herramientas eléctricas que se conectan a la
red de alimentacién eléctrica como las herramientas
inaldambricas.

ZONA DE TRABAJO

B El lugar de trabajo debe estar limpio y bien iluminado.
Los lugares de trabajo atestados y oscuros son
propicios para que se produzcan accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia de
elementos explosivos, por ejemplo en lugares donde
haya liquidos, gases o polvo inflamables. Las chispas
generadas por las herramientas eléctricas pueden
producir un incendio o provocar una explosion.

Cuando se utiliza una herramienta eléctrica, los nifios,
las demas personas y los animales deben permanecer
lejos de la zona de trabajo. De lo contrario, podrian
distraerle y hacerle perder el control de la maquina

SEGURIDAD ELECTRICA

B No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
humedad. Si entra agua en una herramienta eléctrica
podria aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

B No se descuide. Preste mucha atenciéon a lo que
esta haciendo y aplique el sentido comun al utilizar
una herramienta eléctrica. No use una herramienta
eléctrica cuando esté cansado o bajo los efectos del
alcohol o de drogas, o si toma medicamentos. No
olvide nunca que basta con un segundo de inatencién
para herirse gravemente.

Utilice elementos de proteccion adecuados. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo,
calzado antideslizante, un casco o elementos de
proteccion auditiva para evitar heridas graves.

Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion "parada" antes de enchufar la
herramienta a una toma de corriente y/o de colocar la
bateria, y antes de coger o transportar la herramienta.

18

Para evitar la posibilidad de accidentes, no desplace
la maquina con el dedo en el gatillo ni la enchufe
cuando el interruptor esté en la posicién "marcha".

Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha
la herramienta. Si deja una llave de apriete en uno
de los elementos méviles de la herramienta, se puede
producir un accidente con heridas corporales graves.

No extienda demasiado el brazo. Afirmese bien en
sus piernas. Una posicion de trabajo estable permite
controlar mejor la maquina en caso de producirse
algun imprevisto.

Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las manos
lejos de las piezas moviles. Las prendas amplias, las
joyas y el cabello largo pueden engancharse en los
elementos que estan en movimiento.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

B No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor no
funciona correctamente. Una herramienta que no se
puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor no
funciona correctamente. Una herramienta que no se
puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No deje que esta maquina sea utilizada
por personas que desconozcan su funcionamiento
o las instrucciones de seguridad indicadas en este
manual de instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas cuando estan en manos de personas
inexperimentadas.

Efectie cuidadosamente el mantenimiento de las
herramientas. Controle la alineacién de las piezas
moviles. Cerciérese de que ninguna pieza esté rota.
Controle el montaje y todos los elementos que puedan
afectar el funcionamiento de la maquina. Si una pieza
se encuentra dafiada, hagala reparar antes de utilizar
la maquina. Muchos accidentes se producen porque
no se ha realizado un mantenimiento adecuado de la
herramienta.

Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas. Si
la herramienta de corte esta bien afilada y limpia, es
menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Aplique las presentes instrucciones de seguridad
cuando trabaje con la herramienta, los accesorios, los
adaptadores, etc. y tenga en cuenta las caracteristicas
especificas de esta herramienta, del lugar de trabajo y
del trabajo que deba realizar. Para evitar situaciones
peligrosas, utilice la herramienta eléctrica Unicamente
para aquellos trabajos para los que ha sido disefiada.
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
LAS HERRAMIENTAS INALAMBRICAS

Cercidrese de que el interruptor esté bloqueado o
en posicién “parada” antes de colocar la bateria. Si
introduce una bateria en una herramienta encendida,
puede provocar accidentes

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se lo emplea con una bateria diferente.

Soélo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta inalambrica. La utilizaciéon de
cualquier otra bateria puede provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metdlicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar chispas,
quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacion incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente con
agua la zona afectada. Si sus ojos se ven afectados,
consulte a un médico. El liquido proyectado de una
bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando Unicamente piezas de
recambio originales. De este modo podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.

REGLAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

PROCEDIMIENTOS DE CORTE

PELIGRO! Mantenga las manos alejadas del area
de corte y de la cuchilla. La mano que no sujeta la
empufiadura principal de la maquina debe sostener la
empufiadura auxiliar o bien estar apoyada en el carter
del motor. De este modo, sus manos no estaran en la
zona de corte, en la trayectoria de la hoja.

No intente alcanzar la parte de debajo de la pieza de
trabajo. El protector de hoja no le protege ya que nob
recubre la hoja por debajo de la pieza.

Ajuste la profundidad de corte en funcién del grosor
de la pieza trabajada. Los dientes de la hoja no deben
sobresalir completamente por debajo de la pieza
trabajada durante el corte.

No sujete NUNCA la pieza trabajada con la mano o
entre las piernas. Fijela en un soporte estable. Es
fundamental fijar correctamente la pieza trabajada
para evitar el riesgo de heridas y no doblar la hoja o
perder el control de la maquina.

Sujete la herramienta eléctrica mediante las
superficies de agarre aisladas cuando realice una
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operacion en la que la herramienta de corte pueda
entrar en contacto con cables ocultos o con su propio
cable. Si la maquina se pusiera en contacto con los
cables eléctricos en tensién, la corriente pasaria
por las partes metdlicas y usted podria recibir una
descarga eléctrica.

Utilice siempre una guia de corte paralela o un listén
recto cuando efectle un corte paralelo. Obtendra una
mayor precision de corte y evitara doblar la hoja.

Utilice hojas de tamafio y forma adecuados al diametro
interior del eje. Unas hojas que no se adaptan al eje
en el que se deben montar no giraran correctamente y
provocaran una pérdida de control.

No utilice tornillos ni discos de sujecion de las hojas
defectuosos o inadaptados. Los tornillos y los discos
de sujecion de las hojas han sido especialmente
disefiados para este modelo de sierra, para obtener
los mejores resultados y una 6ptima seguridad.

CAUSAS DE LOS REBOTES Y PREVENCION:

El rebote es una reaccion repentina que se produce
cuando la hoja se atasca, se dobla o si esta mal
alineada; la sierra se libera repentinamente de la
pieza trabajada y retrocede de forma violenta en
direccién al usuario.

Cuando la hoja se atasca en la madera, se para y
el motor, que sigue girando, expulsa la sierra en el
sentido opuesto al sentido de rotacién de la hoja, es
decir, hacia al usuario.

Si la hoja se dobla o estd mal alineada, los dientes
situados en la parte trasera de la hoja pueden
hundirse en la superficie de la madera, expulsando
bruscamente la hoja de la pieza trabajada hacia el
usuario.

Por lo tanto, el rebote es el resultado de una mala
utilizacion de la maquina y/o de procedimientos o
condiciones de corte incorrectas.Puede evitarse teniendo

algunas precauciones.

Sujete firmemente la sierra con ambas manos y
coloque sus brazos de tal modo que puedan controlar
un posible rebote. Al trabajar, pongase a un lado de
la sierra, no se ponga nunca en la linea de la hoja. El
rebote expulsa repentinamente la sierra hacia atras,
pero este movimiento puede controlarse si el usuario
se lo espera y esta preparado para ello.

No sujete NUNCA la pieza trabajada con la mano o
entre las piernas. Fijela en un soporte estable. Es
fundamental fijar correctamente la pieza trabajada
para evitar el riesgo de heridas y no doblar la hoja o
perder el control de la maquina.

Sujete la herramienta eléctrica mediante las
superficies de agarre aisladas cuando realice una
operacién en la que la herramienta de corte pueda
entrar en contacto con cables ocultos o con su propio
cable. Si la maquina se pusiera en contacto con los
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cables eléctricos en tensién, la corriente pasaria
por las partes metdlicas y usted podria recibir una
descarga eléctrica.

Utilice siempre una guia de corte paralela o un liston
recto cuando efectue un corte paralelo. Obtendra una
mayor precision de corte y evitara doblar la hoja.

Utilice hojas de tamario y forma adecuados al diametro
interior del eje. Unas hojas que no se adaptan al eje
en el que se deben montar no giraran correctamente y
provocaran una pérdida de control.

No utilice tornillos ni discos de sujecién de las hojas
defectuosos o inadaptados. Los tornillos y los discos
de sujecion de las hojas han sido especialmente
disefiados para este modelo de sierra, para obtener
los mejores resultados y una 6ptima seguridad.

CAUSAS DE LOS REBOTES Y PREVENCION:

El rebote es una reaccion repentina que se produce
cuando la hoja se atasca, se dobla o si esta mal
alineada; la sierra se libera repentinamente de la
pieza trabajada y retrocede de forma violenta en
direccién al usuario.

Cuando la hoja se atasca en la madera, se para y
el motor, que sigue girando, expulsa la sierra en el
sentido opuesto al sentido de rotacion de la hoja, es
decir, hacia al usuario.

Si la hoja se dobla o estd mal alineada, los dientes
situados en la parte trasera de la hoja pueden
hundirse en la superficie de la madera, expulsando
bruscamente la hoja de la pieza trabajada hacia el
usuario.

Por lo tanto, el rebote es el resultado de una mala
utilizacion de la maquina y/o de procedimientos o
condiciones de corte incorrectas.Puede evitarse teniendo

algunas precauciones.

Sujete firmemente la sierra con ambas manos y
coloque sus brazos de tal modo que puedan controlar
un posible rebote. Al trabajar, péngase a un lado de
la sierra, no se ponga nunca en la linea de la hoja. El
rebote expulsa repentinamente la sierra hacia atras,
pero este movimiento puede controlarse si el usuario
se lo espera y esta preparado para ello.

Si la hoja se atasca o si debe interrumpir el corte por
cualquier motivo, suelte el gatillo y mantenga la sierra
en la pieza trabajada hasta que la hoja deje de girar
completamente. No intente retirar la sierra de la pieza
trabajada o tirar de ella hacia atras mientras la hoja
esté girando:podria provocar un rebote. Si la hoja se
atasca, averigle cudl es la causa y tome las medidas
necesarias para que no se repita.

Antes de volver a poner en marcha la sierra para
reanudar un corte, alinee correctamente la hoja con
el paso de la sierra y compruebe que los dientes no
tocan la pieza trabajada. Si la hoja queda atascada
en la pieza trabajada, puede producirse un rebote al
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poner en marcha la sierra.

B Soporte los paneles grandes para minimizar el riesgo
de pellizcos de la hoja y rebote. Los paneles grandes
tienden a hundirse bajo su propio peso. Se deben
colocar soportes bajo el panel a ambos lados, cerca
de la linea de corte y cerca del borde del panel.

B No utilice hojas de sierra desafiladas o deterioradas.
Una hoja desafilada o mal montada producira un corte
de sierra fino, lo cual provocara una friccién excesiva
de la hoja y, por tanto, mayores riesgos de torsion y
rebote.

B Antes de iniciar un corte, compruebe que los botones
de ajuste de la profundidad y de la inclinacion estan
correctamente bloqueados. Si los ajustes de la
posicion de la hoja se modifican durante el corte, la
hoja puede atascarse y provocar un rebote.

B Tenga mucho cuidado cuando realice cortes en
el centro de la pieza trabajada en paredes u otras
superficies ciegas. La hoja podria chocar contra
elementos ocultos, lo que produciria un rebote.

FUNCION DE PROTECCION INFERIOR

B Antes de cada utilizacion, compruebe que el protector
inferior de la hoja recubre correctamente la hoja.
No utilice la sierra si el protector inferior de la hoja
no se puede accionar libremente y si no se cierra
instantaneamente contra la hoja. No fije ni sujete
el protector inferior de la hoja en posicion abierta.
Si la sierra se cae accidentalmente, el protector de
hoja inferior puede doblarse. Levante el protector
de hoja inferior con la manecilla y compruebe que
puede manipularlo facilmente y que no toca la hoja ni
ninguna otra pieza, independientemente del angulo y
de la profundidad de corte seleccionados.

B Compruebe que el resorte del protector inferior de la
hoja esté en buen estado y funciona correctamente.
Si el protector de hoja o el resorte no funcionan
correctamente, hagalos reparar o reemplazar antes
de volver a utilizar la sierra. La proteccion inferior
puede funcionar de forma lenta debido a la existencia
de piezas dafiadas, depositos pegajosos o a la
acumulacion de residuos.

B La proteccion inferior puede replegarse manualmente
s6lo para cortes especiales, como cortes de inmersién
y cortes compuestos. Levante el protector inferior de
la hoja con la manecilla correspondiente.En cuanto la
hoja penetra en la pieza, suelte el protector inferior
de la hoja. Para todos los demas tipos de cortes, el
protector inferior de

B Cerciérese de que el protector inferior de la hoja
cubra completamente la hoja antes de dejar la sierra
en un banco de trabajo o en el suelo. Si la hoja no
esta correctamente cubierta, puede girar por inercia
y cortar lo que se encuentra en su trayectoria. Tenga
presente que la hoja sigue girando durante un tiempo
después de parar el motor.
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Proteccion inferior en posicién abierta. La proteccion
inferior puede doblarse en caso de caida accidental.
Para levantar la proteccion inferior utilice Gnicamente
la palanca de elevacion y asegurese de que esta
se mueve libremente y de que no entra en contacto
con la hoja ni con ningun otro elemento, en cualquier
angulo y profundidad de corte.

Este producto ha sido disefiado para cortar madera y
productos semejantes.

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas
plasticas y la proteccion. La mayoria de los plasticos
son vulnerables a los dafios causados por diferentes
tipos de disolventes comerciales y pueden verse
deteriorados por su uso. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

SEGURIDAD DEL LASER

No mire fijamente el laser durante el funcionamiento.

No proyecte el rayo laser directamente a los ojos de
los demas. Podria provocar lesiones graves en los
0jos.

No coloque el laser en una posicién que puede causar
que alguien mire al rayo laser de manera intencional
o no.

No utilice herramientas 6pticas para ver el rayo laser.

No trabaje con el laser cerca de los nifios ni permita
que los nifios manejen el laser.

No intente reparar el dispositivo laser usted mismo.

No intente cambiar ninguna pieza del dispositivo laser
usted mismo.

Las reparaciones sélo deben ser realizadas por el
fabricante del laser o un agente de servicio autorizado.

No cambie el laser por otro de distinto tipo.

USO PREVISTO

Puede utilizar este producto para cortar todo tipo de
madera.

MANTENIMIENTO

Si fuera preciso cambiar algin elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Greenworks
Tools originales. El uso de otras piezas puede
ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

No intente modificar esta herramienta o crear
accesorios no recomendados para utilizar con esta
herramienta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERIA.

No desmonte, abra, ni triture la bateria secundaria.

No exponga la bateria al calor ni al fuego. Evite
almacenarla directamente a la luz del sol.

No cortocircuite la bateria. No deje las baterias de
cualquier forma en una caja o cajon donde puedan
cortocircuitarse entre ellas o con otros objetos
metdlicos.

No quiete la bateria de su envoltorio original hasta que
la vaya a utilizar.

No someta la bateria a choques mecanicos.

En caso de fuga, no permita que el liquido entre
en contacto con la piel o los ojos. Si se produce el
contacto, lave la zona afectada con agua abundante y
consulte con un médico.

Utilice Unicamente el cargador
suministrado con el equipo.

Fijese en los simbolos mas (+) y menos (-) de la
bateria y del equipo, y respete la polaridad.

No utilice ninguna bateria que no esté concebida para
su uso con este equipo.

No mezcle baterias de diferentes fabricantes,
capacidad, tamafio o tipo en un dispositivo.

Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios.

especificamente

Busque ayuda médica inmediata en caso de ingestion
de la bateria.

Compre siempre la celda o bateria adecuada para su
equipo.

Mantenga la bateria limpia y seca.

Si los terminales de la bateria estan sucios, limpielos
con un pafio limpio y seco.

La bateria secundaria tiene que cargarse antes de su
uso. Utilice siempre el cargador correcto y consulte las

instrucciones del fabricante o el manual del equipo
para obtener las instrucciones de carga adecuadas.

No deje cargar la bateria de forma prolongada cuando
no la esté utilizando.

Después de un largo periodo de almacenamiento,
puede ser necesario cargar y descargar las celdas
o la bateria varias veces para obtener su maximo
rendimiento.

La bateria secundaria ofrece su mejor rendimiento
cuando funciona a una temperatura ambiente normal
(20°C+5°C).

Guarde la documentacioén original del producto para
futuras consultas.
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE Py

S . .
\;)\ Funcionamiento
Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio N .
ambiente, debe separar la herramienta, los . s< Mantenimiento
HEEE accesorios y los embalajes. .
SYMBOL a Atencion

A Atencion & B
|£ Informacion

\") Voltios

— , - -
min Numero de revoluciones por minuto ‘i Bloquear

=== Corriente directa

C

-
Conformidad con CE f\- Desbloquear

m

Por favor lea las instrucciones /ml - )
detenidamente antes de arrancar la W Utilice guantes de seguridad
maquina.

@ Utilice una mascarilla de proteccion Y Tiempo de espera
contra el polvo S

:Jit(ijli)c:dispositivos de proteccion paralos PRODUCT SPECIFICATIONS

Utilice gafas de seguridad Motor 24V ===
Ra@iacién laser. No mire directamente Diametro de la hoja 165mm
al laser.
@ Reciclar Ranura de la cuchilla 15.9mm
Los productos eléctricos de desperdicio Corte a 0° de 54mm
- profundidad
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde Corte a 45° de 41.3mm
— . . . . profundidad
existan dichasinstalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para Velocidad sin carga 4,300/min.(RPM)
reciclar.
Peso neto 3.45kg
ICONOS DE ESTE MANUAL
p Bateria 29807/29837
5 ) Seguridad
cargador 29817
‘?p Encender el Dispositivo
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A AVVERTENZA

@ Le ggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche,incendi
e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura. Il termine
«elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di pericolo
si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

@ Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben
illuminata. Il disordine oppure zone della postazione
di lavoro non illuminate possono essere causa di

incidenti.

@ Evitare d'impiegare [Ielettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia
presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o i gas.

@ Tenere lontani i bambini ed altre persone durante
'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo

sull’elettroutensile.
SICUREZZA ELETTRICA

@ Custodire [l'elettroutensile al riparo dalla pioggia
o dallumidita. La penetrazione dellacqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

SICUREZZA DELLE PERSONE

@ E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensile
in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’elettroutensile
puo essere causa di gravi incidenti.

Indossare sempre  equipaggiamento
individuale nonché occhiali protettivi. Indossando
abbigliamento di protezione personale come la
maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non
scivolino, elmetto di protezione oppure protezione
acustica a seconda del tipo e dell'applicazione
dell’elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

protettivo

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo
oppure prima di iniziarea trasportarlo, assicurarsi
che I'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
linterruttore mentre si trasporta [I'elettroutensile
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oppure collegandolo all’alimentazione di corrente con
I'interruttore inserito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrezzi
di regolazione o la chiave inglese. Un accessorio
oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri incidenti.

Evitare una posizione anomala del corpo. Avere
cura di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio in ogni situazione. In questo modo &
possibile controllare meglio I'elettroutensile in caso di
situazioni inaspettate. Indossare vestiti adeguati. Non

indossare vestiti larghi, né portare bracciali e catenine.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi
in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

TRATTAMENTO ACCURATO ED USO CORRETTO
DEGLI ELETTROUTENSILI

@ Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile esplicitamente previsto per il caso.
Con un elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nellambito della sua potenza di
prestazione.

Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto &
pericoloso e deve essere aggiustato.

quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso di bambini.
Non fare usare I'elettroutensile a persone che non
siano abituate ad usarlo o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine
pericolose quando vengono utilizzati da persone non
dotate di sufficiente esperienza.

Eseguire la  manutenzione  dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi che le
parti mobili della macchina funzionino perfettamente,
che non s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Prima di iniziare I'impiego,
far riparare le parti danneggiate. Numerosi incidenti
vengono causati da elettroutensili la cui manutenzione
¢ stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e
con taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali,
gli utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre
attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo,
tenere sempre presente le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. L’impiego di elettroutensili
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per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a
situazioni di pericolo.

TRATTAMENTO ED UTILIZZO APPROPRIATO DI
UTENSILI DOTATI DI BATTERIE RICARICABILI

@ Prima di installare la batteria, accertarsi che
l'interruttore si trovi in posizione di "arresto".
L'inserimento di una batteria in un apparecchio in
posizione di "marcia" pud essere causa di incidenti.

@ Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
un dispositivo di carica previsto per un determinato
tipo di batteria sussiste pericolo di incendio se viene
utilizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

@ Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L’'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso
potra dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio
d’incendi.

@ Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli
oggetti metallici che potrebbero provocare un
cavallottamento dei contatti. Un eventuale corto
circuito tra i contatti dellaccumulatore potra dare
origine a bruciature o ad incendi.

@ In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di
fuoriuscita di liquido dalla batteria ricaricabile.
Evitarne assolutamente il contatto. In caso di contatto
accidentale,sciacquare accuratamente con acqua.
Rivolgersi immediatamente al medico, qualora il
liquido dovesse entrare in contatto con gli occhi. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra
causare irritazioni cutanee o ustioni.

ASSISTENZA

@ Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi
di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

NORME SPECIALI DI SICUREZZA

PROCEDURE DI TAGLIO

@ PERICOLO! Tenere le mani lontane dall'area di taglio
e dalla lama. La mano che non tiene I'impugnatura
principale dell’apparecchio deve tenere I'impugnatura
ausiliaria oppure essere posata sul carter del motore.
In questo modo, le mani non rischieranno di trovarsi
nella zona di taglio, sulla traiettoria della lama.

@ Non protendersi sotto il pezzo sul quale si sta
lavorando. in questo punto, il paralama non & in grado
di proteggerle, in quanto non ricopre la lama.

@ Regolare la profondita di taglio in funzione dello

spessore del pezzo da lavorare. Al momento del taglio,
i denti della lama non devono sporgere interamente
sotto il pezzo da lavorare.

@ Non tenere MAI il pezzo da lavorare con la mano
o tra le gambe. Fissarlo su un supporto stabile. Si
raccomanda di fissare correttamente il pezzo da
lavorare, in modo tale da evitare eventuali rischi di
lesioni e di non piegare la lama per non perdere il
controllo dell'apparecchio.

@ Reggere l'elettroutensile dalle superfici isolate quando
si svolge una operazione nella quale I'utensile
potrebbe entrare in contatto con cavi nascosti o con
il suo stesso cavo. Il contatto con fili sotto tensione
potrebbe trasmettere corrente alle parti in metallo e
provocare scosse elettriche.

@ Nell'effettuare un taglio parallelo, utilizzare sempre
una guida di taglio parallela o un listello diritto. In
questo modo, sara possibile migliorare la precisione di
taglio ed evitare di piegare la lama.

@ Utilizzare sempre lame di dimensioni e forma idonee
allalesaggio dell'albero. Una lama non idonea
allalbero sul quale deve essere montata non & in
grado di girare correttamente e potrebbe causare una
perdita del controllo dell’apparecchio.

@ Non utilizzare mai viti né flange di lama difettose o
inadeguate. Le flange e le viti della lama sono state
studiate appositamente per questo modello di sega,
a garanzia di un livello di sicurezza e prestazioni
ottimale.

CAUSE DEI CONTRACCOLPI E PREVENZIONE:

@ |l contraccolpo € una reazione improvvisa, che si
verifica quando la lama si incastra, si piega o &
erroneamente allineata; in tali condizioni, la sega si
disinserisce improvvisamente dal pezzo da lavorare e
rimbalza con violenza in direzione dell'operatore.

@ Se siincastra nel legno, la lama si blocca e il motore,
che invece continua a girare, scaglia la sega nella
direzione opposta al senso di rotazione della lama,
vale a dire verso I'operatore.

@ Se la lama si piega o & erroneamente allineata, i
denti situati nella sua parte posteriore rischiano di
penetrare nella superficie del legno, facendo uscire
bruscamente la lama dal pezzo da lavorare, in
direzione dell'operatore.

contraccolpo € pertanto il risultato di un utilizzo errato
dell'apparecchio e/o di procedimenti o di condizioni di
taglio inappropriati.q uesta evenienza puo essere evitata
assicurandosi di adottare alcune misure precauzionali.

@ Tenere saldamente la sega con entrambe le mani
e posizionare le braccia in modo tale che possano
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controllare un eventuale contraccolpo. Durante
'esecuzione del lavoro, collocarsi su un lato della
sega:non rimanere mai lungo l'asse della lama.
Il contraccolpo fa si che la sega venga scagliata
improvvisamente all'indietro, ma questo movimento
pud essere tenuto sotto controllo se I'operatore lo
prevede e si prepara all'evenienza.

@ qualora la lama si incastri o si debba interrompere
il taglio per un motivo qualsiasi, rilasciare il grilletto
e mantenere la sega nel pezzo da lavorare, sino a
quando la lama non cessa completamente di girare.
Non tentare mai di rimuovere la sega dal pezzo né di
tirarla all'indietro finché la lama € in rotazione:questa
manovra potrebbe provocare un contraccolpo. Se la
lama si incastra, individuarne la causa e adottare le
misure necessarie affinché cio non si verifichi piu.

@ Prima diriavviare la sega per riprendere un’operazione
di taglio, allineare correttamente la lama rispetto al
taglio ed assicurarsi che i denti non tocchino il pezzo
da lavorare. Se la lama €& incastrata nel pezzo da
lavorare, al momento della messa in funzione della
sega puo verificarsi un contraccolpo.

@ Non dimenticare di sorreggere i pezzi lunghi, onde
evitare che la lama si incastri e limitare pertanto i rischi
di contraccolpo. | pezzi lunghi tendono infatti a flettersi
sotto il loro stesso peso. E possibile sistemare appositi
supporti su entrambi i lati del pezzo, accanto alla linea
di taglio e a livello dell’estremita del pezzo.

@ Non utilizzare lame smussate o danneggiate. Una
lama non affilata o montata erroneamente genera
un taglio sottile, che da luogo ad un attrito eccessivo
della lama e pertanto a maggiori rischi di torsione e di
contraccolpo.

@ Prima di iniziare un’operazione di taglio, assicurarsi
che le manopole di regolazione della profondita e
dell'inclinazione siano adeguatamente bloccate. Se
le regolazioni della posizione della lama si modificano
durante il taglio, la lama rischia infatti di incastrarsi e
puo verificarsi un contraccolpo.

@ Prestare particolare attenzione quando si effettuano
tagli a tuffo su pareti o altre superfici cieche. La lama
potrebbe urtare elementi nascosti, con conseguente
pericolo di contraccolpo.

FUNZIONE SCHERMO INFERIORE

@ Prima di ogni utilizzo, verificare che il paralama
inferiore copra correttamente la lama. Non utilizzare
la sega circolare se il paralama inferiore non puo
essere azionato liberamente e se non si ripiega
istantaneamente sulla lama. Non fissare né bloccare
mai il paralama inferiore in posizione aperta. Se la
sega cade accidentalmente, il paralama inferiore
potrebbe piegarsi. Sollevare il paralama inferiore
servendosi dell'apposita leva ed assicurarsi che possa
essere maneggiato senza difficolta e che non tocchi
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né la lama né altri componenti, indipendentemente
dall’angolo e dalla profondita di taglio prescelti.

Assicurarsi che la molla del paralama inferiore sia in
buono stato e funzioni correttamente. Se il paralama o
la molla non funzionano correttamente, farli riparare o
sostituire prima di utilizzare la sega. La lama inferiore
potrebbe funzionare lentamente a causa di parti
danneggiate, depositi gommosi o materiale di scarto
in esubero.

La lama inferiore potra essere ritratta manualmente
solo per tagli speciali come “tagli a tuffo” e “tagli
composti”. Sollevare il paralama inferiore mediante
I'apposita leva.Non appena la lama entra nel pezzo
a lavorare, rilasciare il paralama inferiore. Per tutti
gli altri tipi di taglio il paralama inferiore si posiziona
automaticamente.

Prima di posare la sega su un banco da lavoro o
sul pavimento, assicurarsi sempre che il paralama
inferiore copra adeguatamente la lama. Se la lama
non & coperta correttamente, pud ruotare per inerzia
e tagliare cio che si trova sulla propria traiettoria. Non
dimenticare mai che la lama continua a girare ancora
per qualche tempo dopo I'arresto del motore.

Abbassare lo schermo nella posizione aperta. Se si fa
accidentalmente cadere la sega, lo schermo inferiore
potra piegarsi. Alzare lo schermo inferiore solo con
la Leva Funzione Attivazione Schermo Inferiore e
assicurarsi che si muova liberamente e che non tocchi
la lama o qualsiasi altra parte, e che possa spostarsi
in tutti gli angoli e le profondita di taglio.

questo prodottto € progettato per tagliare legno e
derivati del legno.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le
parti in plastica e lo schermo. La maggior parte delle
plastiche & soggetta a danni da vari tipi di solventi
commerciali e potra essere danneggiata dal loro
utilizzo. Utilizzare un panno pulito per rimuovere
sporco, polvere, olio e grasso, ecc.

ER DI SICUREZZA

@
@

@

Non fissare il raggio durante le operazioni.
Non proiettare il raggio laser direttamente negli occhi
degli altri. Si potranno riportare gravi lesioni personali.

Non mettere il laser in una posizione che potra
costringere a fissare intenzionalmente o non
intenzionalmente il raggio laser.

Non utlizzare utensili ottici per visualizzare il raggio
laser.

Non mettere in funzione il laser accanto a bambini né
permettere a bambini di mettere in funzione il laser.

Non tentare di svolgere riparazioni al dispositivo laser
da soli.
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®

Non tentare di modificare da soli alcuna parte del
dispositivo.

Tutte le riparazioni dovranno essere svolte dalla ditta
produttrice del laser o da un agente autorizzato.

®

®

Non sostituire il laser con un tipo di laser diverso.

UTILIZZO

@ questo prodotto pud essere utilizzato per tagliare tutti
i tipi di legno.

MANUTENZIONE

@ In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Greenworks Tools Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o danneggiare il
prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le
parti in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
€ soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e pud essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non tentare di modificare 'utensile o creare accessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo utensile.

TUTELA DELLAMBIENTE
tra i ri4 uti domestici. Per tutelare 'ambiente,

E I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

mmmmm devono essere smaltiti separatamente.

®

®

Riciclare le materie prime anziché gettarle

ISTRUZIONI DI
BATTERIE

@ Non smantellare, aprire o smontare il gruppo batteria
secondario.

Non esporre il gruppo batterie a calore o fuoco. Evitare
di riporre alla luce diretta del sole.

SICUREZZA PER IL GRUPPO

®

®

Non corto-circuitare la batteria. Non riporre il gruppo
batterie in maniera casuale in una scatola o in un
cassetto dove potranno cortocircuitarsi I'un Il'altro o
potranno essere cortocircuitate da oggetti in metallo.

®

Non rimuovere la batteria dall'involucro originale
necessario per |'utilizzo.

Non sottoporre il gruppo batterie a shock meccanici.
In caso di perdita di liquidi, non lasciare che il liquido
entri in contatto con pelle o occhi. In caso di contatto,

lavare la zona interessata con copiose quantita
d'acqua e rivolgersi a un medico.

® ®
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Non utilizzare un caricatore diverso da quello
specificatamente fornito con l'utensile.

Rispettare i simboli pit (+) e meno () della batteria e
dell'utensile e assicurarsi un utilizzo corretto.

Non utilizzare un qualsiasi gruppo batteria non indicato
per I'utilizzo con questo utensile.

Non mescolare gruppi batterie di diversa produzione,
capacita, dimensioni o tipo all'interno di uno stesso
dispositivo.

Tenere il gruppo batterie lontano dalla portata dei
bambini.

Rivolgersi immediatamente a un medico se il gruppo
batterie viene ingoiato.

Acquistare sempre la cella o la batteria corretta per
l'utensile.

Tenere il gruppo batterie pulito e asciutto.

Pulire i terminali del gruppo batterie con un panno
pulito e asciutto se si sporcano.

Il gruppo batterie secondario deve essere carico prima
dell'utilizzo. Utilizzare sempre il caricatore corretto
e far riferimento alle istruzioni della ditta produttrice
o il manuale di istruzioni per le corrette normative
riguardanti la carica.

Non lasciare il gruppo batterie a lungo in carica
quando non viene utilizzato.

Dopo lunghi periodi di riponimento, pud essere
necessario caricare e scaricare le celle o il gruppo
batterie molte volte per ottenere prestazioni ottimali.

Il gruppo batterie secondario garantira le migliori
prestazioni quando messo in funzione a temperatura
ambiente normale (20 °C £ 5 °C).

Conservare le
riferimenti futuri.

istruzioni originali per eventuali
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

Allarme di sicurezza

Volt

Numero di giri al minuto

Corrente diretta

Conformita CE

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Indossare una maschera di protezione
per la polvere

Indossare cuf4 e di protezione

Indossare occhiali di protezione

Radiazioni laser.
Non 4 ssare il raggio.

Riciclare

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i ri4 uti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali ri4 uti.

Allarme di sicurezza

Informazioni

Blocco

Sblocco

Indossare guanti di sicurezza

Tempo di attesa

SPPENE

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

ICONE IN q UESTO MANUALE

Motore 24V -—==
Diametro lama 165mm
Portalama 15.9mm
Profondita di taglio a 0° | 54mm
Profondita di taglio 41.3mm

a 45°

Velocita senza carico
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£ ) Sicurezza Peso 3.45kg
,& Awio Batteria 29807/29837
e
3 Caricatore batteria 29817
P Funzionamento
A
4 Manutenzione

4,300/min.(RPM)




Portugues(Traduc¢ao das instru¢ées originais)

A ATENGCAO

Devem ser lidas todas as indicagdes de adverténcia e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e
instrugbes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia. O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede
(com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas
com acumulador (sem cabo de rede).

SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

@ Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e
bem iluminada. Desordem ou dareas de trabalho

insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos,gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds
ou vapores.

Manter criangas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distracgdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

SEGURANGA ELECTRICA

@ Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
A infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.

SEGURANGCA DE PESSOAS

@ Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de protecgdo pessoal e sempre
6culos de protecgdo. A utilizagdo de equipamento
de protecgdo pessoal, como mascara de proteccdo
contra po, sapatos de seguranca antiderrapantes,
capacete de seguranga ou protecgdo auricular, de
acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica,
reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentagcdo de
rede e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou
de transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho
for conectado a alimentagado de rede enquanto estiver
ligado, poderdo ocorrer acidentes.
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@ Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posigdo anormal. Mantenha uma posigao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma
é mais facil controlar a ferramenta eléctrica em
situagdes inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou jéias podem ser agarrados por pegas em
movimento.

UTILIZAGAO E MANUSEIO CUIDADOSO DE
FERRAMENTAS ELECTRICAS

@ Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor
e mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica
apropriada na area de poténcia indicada.

N&o utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
néo pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

Guardar ferramentas eléctricas ndo utilizadas fora do
alcance de criangas. Ndo permita que pessoas que
ndo estejam familiarizadas com o aparelho ou que
néo tenham lido estas instrugdes, utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem
utilizadas por pessoas inesperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moéveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e se ha pegas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar
o funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir
que pegas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutengao insuficiente de ferramentas eléctricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com menos
frequéncia e podem ser conduzidas com maior
facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas
de aplicagdo, etc. conforme estas instrugdes.
Considerar as condiges de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para
outras tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode
levar a situagdes perigosas.



Portugues(Traduc¢ao das instru¢ées originais)

MANUSEIO E UTILIZAGAO CUIDADOSOS DE
FERRAMENTAS COM ACUMULADORES

@ Certifigue-se que o interruptor estd na posigdo
"Desligar" ou bloqueado antes de inserir a bateria. A
insercdo de uma bateria numa ferramenta acesa pode

provocar acidentes.

S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de
incéndio se um carregador apropriado para um certo
tipo de acumuladores for utilizado para carregar
acumuladores de outros tipos.

So utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagdo de outros acumuladores
pode levar a lesdes e perigo de incéndio

Manter o acumulador que ndo estd sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metdlicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter
como consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicagdo incorrecta pode vazar liquido
do acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se
o liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa
do acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

SERVICO
S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pegas de reposi¢do

originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

PROCEDIMENTOS DE CORTE

@ PERIGO! Mantenha as méos afastadas da area de
corte e da lamina. A mdo que ndo segura a pega
principal da ferramenta deve segurar a pega auxiliar
ou entdo ficar sobre a carcaga motor. Desta maneira,
as suas maos nao correm o risco de ficar na zona de

corte, na trajectéria da lamina.

Nao tente alcangar a parte de baixo da pega de
trabalho. neste lugar, o protector da lamina n&o pode
protegé-lo porque ndo cobre a lamina.

Ajuste a profundidade de corte em fungdo da
espessura da pecga a trabalhar. Os dentes da lamina
ndo devem ultrapassar completamente debaixo da
peca a trabalhar durante o corte.

NUNCA segure a peca a trabalhar com a mé&o ou entre
as pernas. Fixe-a num suporte estavel. E primordial
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que fixe correctamente a peca a trabalhar para evitar
qualquer risco de ferimentos e ndo dobrar a lamina
para néo perder o controlo da ferramenta.

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
agarre isoladas ao realizar uma operagdo em que a
ferramenta de corte possa entrar em contacto com
fios eléctricos escondidos ou com o seu proprio cabo.
Um contacto com fios sob tensdo poderia transmitir
a corrente as partes metalicas e provocar choques
eléctricos.

Utilize sempre uma guia de corte paralelo ou uma ripa
direita quando fizer um corte paralelo. A precisdo do
corte sera melhorada e evitara os riscos de dobragem
da [amina.

Utilize sempre laminas de tamanho e de forma
adaptadas ao furo do eixo. Laminas ndo adaptadas ao
eixo onde elas devem ser montadas nao trabalharéo
correctamente e provocardo uma perda de controlo da
ferramenta.

Nunca utilize parafusos nem fixadores de lamina
defeituosos ou ndo adaptados. Os fixadores e o
parafuso da lamina foram especialmente concebidos
para o seu modelo de serra, para proporcionar uma
maior seguranga e uma melhor eficacia.

CAUSAS DOS COICES E PREVENGAO:

@ O coice € uma reacgéo subita que ocorre quando a
lamina fica entalada, torcida ou se estiver mal alinhada;
a serra salta subitamente da peca a trabalhar e recua
violentamente em direcg¢ao do utilizador.

quando a lamina fica entalada na madeira, a lamina
para e o motor, que continua a trabalhar, projecta
a serra no sentido oposto ao sentido de rotagédo da
lamina, isto &, para o utilizador.

Se a lamina se torcer ou se estiver mal alinhada, os
dentes situados atras da lamina podem enterrar-se na
superficie da madeira, o que fara sair bruscamente a
lamina da peca a trabalhar em direcgdo do utilizador.

O coice é portanto o resultado de uma ma utilizacdo da
ferramenta e/ou de procedimentos ou de condigbes de
corte incorrectas.Pode ser evitado tendo o cuidado de
cumprir certas precaugoes.

@ Segure firmemente a serra com ambas as maos e
ponha os seus bragos de forma que possam resistir a
um coice eventual. Fique de um lado da serra quando
estiver a trabalhar mas nunca no alinhamento da
lamina. O coice projecta subitamente a serra para
tras mas este movimento pode ser controlado se o
utilizador estiver a espera disso e se preparar.

Se a lamina ficar entalada ou se tiver que interromper
o corte por um motivo qualquer, solte o gatilho e
mantenha a serra na pega a trabalhar até que a lamina
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deixe completamente de girar. Nunca tente retirar a
serra da peca a trabalhar nem puxe a serra para tras
enquanto a lamina estiver em rotagdo:isto poderia
ocasionar um coice. Se a lamina ficar entalada,
procure a causa disso e tome as medidas necessarias
para que isso ndo volte a acontecer.

@ Antes de voltar a por a serra a trabalhar para retomar
um corte, alinhe correctamente a Iamina com o trago
de serra e verifique se os dentes ndo tocam na pega
a trabalhar. Se a lamina ficar entalada na pega a
trabalhar, pode ocorrer um coice quando a serra for
posta a trabalhar.

@ Aguente a pecas compridas a trabalhar para evitarque
a lamina fique entalada e para que minimize assim os
riscos de coices. As pegas a trabalhar compridas tém
tendéncia a abaular devido ao préprio peso. Pode por
suportes dos dois lados da pega a trabalhar, perto da
linha de corte e ao nivel da extremidade da peca.

@ Nao utilize laminas embotadas ou danificadas. As
laminas nao afiadas ou mal montadas produzirdo
um corte de serra fino, o que provoca uma fricgdo
excessiva da lamina e portanto maiores riscos de
torcéo e de coice.

@ Antes de comecar um corte, verifique se os botdes
de ajuste da profundidade e da inclinagcdo estédo
correctamente bloqueados. Se os ajustes da posigao
da lamina se modificarem durante o corte, a lamina
pode ficar entalada e ocorrer um coice.

@ Tenha muito cuidado quando fizer cortes de
mergulho em paredes ou em outras superficiesndo
atravessantes. A lamina poderia chocar contra
elementos ocultos, o que poderia provocar um coice.

FUNGAO DE PROTEGAO INFERIOR

@ Antes de cada utilizagdo, verifique se o protector
da lamina inferior cobre correctamente a lamina.
Nao utilize a serra se o protector da lamina inferior
néo puder ser movido livremente e se nédo se fechar
instantaneamente sobre a lamina. Ndo fixe nem
nunca prenda o protector da lamina inferior na posicao
aberta. Se a serra cair por descuido, o protector da
lamina inferior poderia ficar dobrado. Levante o
protector da lamina inferior por meio do manipulo
e verifique se pode ser manipulado faciimente e se
ndo toca na lamina nem em nenhuma outra pega,
qualquer que seja o angulo e a profundidade de corte
escolhidos.

@ Verifique se a mola do protector da lamina inferior
estd em bom estado e se funciona correctamente.
Se o protector da lamina ou a mola n&o funcionarem
correctamente, mande repara-los ou substituir antes
da utilizar a serra. A protecgao inferior pode funcionar
lentamente devido a pegas danificadas, depdsitos

30

pegajosos ou a uma acumulagao de detritos.

@ A proteccéo inferior pode ser recolhida manualmente
apenas para cortes especiais como “cortes de
mergulho” e “cortes compostos”. Levante o protector
da lamina inferior por meio da alavanca.Em seguida,
assim que a lamina penetrar na pega a trabalhar, solte
o protector da lamina inferior. Para todos os outros
tipos de corte, o protector da lamina inferior fica
automaticamente no seu devido lugar.

@ Verifique sempre se o protector da lamina inferior cobre
bem a lamina antes de colocar a serra numa bancada
ou no chdo. Se a lamina n&o ficar correctamente
coberta, ela pode rodar por inércia e cortar tudo o que
se encontrar na sua trajectoria. Tenha consciéncia do
facto de que a lamina continua a rodar durante um
certo tempo depois da paragem do motor.

@ Protegdo inferior na posigdo aberta. Caso a serra
caia acidentalmente, a protegdo inferior pode ficar
dobrada. Use a alavanca de elevagdo da protegédo
inferior para levantar a protecéo inferior e assegure-se
que esta se move livremente e que nao toca na lamina
nem em nenhuma outra pega em todos os angulos e
profundidades de corte.

@ Este produto destina-se ao corte de madeira e de
produtos semelhantes.

@ Evite a utilizagdo de solventes ao limpar as pecas
plasticas e a protegdo. A maioria dos plasticos é
suscetivel a danos causados por varios tipos de
solventes comerciais e pode ser danificada pela
sua utilizagéo. Utilize panos limpos para remover a
sujidade, po, dleo, gordura, etc.

SEGURANCA LASER

@ Nao olhe para o feixe durante o funcionamento.

@ Nao projecta o feixe laser directamente para os olhos
de outras pessoas. Poderdo ocorrer graves lesdes
nos olhos.

@ Nao coloque o laser numa posigéo que possa fazer
com que alguém olhe fixamente no feixe laser
intencionalmente ou sem intengéo.

@ Nao utilize ferramentas dpticas para ver o feixe laser.

@ Nao opere o laser perto de criangas ou ndo deixe
criangas operar o laser.

@ Nao tente reparar o dispositivo laser por si préprio.

@ Nao tente substituir sozinho(a) qualquer peca do
aparelho laser.

@ qualquer reparagdo deve ser executada pelo
fabricante de laser ou um agente de assisténcia
autorizado.

@ Nao substitua o laser por outro de tipo diferente.



Portugues(Traduc¢ao das instru¢ées originais)

UTILIZAGAO PREVISTA

@ Pode usar este aparelho para cortar todos os tipos de
madeira.

MANUTENCAO

@ Utilize unicamente pecas sobresselentes de origem
quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

®

®

Ndo tente modificar esta ferramenta ou criar
acessorios ndo recomendados para utilizar com esta
ferramenta.

PROTECGAO DO AMBIENTE

>4

Recicle os materiais em vez de pé-los directamente no
lixo doméstico. Para proteger o ambiente, a ferramenta,
os acessorios e as embalagens devem ser seleccionados.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A BATERIA
@ Nao desmonte, abra nem triture a bateria secundaria.

@ N&o exponha a bateria ao calor ou fogo. Evite o
armazenamento sob a luz solar direta.

Nao provoque o curto-circuito da bateria. Nao guarde
a bateria ao acaso numa caixa ou gaveta onde
possam provocar curto-circuito entre si ou sofrerem
um curto-circuito por outros objetos metalicos.

Nao remova a bateria do seu invoélucro original
necessario para a sua utilizagao.

Nao submeta a bateria a um choque mecanico.

Em caso de fuga, ndo deixe que o liquido entre em

contacto com a pele ou olhos. Caso tenha entrado em
contacto,

lave a area afetada abundantemente com agua e
consulte um médico.

Nao use qualquer carregador diferente daquele
especificamente fornecido para utilizar com o
equipamento.

®

®

®

®

®

®
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Observe as marcas mais (+) e menos (-), a bateria e o
equipamento e certifique-se de uma correta utilizagéo.

N&o utilize qualquer bateria que ndo seja concebida
para usar com o equipamento.

Ndo misture baterias de diferentes fabricantes,
capacidade, tamanho ou tipo dentro de um dispositivo.

Mantenha a bateria fora do alcance das criangas.
Consulte um médico de imediato caso a bateria tenha
sido ingerida.

Compre sempre a célula ou a bateria correta para o
equipamento.

Mantenha a bateria limpa e seca.

Limpe os terminais da bateria com um pano limpo e
seco, caso estes fiquem sujos.

A bateria secundaria precisa ser carregada antes
de ser usada. Use sempre o carregador correto e
consulte as instrugdes do fabricante ou o manual
do equipamento para as apropriadas instru¢cdes de
carregamento.

Nao deixe uma bateria em carga prolongada quando
né&o estiver a ser usada.

Apos longos periodos de armazenamento, pode
ser necessario carregar e descarregar as células
ou a bateria varias vezes para obter o maximo
desempenho.

A bateria secundaria da o seu melhor desempenho
quando opera a temperatura ambiente normal (20°C
+ 5°C). t) Guarde a literatura original do produto para
futuras consultas.
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Alerta de Seguranca

Volts

Numero de rotagdes por minuto

Corrente directa

Conformidade CE

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Utilize uma mascara de protecgéo
contra o po

Utilize protecéo para os olhos

Use protecgdo para os olhos

Radiagao do laser.
Nao olhe directamente para o feixe.

Reciclar

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem

|nsta|a 0es para o efejto. Verid que

g p Autor@ des Loca sqou

ende o ara obter |nforma<;oes
re recicla

Alerta de Seguranga

Informagdes

Bloqueio

Abrir

Use luvas de seguranca

PPN

Desconectar a bateria

CARACTERISTICAS DO APARELHO

iCONES NESTE MANUAL

Motore 24V ===
Diametro da lamina 165mm
Eixo da Lamina 15.9mm
Profundidade de 54mm
Corte a 0°
Profundidade de Corte

41.3mm
a 45°

Velocidade em vazio

4,300/min.(RPM)

) 0) Seguranga Peso 3.45kg
‘& Como comegar Bateria 29807/29837
W
o) Carregador da bateria | 29817
> Operagéo
A
4 Manutengéo




Nederlands (Vertaling va n de originele instructies)

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle

waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

@

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch
gereedschap’heeft  betrekking op  elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor
gebruik met een accu (zonder netsnoer).

VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

@

Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het elektrische gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof
bevinden.Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken die het stof of de dampen tot ontsteking
kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het
gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

@

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

@

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invioed staat van drugs, alcohol
of medicijnen.Een moment van onoplettendheid bij
het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert
het risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer
u bij het dragen van het elektrische gereedschap
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@

uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een

instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in
onverwachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, lange haren en sieraden
kunnen door bewegende delen worden meegenomen.

ZORGVULDIGE OMGANG MET EN ZORGVULDIG
GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

@ Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
ziin en deze aanwijzingen niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer
deze door onervaren personen worden gebruikt.

Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische

gereedschappen.

@ Houd snijdende inzetgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe  snijkanten

klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te
geleiden.

Gebruik  elektrisch  gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Letdaarbijopde arbeidsomstandigheden
en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties
leiden.
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

@

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die
door de fabrikant worden geadviseerd. Voor een
oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu
geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het met
andere accu’s wordt gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand
tot gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
verbrandingen leiden.

SERVICE

(0]

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap
in stand blijft.

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ZAAGPROCEDURES

0}

GEVAAR! Houd handen weg van het zaagbereik en
zaagblad. De hand waarmee u de hoofdhandgreep
niet vasthoudt moet de hulphandgreep vasthouden of
op de motorombouw rusten. Op die manier loopt u niet
het gevaar dat uw handen in het zaagblad grijpen.

Raak niet onder het werkstuk. Hier bestaat groot
gevaar omdat de beschermkap hier het zaagblad niet
bedekt.

Stel de zaagdiepte af al naar gelang de dikte van het
werkstuk. De tanden van het zaagblad mogen tijdens
het zagen niet helemaal onder het werkstuk uitkomen.

Houd het werkstuk NOOIT met uw hand of tussen uw
benen vast. Maak het werkstuk vast op een stabiele
ondergrond. Het is van uiterst belang om het werkstuk
goed vast te maken om lichamelijk letsel te voorkomen
en om het zaagblad niet te verbuigen waardoor u de
macht over de machine zou kunnen verliezen.
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@ Houd het werktuig aan de geisoleerde handvatten
vast terwijl u een handeling uitvoert aangezien het
werktuig in contact kan komen met bekabeling of het
eigen snoer. Door aanraking van spanningvoerende
kunnen de metalen delen stroom gaan voeren en een
elektrische schok veroorzaken.

@ Gebruik altijd een parallelgeleider of een rechte lat
bij het schulpen. Zo werkt u veel nauwkeuriger en
voorkomt u dat het zaagblad wordt verbogen.

@ Gebruik altijd zaagbladen waarvan de grootte en de
vorm geschikt zijn voor de dikte van de as. Zaagbladen
die niet geschikt zijn voor de as waarop ze moeten
worden gemonteerd zullen niet op de juiste manier
ronddraaien en kunnen u de macht over de machine
doen verliezen.

@ Gebruik nooit schroeven of flenzen afkomstig van
defecte of verkeerde zaagbladen. De flenzen en de
zaagbladschroeven zijn speciaal bedoeld voor uw
type zaagmachine en verschaffen optimale zekerheid
en prestaties.

DE OORZAKEN VAN TERUGSLAG EN HET

VOORKOMEN ERVAN:

@ Een terugslag is een plotselinge reactie die optreedt
wanneer het zaagblad zich vastklemt of verbuigt of als
het blad verkeerd is uitgelijnd; de zaagmachine komt
plotseling los uit het werkstuk en slaat met geweld
terug in de richting van de gebruiker.

@ Wanneer het zaagblad zich in het hout vastklemt,
komt het blad plotseling tot stilstand en de motor,
die door blijft draaien, werpt de zaagmachine in de
tegenovergestelde richting van de draairichting van
het zaagblad, dat wil zeggen naar de gebruiker toe.

@ Als het zaagblad verbogen raakt of verkeerd is
uitgelijnd, bestaat het gevaar dat de tanden die zich
aan de andere kant van het zaagblad bevinden,
zich in het houtoppervlak drukken, wat het zaagblad
plotseling uit het werkstuk doet springen in de richting
van de gebruiker.

Terugslag is dus het gevolg van foutief gebruik van de
machine en/of van onjuiste procedures of omstandigheden.
Terugslag kan worden vermeden door de volgende

voorzorgsmaatregelen te nemen.

@ Pak de zaagmachine stevig met twee handen vast
en houd uw armen zo dat ze een eventuele terugslag
kunnen opvangen. Ga altijd aan één kant van het
zaagblad staan als u met de zaagmachine werkt, nooit
in het verlengde van het zaagblad. Een terugslag werpt
de zaagmachine plotseling naar achteren, maar deze
beweging kan worden opgevangen als de gebruiker
daarop bedacht is en zich daarop voorbereidt.
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@

Wanneer de zaagmachine vastloopt of als u het zagen
om de één of andere reden wilt onderbreken, laat u
de drukschakelaar los en houd u de zaagmachine net
zolang in het werkstuk tot het blad geheel tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit de zaagmachine uit het
werkstuk te halen of hem naar achteren te trekken
zolang het zaagblad nog draait: dit kan namelijk een
terugslag tot gevolg hebben. Als het zaagblad zich
vastklemt, dient u de oorzaak daarvan op te zoeken
en de nodige maatregelen nemen om te voorkomen
dat het nog eens gebeurt.

Voordat u de zaagmachine opnieuw aanzet om door te
gaan met zagen, dient u het zaagblad goed uit te lijnen
met de zaagsnede en te zorgen dat de tanden niet
in aanraking zijn met het werkstuk. Als het zaagblad
zit vastgeklemd in het werkstuk, bestaat het gevaar
dat er een terugslag optreedt zodra u de zaagmachine
aanzet.

Ondersteun lange werkstukken om te voorkomen
dat het zaagblad vast komt te zitten en om op die
manier het gevaar van terugslag te vermijden. Lange
werkstukken hebben de neiging onder hun eigen
gewicht door te buigen. U kunt aan twee kanten van
het werkstuk voor ondersteuning zorgen, dicht bij de
zaaglijn en aan het uiteinde van het werkstuk.

Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen. Botte
of verkeerd gemonteerde zaagbladen veroorzaken
een dunne snede die een buitengewone wrijving van
het zaagblad met zich meebrengt en dus een groter
gevaar oplevert voor verbuigen en terugslag.

Controleer of de instelknoppen voor zaagdiepte en
afschuinhoek goed zijn geblokkeerd voordat u begint
met zagen. Als de afstellingen van het zaagblad
tijdens het zagen veranderen, bestaat de kans dat
het zaagblad zich vastklemt en dat er een terugslag
optreedt.

Wees bijzonder voorzichtig wanneer u zaagsneden
uitvoert door het zaagblad te laten indalen in muren
of andere verdekte oppervliakken. Het zaagblad zou
in aanraking kunnen komen met verborgen elementen
met kans op een terugslag.

WERKING VAN DE ONDERSTE BESCHERMER

@

Controleer steeds of de onderste beschermkap het
zaagblad wel goed bedekt voordat u de machine
gebruikt. Gebruik de zaagmachine niet als de onderste
beschermkap niet vrij kan worden bewogen en als
het niet onmiddellijk over het zaagblad terugklapt.
Blokkeer of bevestig de onderste beschermkap nooit
in de geopende stand. Als de zaagmachine per
ongeluk valt, zou de onderste beschermkap verbogen
kunnen worden. Zet de onderste beschermkap met
behulp van de knop omhoog en controleer of de kap
zonder moeite kan worden bewogen en nooit met het
zaagblad of enig ander onderdeel in aanraking komt,
ongeacht de zaaghoek of de zaagdiepte.

@

@
@

@

Controleer of de veer van de onderste beschermkap
in goede staat verkeert en naar behoren werkt. Als
de beschermkap of de veer niet goed werkt, dient
u deze te laten repareren of te vervangen voordat
u de zaagmachine gaat gebruiken. De neergelaten
beschermkap kan traag werken vanwege beschadigde
onderdelen, plakkerige afzettingen of een opstapeling
van vuil.

De neergelaten beschermkap mag uitsluitend
handmatig worden teruggetrokken voor speciale
insneden, zoals "insteekzaagsneden" en
"samengestelde zaagsneden". Zet de onderste
beschermkap omhoog, daarna dient u de onderste kap
meteen los te laten zodra het zaagblad in het werkstuk
dringt. Voor alle andere typen zaagsneden regelt de
onderste beschermkap zich zelf automatisch.

Controleer of de onderste beschermkap wel goed over
het zaagblad zit voordat u de zaagmachine op een
werkbank of op de grond neerzet. Als het zaagblad
niet goed is afgedekt, kan het door inertie nog draaien
en alles wat zich in zijn baan bevindt doorzagen. Wees
erop bedacht dat het zaagblad nog enige tijd blijft
doordraaien nadat u de motor heeft uitgezet.

Laat de beschermer in positie zakken. Als de zaag per
ongeluk valt, kan de beschermer beschadigd raken.
Hef de onderste beschermer slechts op met behulp
van de onderste beschermerlifthendel en zorg ervoor
dat deze vrij kan bewegen en het zaagblad of andere
onderdelen niet raakt, in alle hoeken en dieptes van
de zaagsnede.

Controleer de werking van de onderste
beschermerveer. Als de beschermer en de veer
niet correct werken, moet er voor gebruik een
onderhoudsbeurt worden uitgevoerd.

Let altijd op dat de ondeste beschermer het zaagblad
bedekt voor u de zaagmachine op een werkbank of op
de bodem neerzet.

Dit product is uitsluitend bedoeld om hout en
houtproducten te zagen.

Vermijd het gebruik van solventen bij het reinigen
van kunststof onderdelen en de beschermer. De
meeste kunststoffen kunnen door verschillende
types commerciéle solventen worden beschadigd.
Gebruik een schone doek om vuil, stof, olie, vet, etc.
te verwijderen.

LASERVEILIGHEID

Staar niet in de laserstraal tijdens de werking.
Projecteer de laserstraal niet rechtstreeks in de ogen
van anderen. Ernstige oogletsels kunnen ontstaan.

Plaats de laser niet in een positie die ertoe kan leiden
dat iemand per ongeluk of opzettelijk in de laserstraal
kijkt.
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®

Gebruik geen optische hulpmiddelen om de laserstraal
te zien.

®

Gebruik de laser niet in de buurt van kinderen en laat
kinderen de laser niet bedienen.

®

Probeer reparaties aan de laser niet zelf uit te voeren.

®

Probeer nooit onderdelen van het lasertoestel zelf te
vervangen.
Alle reparaties mogen uitsluitend door de laserfabrikant
of een geautoriseerde onderhoudsagent worden
uitgevoerd.

@ Vervang de laser niet door een ander type.

BEOOGD GEBRUIK

U kunt dit product gebruiken voor het zagen van alle
houtsoorten.

ONDERHOUD

@ Gebruik van vervanging uitsluitend originele
Greenwork Tools reserveonderdelen. Het gebruik van
niet-originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

®

®

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen.

MILIEUBESCHERMING
Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd

in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
|

®

de accessoires en de verpakking

gesorteerd

bij een erkend recyclingcentrum worden

aangeleverd.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJPACK

@ Demonteer, open of vernietig het tweede batterijpack

niet.

@ Stel het batterijpack niet bloot aan hitte of vuur.
Vermijd opslag in direct zonlicht.

@ Sluit een batterijpack niet kort. Bewaar een
batterijpack niet willekeurig in een doos of lade waar
ze elkaar kunnen kortsluiten of door andere metalen
voorwerpen kunnen worden kortgesloten.

@ Verwijder de Dbatterij niet uit het originele

batterijpackverpakking die vereist is voor gebruik.
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Stel het batterijpack niet bloot aan mechanische
schokken.

In geval van lekken, laat u niet toe dat de vloeistof in
contact komt met de ogen of huid. Als er toch contact
is geweest, wast u het aangetaste lichaamsdeel met
overvloedig water uit en raadpleegt u medische hulp.

Gebruik geen andere lader behalve diegene die
specifiek voor gebruik met dit apparaat werd voorzien.

Let op de plus (+) en min (=) tekens, batterij en
uitrusting en zorg voor correct gebruikt.

Gebruik een batterijpack nooit in combinatie met
de machine voor zaken waarvoor het niet werd
ontworpen.

Meng in hetzelfde apparaat geen batterijpacks van
verschillende fabrikanten, vermogens, afmetingen of
type.

Houd het batterijpack buiten bereik van kinderen.

Raadpleeg onmiddellijk medische hulp als het
batterijpack werd ingeslikt.

Koop altijd de correcte cel of batterij voor de machine.
Houd het batterijpack schoon en droog.

Veeg de batterijpackterminals schoon met een
schone, droge doek indien ze vuil zijn geworden.

Secundaire batterijpacks moeten worden opgeladen
voor gebruik. Gebruik altijd de correcte oplader
en raadpleeg de instructies van de fabrikant of de
handleiding voor correcte laadinstructies.

Laat een batterijpack nooit voor een langere
oplaadbeurt onbeheerd achter indien niet in gebruik.

Na een langere bewaarperiode, kan het nodig zijn om
de cellen of het batterijpack verschillende keren op
te laden en te ontladen voor u het beste vermogen
haalt, wanneer ze worden aangevoerd aan normale
kamertemperatuur.

Het secundaire batterijpack geeft haar beste
vermogen wanneer het wordt gebruikt aan een
kamertemperatuur van (20°C £ 5 °C).

Bewaar de originele productliteratuur met betreking tot
het apparaat voor toekomstig gebruik.
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ICONS IN THIS MANUAL SYMBOL

. ) Veiligheid A Veiligheidswaarschuwing
(+}
Vv Volt
;‘f,f Starten min” Aantal omwentelingen per minuut
== Gelijkstroom
& o
\;,“ Bediening c E EU-conformiteit
) < Onderhoud Gelieve deinstructies zorgvuldig te lezen
B L .
voordat u de machine in gebruik neemt.
& Veiligheidswaarschuwing Draag een stofmasker
‘— Informatie @ Draag gehoorbescherming
( ". : Vergrendeling Draag gezichtsbescherming
— éé Laserstraling.
G- Ontgrendeling Kijk niet in de laserstraal.
Recycleren
@ & Y
\ “ Draag veiligheidshandschoenen - -
Elektrisch afval mag niet samen met
anderhuishoudafvalwordenweggegooid.
@ Wachttijd Gelieve te recycleren indien de
e mogelijkheid bestaat. Neem contact op
metuw gemeente of handelaaromadvies
te krijgen over recyclage.
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PRODUCTSPECI4 CATIES

Motor 24V ==
Zaagblad @ 165mm
Asgat @ 15.9mm
Zaagdiepte bij 0° 54mm
Zaagdiepte bij 45° 41.3mm

Onbelast toerental

4,300/min.(RPM)

gewicht 3.45kg
batterijpakket 29807/29837
oplader 29817
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

A VARNING

as noga igenom alla sakerhetsanvisningar

och instruktioner. Fel som uppstar till folid av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
folits kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
personskador.

@

Férvara alla varningar och anvisningar foér framtida
bruk. Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdldsa).

ARBETSPLATSSAKERHET

@

Hall arbetsplatsen ren och valbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och obehdriga
personer pa betryggande avstand. Om du stérs av
obehériga personer kan du forlora kontrollen 6ver
elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

@

Skydda elverktyget mot regn och vata. Tranger vatten
in i ett elverktyg okar risken for elstot.

PERSONSAKERHET

@

Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

Bar  alltid personlig  skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor,  skyddshjalm och  horselskydd
reducerar alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

U ndvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet,tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrdommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan

du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.
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@ klader eller smycken. Hall haret, kladerna och
handskarna pa avstdnd fran rorliga delar. Lost
héngande klader, langt har och smycken kan dras in
av roterande delar.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING
AV ELVERKTYG

@ Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt arbete
avsett elverktyg. Med ett 1ampligt elverktyg kan du
arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

@ Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller
ur ar farlig t och maste repareras.

@ Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

@ Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfrit och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan elverktyget
tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta
elverktyg.

@ Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa
1att i kldam och gar lattare att styra.

@ Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING

AV SLADDLOSA ELVERKTYG

@ Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for
en viss typ av batterier anvéands for andra batterityper
finns risk for brand.

@ Anvand endast batterier som &r avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

@ Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

@ Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan.
Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vatska
kommer i kontakt med ©gonen uppsdk dessutom
lakare. Batterivatskan kan medféra hudirritation och
brannskada.



Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

SERVICE

@ Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet uppratthalls.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

KAPMETODER

@ FARA! Hall handerna borta fran bladet och
arbetsomradet. Handen som inte haller i verktygets
huvudhandtag ska antingen halla i hjalphandtaget
eller placeras pa motorhuset. Det finns da ingen risk
for att handerna befinner sig inom skaromradet, i
sagklingans bana.

Strack dig inte in under arbetsstycket. pa denna plats
kan skyddskapan inte skydda dig, for den tacker inte
klingan.

Stall in skardjupet beroende pa arbetsstyckets
tjocklek. Tanderna pa sagklingan far inte helt skjuta ut
under arbetsstycket under sagningen.

Hall ALDRIG arbetsstycket med handen eller mellan
benen. Fast det pa ett stadigt underlag. Det ar av
storsta vikt att fasta arbetsstycket stadigt, for att
undvika risker for kroppsskador och att inte bdja
sagklingan, for att inte forlora kontrollen 6ver verktyget.

Hall elverktyget i de isolerade greppen nar du
anvander verktyget och sagen kan komma i kontakt
med dolda ledningar eller sin egen kabel. Kontakt
med kablar under spanning kunde 6verfora strom till
metalldelar och férorsaka elstétar.

Anvand alltid ett parallellanslag eller ett rakt stad da du
utfor ett parallellsnitt. Skarprecisionen blir battre och
du undviker att bdja sagklingan.

Anvand alltid sagklingor vars storlek och form ar
anpassade till axelns fasthal. Sagklingor som inte ar
anpassade till axeln pa vilken de ska monteras roterar
inte normalt och leder till att man férlorar kontrollen.

Anvand aldrig defekta eller olampliga skruvar eller
flansar for sagklingorna. Flansarna och skruvarna har
konstruerats speciellt for din sagmodell, fér optimal
sakerhet och optimala prestanda.

ORSAKER TILL BAKSLAG OCH FOREBYGGANDE
ATGARDER:

@ Bakslaget ar en plotslig reaktion som intraffar da
sagklingan klams till, vrids eller ar fel installd; sagen
frigdr sig da plotsligt fran arbetsstycket och studsar
haftigt bakat mot anvandaren.

Da sagklingan fastnar i traet, stannar den och motorn,
som fortsatter att ga, slungar sagen i motsatt riktning
jamfort med sagklingans rotationsriktning, dvs mot
anvandaren.
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@ Om sagklingan vrids eller ar felaktigt instéalld, riskerar
tanderna som finns pa baksidan av den att sjunka in i
traytan, vilket gor att sagklingan plétsligt kommer ut ur
arbetsstycket i riktning mot anvéndaren.

Ett bakslag &r alltsa resultatet av en felaktig anvéndning
av verktyget och/eller av felaktiga arbetsmetoder eller

arbetsforhallanden.Det kan undvikas genom att vidta
nagra forsiktighetsatgarder.

@ Hall stadigt i sagen med bada handerna och placera
armarna sa att de kan kontrollera ett eventuellt bakslag.
Sta pa den ena sidan av sagen da du arbetar, aldrig
i linje med sagklingan. Bakslaget slungar plétsligt
sagen bakat, men denna rérelse kan kontrolleras om
anvandaren ar férberedd pa den.

Om sagklingan kilas fast eller om du maste avbryta
arbetet av nagon orsak, sldpp strombrytaren och
hall sagen kvar i arbetsstycket anda tills sagklingan
helt slutat att rotera. Forsok aldrig dra ut sagen
ur arbetsstycket eller dra sagen bakat sa lange
sagklingan roterar:detta kunde fororsaka ett bakslag.
Om sagklingan kilas fast, ta reda pa orsaken och vidta
nodvandiga atgéarder for att detta inte upprepas.

Innan du startar sagen for att fortsatta arbetet, stall
in sagklingan ratt i forhallande till sagsparet och
kontrollera att tdnderna inte ror vid arbetsstycket. Om
sagklingan sitter fast i arbetsstycket kan ett bakslag
uppsta da du séatter i gang sagen.

Kom ihag att stéda langa arbetsstycken for att undvika
att sagklingan kilas fast och for att begransa riskerna
for bakslag. Langa arbetsstycken tenderar att bdja
sig under sin egen vikt. Du kan placera stdd pa bada
sidorna av arbetsstycket, nara skarlinjen och vid
anden av arbetsstycket.

Anvand inte slda eller skadade sagklingor. Ovassa
eller fel monterade sagklingor ger ett smalt sagspar
som leder till en extrem friktion av sagklingan och till
storre risker for vridning och bakslag.

Kontrollera innan du bérjar arbeta att knapparna for
installining av skardjup och lutning ar stadigt lasta.
Om instéllningarna av sagklingans lage andras under
arbetet kan sagklingan fastna och ett bakslag uppsta.

Var speciellt forsiktig da du utfoér instickssagning i
vaggar eller andra blinda ytor. Sagklingan kan stéta till
dolda komponenter, vilket leder till bakslag.

NEDRE SKYDDETS FUNKTION

@ Kontrollera fore varje anvandning att den nedre
skyddskapan tacker sagklingan korrekt. Anvand
inte sagen om den nedre skyddskapan inte kan
mandvreras fritt och om den inte tillsluts 6gonblickligen
kring sagklingan. Fast aldrig den nedre skyddskapan i
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Oppet lage. Om sagen foll av misstag skulle den nedre
skyddskapan kunna vika sig. Lyft upp den nedre
skyddskapan med handtaget och kontrollera att den
kan hanteras utan svarighet samt att den inte ror vid
sagklingan eller nagon annan del, oavsett den vinkel
och det skardjup som valts.

Kontrollera att den nedre skyddskapans fjader ar i
gott skick och fungerar normalt. Om skyddskapan
eller fjadern inte fungerar normalt, l1at dem repareras
eller bytas ut innan du anvander sagen. Det nedre
skyddet kan hacka beroende pa skadade delar,
gummiavlagringar eller ansamling av skrap.

Det nedre skyddet kan dras in manuellt for
specialskarning som instick och vinklar. Lyft upp den
nedre skyddskapan med hjalp av handtaget. Slapp
sedan den nedre skyddskapan sa fort sagklingan
tranger in i arbetsstycket. Vid alla andra slag av snitt
sétts den nedre skyddskapan pa plats automatiskt.

Kontrollera alltid att den nedre skyddskapan tacker
sagklingan val innan du placerar sagen pa en
arbetsbank eller pa golvet. Om sagklingan inte ar
korrekt tackt, kan den rotera av tréghetskraften och
saga det som befinner sig i dess bana. Var medveten
om att sagklingan fortsatter att rotera en stund efter att
motorn stangts av.

Nedre skydd i Oppet lage. Om sagen tappas av
misstag kan skyddet bdjas. For enbart upp det nedre
skyddet med reglaget for nedre skydd och se till att det
ror sig obehindrat och inte rér vid bladet eller nagon
annan del for alla vinklar och skardjup.

Kontrollera funktionen for fjadern till nedre skyddet.
Om skyddet och fjadern inte fungerar som de ska
maste de servas fore anvandning.

Se alltid till att det nedre skyddet tacker bladet innan
sagen laggs ned pa bank eller golv.

Produkten ar enbart avsedd for att kapa tré och
tréliknande produkter.

Anvand inte I6sningsmedel vid rengdring av plastdelar
och skyddet. De flesta plaster kan forstéras av olika
kommersiella 16sningsmedel och dess anvandning.
Anvand en ren trasa for att ta bort smuts, damm, olja
och liknande.

LASER SAKERHET

@
@

@

Titta inte in i laserstralen under anvandning.

Rikta inte laserstralen direkt mot andra personers
ogon. Allvarlig 6gonskada kan uppsta.
Placera inte lasern i ett lage dar nagon kan titta in i
laserstralen medvetet eller av misstag.

Anvand inga optiska instrument for att titta pa
laserstralen.

®

® e 6

@

Anvand inte lasern i narheten av barn och Iat inte
heller barn anvanda lasern.

Forsok inte att laga laserenheten sjalv.
Forsok inte sjalv utfora andringar pa laserapparaten.

Reparationer far endast utféras av lasertillverkaren
eller en auktoriserad serviceagent.

Byt inte ut lasern mot nagon annan typ.

ANVANDNINGSOMRADE

Du kan anvanda verktyget for att saga alla typer av tra.

UNDERHALL

@

®

®

Vid service ska endast originaldelar fran Ryobi
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada..

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kénsliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvénder
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehdr till det som inte ar rekommenderade.

MILJOSKYDD

Rématerialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushéllsavfallet. Fér att skona
miljon ska verktyget, tillbehéren och
emballagen sorteras.

it

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI

@
@

®

®

® ®

®

®

Ta inte isar, 6ppna inte eller strimla batterier.

Exponera inte batterier for hog varme eller eld. Undvik
forvaring i direkt solljus.

Kortslut inte batterier. Forvara inte batterier pa
slarvigt satt i kartonger eller 1ador dar de kan kortsluta
varandra eller kortslutas av andra metallféremal.

Ta inte ur batterier fran dess batterihdlje som kravs
fér anvandning.

Utsatt inte batterier for mekaniska stétar och slag.

| handelse av lackage ska du se till att vatskan inte
kommer i kontakt med hud eller 6gon. Om sadan
kontakt har skett ska omradet skoéljas med rikliga
mangder vatten — sok lakarhjalp.

Anvand inte nagon annan laddare an den som
medféljer utrustningen.

Observera plus (+) och minus (=), batteri och utrustning
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

for att sakerstalla korrekt anvandning.

Anvand inga batterier som inte ar avsedda att
anvandas med utrustningen.

Blanda inte batterier fran olika tillverkare, med olika
kapacitet, av olika storlek eller typ i enheten.

Forvara batterier utom rackhall for barn.

Soék omedelbart 1akarvard om nagot batteri svaljs.
Kop alltid korrekt cell eller batteri for utrustningen.
Hall batterier rena och torra.

Torka av batteripolerna med en ren, torr trasa vid
behov.

Andrabatteriet ska laddas upp fére anvandning.
Anvand alltid korrekt laddare och las tillverkarens
instruktioner eller produktmanualen for korrekt
uppladdning.

Lémna inte batterier pa laddning under langre tid om
de inte anvands.

Efter langvarig forvaring kan de vara noédvandigt att
ladda och ladda ur cellerna eller batterierna flera
ganger for att de ska na optimal prestanda.

Andrabatterier fungerar bast nar de anvands i normal
rumstemperatur (20 °C £ 5 °C).

Behall originaldokumentationen for framtida referens.
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SYMBOL

Sakerhetsvarning

Volt

Antal varv per minut

Likstrom

CE-konformitet

Las instruktionerna ordentligtinnan start
av maskinen.

Anvand andningsskydd

Bér horselskydd

Anvand skyddsglasdgon

Laserstralning.
Titta inte direkt mot stralen.

Atervinning

1|3 o@ | || b

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn
déar sadana faciliteter 4 nns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.




PRODUCTSPECI4 CATIES

Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

Séakerhetsvarning

o:) Séakerhet Motor 24V —==
% . .
> lgangséttning Klingdiameter 165mm
\:}J Anvéndning Sagklinga 15.9mm
N Spardjup vid 0° 54mm
§< Underhall
: Spardjup vid 45° 41.3mm

py

@

Anvand skyddshandskar

Vantetid
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Tomgangshastighet 4,300/min.(RPM)
‘ Information vikt 3.45kg
C"; Las batteripaket 29807/29837
-~ laddare 29817
\ (m Las upp




Dansk (Oversattelse fra original brugsanvisning)

A ADVARSEL

Lees alle advarsler og anvisninger grundigt igennem.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand, elektrisk sted og/eller

alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag. Betegnelsen "elektrisk vaerktgj" i de
efterfalgende sikkerhedsanvisninger gaelder bade
for elektriske veerktgjer og redskaber, som tilsluttes
lysnettet, og batteridrevne veerktgjer eller redskaber.

ARBEJDSOMGIVELSER

Serg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede og marke
arbejdssteder er kilde til uheld og ulykker.

Brug ikke elekiriske redskaber eller veerktgjer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden af
braendbare veesker, dampe eller letantaendeligt stov.
Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
anteende disse veesker, dampe eller stgvansamlinger
eller forarsage eksplosion.

Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved arbejde
med elektriske redskaber eller veerktgjer. De kan
virke distraherende, s& man mister kontrollen over
veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktgjer ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Hvis
der traenger vand ind i et elvaerktej, @ges faren for
elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer opmaerksom. Hold opmeerksomheden
koncentreret om arbejdet, og brug sund fornuft, nar
der arbejdes med elektriske redskaber eller veerktgijer.
Det elektriske redskab eller veerktej ma aldrig bruges,
nar man er traet, hvis man er pavirket af spiritus eller
narkotika eller tager medicin. Glem aldrig, at man blot
skal vaere uopmeerksom en brgkdel af et sekund for at
komme alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges stavmaske, skridsikre sko,
hjelm eller hereveern for ikke at komme alvorligt til
skade

Undga utilsigtet igangseettelse. Se efter, som
startstopknappen er pa "stop", inden redskabet
eller veerktgjet ftilsluttes en stikkontakt og/eller

batteriet saettes i, og fer redskabet eller vaerktgjet
tages op eller flyttes. For at forebygge ulykker ma
redskabet eller veerktgjet ikke flyttes med fingeren
pa startstopknappen eller tilsluttes stremkilden, hvis
startstopknappen er pa "start".
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Tag speendngglerne ud, inden redskabet saettes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendengglen bliver siddende pa en af redskabets
eller veerktgjets bevaegelige dele.

Streek ikke armen for langt ud. Sta med vaegten fordelt
pa begge ben. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre
styre redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget
uventet.

Veer kleedt rigtigt til formalet. Undga lgsthaengende
tej og smykker. Hold har, tej og haender veaek fra de
bevaegelige dele. Lgstheengende tgj, smykker og langt
har kan seette sig fast i de bevaegelige dele.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VAERKTGJER

Pres ikke redskabet eller veerktgjet. Brug det redskab
eller veerktgj, der passer til opgaven. Det elektriske
redskab eller vaerktej er mere effektivt og sikkert, hvis
det anvendes med den hastighed, det er beregnet til.

Brug ikke det elektriske redskab, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan taendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

Opbevar elektriske redskaber utilgeengeligt for barn.
Lad ikke andre, som ikke kender redskabet eller
veerktgjet, og som ikke har lzest disse sikkerhedsregler,
bruge det. Elektrisk veerktgj er farligt, hvis det kommer
i ukyndige haender.

Vedligehold veerktgj og redskaber omhyggeligt. Se
efter, om de bevaegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersgg, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle gvrige forhold, som kan
have indflydelse pa redskabets eller veerktgjets drift.
Hvis der er beskadigede dele, skal redskabet eller
veerktojet repareres inden yderligere brug. Mange
uheld og ulykker skyldes forkert eller manglende
vedligeholdelse af vaerktgj og redskaber.

Hold veerktgjer og redskaber rene og skarpe. Et rent
og skarpt skaerevaerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.

Overhold disse sikkerhedsregler ved brug af
redskabet eller veerkigjet, tilbehgret, indsatserne
m.v., og tag hensyn til redskabets eller veerktgojets
saerlige egenskaber, arbejdsomgivelserne og den
pageeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller vaerktgj kun anvendes
til de formal, det er beregnet til.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
BATTERIDREVNE

Se efter, at start-stopknappen er i "stop" stilling eller
spaerret, inden batteriet seettes ind. Hvis batteriet
saettes i et teendt redskab, kan man komme til skade.
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Oplad kun redskabets eller vaerktgjets batteri med den
af fabrikanten anfgrte oplader. En oplader beregnet til
en bestemt type batteri kan forarsage brand, hvis den
anvendes med en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til det
batteridrevne redskab eller veerktgj. Hvis der anvendes
andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
bergring med metalgenstande som papirklemmer,
menter, nggler, skruer, sem eller andre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem batterikontakterne.
Kortslutning af batteriets kontakter kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Undgéa bergring med batterivaesken, hvis den siver
ud pa grund af forkert anvendelse. Hvis det skulle
ske, vaskes det bergrte omrade med rent vand. Hvis
man har faet vaeske i gjnene, se@ges ogsa laege.
Vaeskesprgijt fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele. Derefter
kan det elektriske redskab eller veerktgj igen bruges
sikkert.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

SKAREPROCEDURER

FARE! Hold haenderne pa afstand af skaereomradet
og klingen. Den hand, der ikke griber om veerktgjets
hovedhandtag, skal holde om hjeelpehandtaget eller
hvile pa motorskeermen. Haenderne risikerer sa ikke at
komme ind i saveomradet i klingens bane.

Reek ikke handen ind under emnet. der yder
klingeskeermen nemlig ingen beskyttelse, for den
daekker ikke klingen.

Indstil savedybden efter arbejdsstykkets tykkelse.
Klingeteenderne ma ikke stikke helt ned under
arbejdsstykket under savningen.

Hold ALDRIG arbejdsstykket med handen eller mellem
benene. Spaend det fast pa et stabilt underlag. Det
er meget vigtigt at speende arbejdsstykket godt fast
for ikke at komme til skade, bgje klingen eller miste
kontrollen over veerktgjet.

Hvis der saves i omrader, hvor der er fare for
oversavning af skjulte ledninger eller eget kabel, skal
elvaerktgjet fastholdes med isolerede gribeoverflader.
Ved kontakt med stremferende ledninger kan
metaldelene lede stremmen og give elektrisk stad.
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B Brug altid parallelsavestyr eller en lige liste ved
savning af parallelsnit. Savepraecisionen bliver storre,
og klingen risikerer ikke at blive bgjet.

B Brug altid klinger med en stgrrelse og facon, der
passer til akselboringen. Klinger, som ikke passer til
akslen, de skal monteres pa, vil ikke dreje ordentligt
rundt og kan bevirke, at man mister kontrollen over
veerktgjet.

B Brug aldrig klingeskruer eller —flanger, som er defekte
eller uegnede. Klingeflangerne og —skruerne er
specielt beregnet til den enkelte savmodel for optimal
sikkerhed og ydeevne.

ARSAGER TIL OG FOREBYGGELSE AF
TILBAGESLAG:

B Tilbageslag er en pludselig reaktion, som opstar,
nar klingen kommer i klemme, vrider sig eller ikke
flugter ordentligt; saven river sig pludselig lgs af
arbejdsstykket og springer voldsomt tilbage mod
brugeren.

B Nar klingen bliver klemt fast i treeet, gar den i star, og
motoren, der bliver ved med at arbejde, slynger saven
i retningen modsat klingens omlgbsretning, dvs. mod
brugeren.

B Hvis klingen vrider sig eller er rettet forkert ind, risikerer
teenderne ved klingens bagende at ga ned i treefladen,
hvilket far klingen til at hoppe brat ud af arbejdsstykket
og mod brugeren.

Tilbageslag skyldes altsa, at vaerktgjet bruges forkert,
ogl/eller at saveforholdene eller fremgangsmaden er
uhensigtsmeessige.Det kan undgas, hvis der tages nogle
forholdsregler.

B Grib godt fat om saven med begge haender, og
hold armene séaledes, at de kontrollerer et eventuelt
tilbageslag. Sta pa den ene side af saven under
arbejdet og aldrig i forleengelse af klingen. Ved
tilbageslag slynges saven pludselig bagud, men
denne beveegelse kan kontrolleres, hvis brugeren er
forberedt pa det.

B Hvis klingen saetter sig fast, eller hvis snittet
skal afbrydes af en eller anden arsag, slippes
startstopknappen, og saven holdes i arbejdsstykket,
indtil klingen er holdt helt op med at dreje rundt.
Forsgg aldrig at treekke saven vaek fra arbejdsstykket
eller bagud, sa leenge klingen drejer rundt:ellers er
der risiko for tilbageslag. Hvis klingen saetter sig fast,
sgges arsagen, og de ngdvendige forholdsregler
tages for at undga, at det sker igen.

B Inden saven startes igen for at genoptage savningen,
rettes klingen omhyggeligt ind efter savsnittet, og det
sikres, at taenderne ikke r@rer ved arbejdsstykket. Hvis
klingen er klemt fast i arbejdsstykket, kan der opsta
tilbageslag, nar saven saettes i gang.
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Serg for at understette lange emner for at undga,
at klingen saetter sig fast, og formindske risikoen
for tilbageslag. Lange emner har tendens til at
bukke under deres egen veegt. Der kan indseettes
stotteanordninger i begge sider af arbejdsstykket, taet
ved savelinien og ved arbejdsstykkets yderpunkt.

Brug aldrig slgve eller beskadigede savklinger. Hvis
klingen ikke er skarp, eller hvis den er monteret forkert,
far den for stor friktionsmodstand i savsnittet, hvilket
eger risikoen for, at den vrider sig og for, at saven
springer tilbage.

Inden snittet pabegyndes, kontrolleres at dybdeog
hzeldningsindstillingsknapperne er spaendt forsvarligt.
Hvis klingens positionsindstillinger aendres under
savningen, kan klingen seette sig fast og saven
springe tilbage.

Veer seerlig forsigtig ved nedstiksavning i vaegge eller
andre bleendede flader. Klingen kan ramme skjulte
elementer og forarsage tilbageslag.

NEDRE AFSKARMNINGSFUNKTION

Inden brug kontrolleres, at den nederste klingeskaerm
daekker klingen rigtigt. Brug ikke saven, hvis den
nederste klingeskaerm ikke kan bevaeges frit,
og hvis den ikke lukker gjeblikkeligt om klingen.
Fastger eller hold aldrig den nederste klingeskaerm
i aben stilling. Hvis saven falder pa gulvet, kan den
nederste klingeskaerm blive bgjet. Loft den nederste
klingeskaerm op ved hjeelp af grebet, og se efter, om
den kan beveeges uden besveer og ikke rgrer ved
hverken klingen eller andre dele uanset savevinkel
og —dybde.

Se efter, om den nederste klingeskaerms fjeder er i god
stand og virker efter hensigten. Hvis klingeskeermen
eller fiederen ikke virker rigtigt, skal de repareres eller
udskiftes, inden saven bruges. Den nederste skaerm
kan ga traegt pga. beskadigede dele, gummirester
eller ansamling af rester/spaner.

Den nederste skaerm ma kun treekkes manuelt tilbage
til udferelse af specielle snit sdsom “lommesnit” og
"sammensatte snit”. Loft den nederste klingeskserm
op ved hjeelp af grebet.Sa snart klingen gar ned i
arbejdsstykket, slippes den nederste klingeskaerm.
For alle andre typer snit gar den nederste klingeskaerm
pa plads af sig selv.

Se altid efter, om den nederste klingeskaerm nu ogsa
daekker klingen, inden saven laegges pa et arbejdsbord
eller pa gulvet. Hvis klingen ikke er daekket rigtigt, kan
den dreje rund pa grund af treeghed og skeere det,
der befinder sig i dens bane. Veer opmeerksom pa, at
klingen bliver ved med at dreje rundt et stykke tid, efter
motoren er standset.
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Nedre afsksermning i dben position. Hvis saven tabes
ved et uheld, kan den nederste afskaermning blive
beskadiget. Haev kun den nedre afskaermning med det
nedre lgftehandtag, og serg for at det bevaeger sig frit,
og ikke rgrer ved bladet eller nogen anden del, i alle
skeerevinkler og dybder.

Ce produit vise a couper seulement le bois et les
produits de bois.

Evitez 'emploie des solvants en nettoyant les pieces
en plastique et la garde. Plupart de plastiques sont
susceptibles a dégat de divers types de solvants
commerciaux et peuvent étre endommagés par leur
utilisation. Utilisez les chiffons propres a enlever la
saleté poussiére, huile, graisse, etc.

LASERSIKKERHED

Undlad at se ind i stralen under arbejdet.

Ret ikke laserstralen direkte mod gjnene pa andre
personer. Fare for alvorlige gjenskader.

Anbring ikke laseren i en position, der kan bevirke, at
andre bevidst eller ubevidst stirrer ind i laserstralen.

Undlad at bruge optiske veerktgjer til visning af
laserstralen.

Brug ikke laseren i nzerheden af barn, og lad ikke barn
bruge laseren.

Forsag ikke selv at reparere laseranordningen.

Forsgg ikke selv at skifte nogen dele af
laseranordningen.
Reparation ma kun udfgres af laserproducenten eller

en autoriseret servicerepreesentant.
Udskift ikke laseren med en anden type.

TILTZANKT ANVENDELSESFORMAL

Man kan bruge dette produkt til skaering af alle typer tree.

VEDLIGEHOLDELSE

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske Greenworks Tools. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer eller gdeleegge
produktet.

Undga brug af oplesningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige
typer kommercielle oplgsningsmidler og risikerer
at blive gdelagt af disse. Fjern snavs, stev, olie,
smegrefedt osv. med en ren klud.

Forseg ikke at foretage sendringer pa dette veerktgj
eller at fremstille tilbehar, som ikke anbefales til brug
med dette veerktgj.



Dansk (Oversattelse fra original brugsanvisning)
MILJOBESKYTTELSE B Gem den oprindelige produktlitteratur for fremtidig

|4

reference.
Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn

til miljoet skal redskab, tilbehar og emballage SYMBOL
sorteres.

SIKKERHEDSVEJLEDNINGER FOR BATTERI A Sikkerheds Varsel
B Det sekundaere batteri ma ikke adskilles, abnes eller
odelaegges. v Volt
B Udsaet ikke batteripakken for varme eller ild. Undga min-’ Antal omdrejninger pr.Minut
opbevaring i direkte sollys. — Direkte stram
B Batteripakken ma ikke kortsluttes. Opbevar ikke ——
batteripakken tilfeldigt i en kasse eller skuffe, hvor de
kan korts| utte hinanden eller blive kortsluttet af andre C 6 CE Overensstemmelse
metalgenstande.
B Tag ikke.batteriet ud af dets oprindelige holder, der er Lees venligst vejledningen grundigt
nedvendig for brug. igennem fgr maskinen tages i brug.
B Udsaet ikke batteripakken for mekaniske stgd.
B | tilfeelde af leekage, ma vaeske ikke komme i kontakt B K
med huden eller gjnene. Hvis der en sadan kontakt eer stevmaske
opstar, vask det bergrte omrade med rigelige
meengder vand og sag lege. © Benyt horevaern
B Brug ikke nogen anden oplader end den der folger
med udstyret
B Vaer opmaerksom pa plus (+) og minus (-) meerkerne, Benyt gjenvaern
batteri og udstyr for at sikre korrekt brug.
B Brug ikke et batteri, der ikke er designet til brug med Laserstraling.
udstyret. Se aldrig direkte ind i stralen.
B Bland ikke batteripakker med forskellig fabrikant, ooy
kapacitet, starrelse eller type pa apparatet. %@ Genbrug
B Opbevar batteripakken utilgeengeligt for barn.
B Sgg straks leege, hvis batteriet sluges. Elektriske affaldsprodukter ber
B Kgb altid den korrekte celle eller batteri til udstyret. ::ghijzi?::ssaig&mgzgffg venligst
® Hold batteripakk tor. '
ola ba ef’lpa enren 09 or - hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
| | Tqr batte_rlpakkens terminaler med en ren, ter klud, med din lokale kommune eller
hvis de bliver snavsede. forhandler for
B Sekundaer batteripakke skal oplades for brug. .
Brug altid den korrekte oplader og se producentens genbrugsrad.
vejledninger eller udstyrsmanual for passende
vejledning til opladning.
B Lad ikke et batteripakken oplade i lang tid, nar den
ikke er i brug.
B Efter laengere tids opbevaring kan det veere ngdvendigt
at oplade og aflade cellerne eller batteripakken flere
gange for at opna maksimal ydeevne.
B Sekundeere batteripakker yder bedst, nar de bruges

ved normal stuetemperatur (20 °C £ 5 °C).
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Dansk (Oversattelse fra original brugsanvisning)
PRODUKTSPECI4 KATIONER

oD | sikkerhed Motor 24V ===
N Klingediameter 165mm
3 ‘3’ Sadan kommer du i gang
- Klingeholder 15.9mm
] -
% Betjenin
\n)‘ yening Skeeredybde ved 0° 54mm
N P
f< Vedligeholdelse Skeeredybde ved 45° 41.3mm
. Tomgangshastighed 4,300/min.(RPM)
& Sikkerheds Varsel
&‘ Nettovaegt 3.45kg
‘ Information
Batteri 29807/29837
\ Batterioplader 29817
ﬂ; Oplas
@ Beer sikkerhedshandsker
@ Ventetid
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Norsk(Oversettelse av orig inal bruksanvisning)

A ADVARSEL

L e s gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

@ Tagodtvare pa alle advarslene og informasjonene. Det
nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay»
gjelder for stramdrevne elektroverktay (med ledning)
og batteridrevne elektroverktgy (uten ledning).

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

@ Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra
belysning.Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader

uten lys kan fere til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser— der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. Elektroverktgy lager gnister som kan
antenne

Hold barn og andre personer unna nar elektroverkteyet
brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

@ Hold elektroverktgyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktgy, gker
risikoen for elektriske stgt.

PERSONSIKKERHET

@ Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke
bruk elektroverktgy nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan
fore til alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stevmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern
— avhengig av type og bruk av elektroverktgyet —
reduserer risikoen for skader.

U nnga & starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av fer du kobler
det til strammen og/eller batteriet, |after det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktgyet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

Fjern innstillingsverktgy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktgydel, kan fore til
skader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for & sta
stedig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elektroverktgyet bedre i uventede situasjoner.
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@ Bruk alltid egnede kleer. |kke bruk vide kleer eller
smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende tey, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

OMHYGGELIG BRUK OG HANDTERING
AV ELEKTROVERKT@Y

@ |kke overbelast verktgyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et
passende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere
i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke har
lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige nar
de brukes av uerfarne personer.

Veer ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt
og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa elektroverktgyets
funksjon. La disse skadede delene repareres
for elektroverktoyet brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktay er arsaken til mange uhell.

Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktgy med skarpe skjeer setter seg ikke sa
ofte fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktgy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene
og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til
andre formal enn det som er angitt kan fere til farlige
situasjoner.

OMHYGGELIG BRUK OG HANDTERING AV

BATTERIDREVNE VERKT@Y

@ Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et
ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier
elektroverktgyene. Bruk av andre batterier
medfgre skader og brannfare.

@ for

kan

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne veesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
veeske i @ynene, ma du i tillegg oppseke en lege.
Batteriveeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa



Norsk(Oversettelse av orig inal bruksanvisning)

huden eller forbrenninger.
SERVICE

@ Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

KAPPEPROSEDYRER

@ FARE! Hold hendene vekke fra skjeereomradet og
skjeerebladet. Handen som ikke holder verktoyets
hovedhandtak skal holde stgttehandtaket eller ligge
pa motorhuset. Dermed risikerer ikke hendene dine a
ligge i sageomradet, i bladets sagspor.

Ikke bergr omradet under arbeidsstykket. Der kan
ikke bladbeskytteren beskytte deg, da det ikke dekker
bladet.

Still inn  sagedybden alt etter arbeidsstykkets
tykkelse. Bladets tenner skal ikke stikke helt ut under
arbeidsstykket under sagingen.

Hold ALDRI arbeidsstykket med handen din eller
mellom bena. Fest det pa et stabilt underlag. Det er
veldig viktig & feste arbeidsstykket riktig slik at du ikke
utsetter deg selv for personskader og ikke & boye
bladet eller miste kontroll over verktayet.

Hold i elektroverktgyet pa de isolerte gripeflatene nar
du foretar arbeid der skjaereverktayet kan treffe pa
skjulte elektriske ledninger eller sin egen stremkabel.
Kontakt med stremfgrende ledninger kan fgre strgm til
metalldelene og forarsake elektrisk stot.

Bruk alltid et parallellanslag eller et rett trestykke nar
du klgyver. Sagingen blir mer presis og du unngar a
bgye bladet.

Bruk alltid et blad som har en stgrrelse og en form
som passer til spindelens diameter. Et blad som ikke
passer til spindelen som det skal monteres pa vil ikke
ga rundt riktig og kan fa deg til & miste kontroll over
verktgyet.

Bruk aldri skruer eller bladskiver som er defekte eller
uegnet. Bladskiver og skruer er spesiallaget til din
sagmodell, for optimal sikkerhet og ytelse.

RSAKER TIL TILBAKEKAST OG FOREBYGGING:

@

®

®

®

®

®

Tilbakekast er en plutselig reaksjon som oppstar nar
bladet klemmes, vris eller er darlig stilt; sagen kommer
plutselig ut av arbeidsstykket og rykker voldsomt
tilbake mot brukeren.

®

Nar bladet klemmes i treverket, stopper det; motoren,
som fortsetter & ga, slynger da sagen i motsatt retning
i forhold til bladets rotasjonsretning, det vil si mot
brukeren.
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@ Huvis bladet vris eller er darlig stilt, kan tennene pa
baksiden av bladet trenge inn i treverket, noe som
kan fa bladet til & ga plutselig ut av arbeidsstykket mot
brukeren.

Tilbakekast er altsa forarsaket av gal bruk av verktgyet og/
eller gale sageprosedyrer eller —forhold.Det kan unngas

ved a ta visse forholdsregler.

@ Hold sagen godt med begge hender og legg armene
dine slik at de kan kontrollere et eventuelt tilbakekast.
Sta pa den ene siden av sagen nar du arbeider,
men aldri i linje med bladet. Tilbakekast slynger
plutselig sagen bakover, men denne bevegelsen kan
kontrolleres hvis brukeren er forberedt.

Hvis bladet klemmes fast, eller hvis du av en eller
annen grunn ma avbryte sagingen, ma du slippe av/
pa bryteren og holde sagen i arbeidsstykket helt til
bladet har sluttet & rotere. Forsgk aldri & ta bladet ut
av arbeidsstykket eller & dra sagen bakover sa lenge
bladet roterer:Det kan medfere tilbakekast. Hvis
bladet star fast, ma du forsgke a finne arsaken og ta
ngdvendige foranstaltninger for at det ikke skal skje
igjen.

For du starter sagen igjen for & fortsette med et
sagsnitt, ma du stille bladet i linje med sagsporet
og sjekke at tennene ikke rgrer arbeidsstykket. Hvis
bladet er last fast i arbeidsstykket, kan det oppsta
tilbakekast nar sagen startes igjen.

Serg for & stotte lange arbeidsstykker for & unnga at
bladet lases fast og begrense faren for tilbakekast.
Lange arbeidsstykker har lett for & bayes under sin
egne vekt. Du kan plassere stgtter pa begge sider
av arbeidsstykket, i nserheten av sagsporet og ved
arbeidsstykkets ende.

Bruk ikke slgve eller skadete blad. Blad som ikke er
skjerpet eller som er darlig montert vil lage et tynnere
sagspor som vil forarsake for stor friksjon av bladet og
dermed en starre fare for vridning og tilbakekast.

Fer du begynner et snitt, ma du se etter at knappene
for innstilling av dybde og skrastilling er last godt fast.
Hvis innstillingene av bladposisjonen endres under
sagingen, kan bladet lases fast og det kan oppsta
tilbakekast.

Veer spesielt forsiktig nar du foretar innstikksaging i
vegger eller andre tette flater. Bladet kan komme bort
i skjulte elementer, noe som kan medfgre tilbakekast.
FUNKSJONEN TIL NEDRE SKJOLD

@ Fer hver bruk ma du kontrollere at den nedre
bladbeskyttelsen dekker bladet som det skal. Bruk

ikke sagen dersom den nedre bladbeskyttelsen ikke
aktiveres fritt og det ikke senkes gyeblikkelig pa bladet.



Norsk(Oversettelse av orig inal bruksanvisning)

@

Den nedre bladbeskyttelsen skal aldri festes eller
fastspennes i pen stilling. Dersom sagen tilfeldigvis
faller, kan den nedre bladneskytteren bayes. Laft opp
den nedre blabeskytteren ved hjelp av hendelen og
pase at det kan handteres uten vanskeligheter og at
det ikke rgrer bladet eller en annen del, uavhengig av
sagevinkelen og —dybden du har valgt.

Se etter at den nedre bladbeskytterens fjser er i god
stand og fungerer riktig. Hvis bladbeskytteren eller
fieeren ikke fungerer riktig, ma de repareres eller skiftes
ut for sagen brukes. Det nedre skjoldet kan bevege
seg tregt som felge av skadede deler, avleiringer eller
oppbygging av avfall.

Det nedre skjoldet kan kun trekkes tilbake for hand ved
spesielle oppgaver, som "dypkutt" og "kombinertkutt."
Loft opp den nedre bladbeskytteren ved hjelp av
hendelen.Straks bladet trenger inn i arbeidsstykket,
kan du slippe den nedre bladbeskytteren. For alle
andre sagsnitt, settes den nedre bladbeskytteren
automatisk pa plass.

Sjekk alltid at den nedre bladbeskytteren dekker bladet
godt fer du legger sagen pa en arbeidsbenk eller pa
gulvet. Dersom bladet ikke er riktig tildekket, kan det
ga rundt av seg selv og skjeere det som befinner seg
i sagbanen. Du ma vaere klar over at bladet fortsetter
& ga rundt en liten stund etter at motoren har stoppet.

Nedre skjold inn i apen posisjon. Dersom sagen ved
et uhell faller i gulvet kan det nedre skjoldet bli bayd.
Hev det nedre skjoldet bare med handtaket for det
nedre skjoldet og pase at det beveger seg fritt og ikke
berarer hverken kappebladet eller andre deler i alle
vinkler og kappedybder.

Kontroller funksjonen pa fjseren i det nedre skjoldet.
Dersom skjoldet eller fjseren ikke virker tilfredsstillende
ma de utbedres for bruk.

Pase alltid at det nedre skjoldet dekker sagbladet for
sagen settes ned pa benk eller gulv.

Dette produktet er kun ment brukt for kapping av tre og
trelignende materialer.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er emfintlige for forskjellige typer
kommersielle lgsemidler og kan skades dersom de
brukes. Bruk rene kluter til & fierne skitt, stov, olje, fett,
m.v.

LASERSIKKERHET

@
@

@

Ikke se inn i laserstralen under arbeid.

Ikke rett laserstralen direkte inn i gynene péa andre.
Alvorlig gyeskade kan oppsta som resultat.
Ikke plasser laseren i en posisjon som kan fgre til at

noen bevisst eller ubevisst vil kunne stirre direkte inn
i laserstralen.

® ®

® ®

@

@

Ikke bruk optisk verktgy for & se laserstralen.

Ikke bruk laseren nar det er barn til stede eller la barn
fa bruke laseren.

Ikke gjer forsgk pa & reparere laserutstyret selv.

Ikke gjer forsgk pa a skifte noen del av laserutstyret
selv.

Enhver reparasjion ma bare utferes av
laserprodusenten eller et autorisert laserverksted.

Ikke skift ut laseren med en annen type.

TILTENKT BRUK

Du kan bruke dette produktet til & kappe alle typer trevirke.

VEDLIKEHOLD

@

®

®

Bruk kun originale Greenworks Tools reservedeler ved
service og vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape
fare eller fgre til skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de
brukes. Bruk rene kluter til & fierne skitt, stav, olje og
fett osv.

Ikke gjor forsgk pa & endre dette verktoyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktoyet.

MILJGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | soppelen. Verktoyet, tilbehorene og
emballasjen bor sorteres for miljovennlig
resirkulering.

it

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BATTERIPAKKE

@

@

®

®

®

®

Ikke demonter, apne eller destruer sekundeer
batteripakke.
Ikke utsett batteripakken for sterk varme eller ild.

Unnga lagring i direkte sollys.

Ikke kortslutt batteripakken. Ikke oppbevar batteriene i
en eske eller skuff hvor de kan kortslutte hverandre eller
bli kortsluttet gjennom kontakt med metallgjenstander.

Ikke fiern batteriet fra dets originale batteripakkeavlukke
som er pakrevet for dets bruk.

Ikke utsett batteripakken for mekaniske slag eller
belastninger.

Ved en lekkasje ma batteriveesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis hud eller gyne
utsettes for batterisyre ma omradet skylles med store
mengder rent vann hvoretter det om nedvendig ma
sgkes medisinsk hjelp.



Norsk(Oversettelse av orig inal bruksanvisning)

Ikke bruk andre ladere enn den som spesifikt leveres
for bruk sammen med utstyret.

Folg pluss- (+) og minus- (—) merkene pa batteriet og
serg for korrekt plassering av batteripakken.

Ikke bruk andre batteripakker enn den som spesifikt
leveres for bruk sammen med utstyret.

Ikke bland batteripakker fra forskjellige produsenter
eller med forskjellig kapasitet, sterrelse og type
i ett apparat. Serg for at barn ikke far tilgang til
batteripakken.

Sgk  umiddelbart
batteripakken svelges.
Kjop alltid korrekt celle eller batteri for utstyret.

Hold batteripakken ren og terr.

medisinsk  hjelp  dersom

Terk av batteripakkens kontakter med en ren og terr
klut dersom de blir skitne.

Sekundeer batteripakke ma lades for bruk. Bruk alltid
korrekt lader og les produsentens instruksjoner eller
brukermanual for korrekte veiledning om lading.

Ikke etterlat batteripakken i laderen over lengre
perioder nar den ikke er i bruk.

Etter en omfattende lagringsperiode kan det vaere
nedvendig & lade opp og lade ut batteripakken flere
ganger for & oppna maksimale ytelser.

Sekundeer batteripakke gir sin beste ytelser nar den
benyttes ved normal romtemperatur (20 °C £ 5 °C).
Ta vare pa den originale produktlitteraturen for
framtidig referanse.

Sikkerhetsalarm

Volt

Antall omdreininger pr.Minutt

Likestrgm

CE samsvar

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Bruk stgvmaske

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Laserstraling.
Ikke stirr inn i laserstralen.

Gjenvinne

1|3 o@ | || b

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.




Norsk(Oversettelse av orig inal bruksanvisning)
PRODUKTSPESH4 KASJONER

b) Sikkerhet Motor 24V ===
o Oq'p" Komme i gang Bladdiameter 165mm
\QX‘J Bruk Bladaksel 15.9mm
e Skjeeredybde ved 0° 54mm
f& Vedlikehold

Skjeeredybde ved 45° 41.3mm
a Sikkerhetsalarm

Hastighet ubelastet 4,300/min.(RPM)
‘ Informasjon vikt 3.45kg
/“.\ Las batteripaket 29807/29837
ﬂ* laddare 29817
\/m Lase opp

Bruk sikkerhetshansker

Bruk sikkerhetshansker

@
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Suomi(Alkuperaisten o hjeiden kdannos)

A VAROITUS

L ue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen..

@ Sailyta kaikki  turvallisuus-
tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite "s@hkotyokalu” kasittad  verkkokayttoisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttdisia
sahkaétyokaluja (ilman verkkojohtoa)..

TYOPAIKAN TURVALLISUUS

@

ja muut ohjeet

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttissa
ymparistdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai polya.Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua
kayttdessasi. Voit menettda laitteesi hallinnan
huomiosi suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

@ Az aseta sahkotydkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun
sisdan kasvattaa séhkoiskun riskia.

HENKILOTURVALLISUUS

@ Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja noudata
tervetta jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ala kayta
mitédan sahkotydkalua, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus ~ sadhkotyokalua  kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina
Henkilokohtaisen suojavarustuksen
polynaamarin, luistamattomien
suojakyparan  tai
sahkotyokalun  lajista
loukkaantumisriskia.

Valtd tahatonta kaynnistamistd. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sahkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kateen
tai kannat sitd. Jos kannat sahkétyokalua sormi
kaynnistyskytkimellda  tai  kytket  sahkotydkalun
pistotulpan pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

suojalaseja.
kayttd, kuten
turvakenkien,
kuulonsuojaimien, riippuen
ja kayttotavasta,vahentaa

Poista kaikki saatétydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyodrivassad osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.
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Valtd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten
voit paremmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
I10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

SAHKOTYOKALUJEN HUOLELLINEN

KAYTTO JA KASITTELY

@ Ala vylikuormita laitetta. Kaytéd kyseiseen tyéhén
tarkoitettua sahkdtydkalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttden tyoskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkétydkalu on tarkoitettu.

Ala kayta sahkotydkalua, jota ei voida kéynnistaa
ja pysayttdad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu,

jota ei endd voida kaynnistdd ja pysayttaa
kaynnistyskytkimelld,on vaarallinen ja se taytyy
korjata.

Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kayteta. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotydkalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tatd kayttdohjetta. Sahkotydkalut ovat
vaarallisia,jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristuksessa
seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittuneita
osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti
sahkotyokalun toimintaan. Anna korjata nama
vioittuneet osat ennen kayttéd. Monen tapaturman
syyt I6ytyvat huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia,eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne.ndiden  ohjeiden  mukaisesti. Ota  tall6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

AKKUKAYTTOISTEN TYOKALUJEN HUOLELLINEN

KASITTELY JA KAYTTO

@ Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa
latauslaitteessa.Latauslaite, joka soveltuu
maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

@ Kayta sahkotyokalussa ainoastaan  kyseiseen

sahkotydkaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun
kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.



Suomi(Alkuperaisten o hjeiden kdannos)

@ Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistad, kuten
paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

@ Vaarasta kaytdstd johtuen akusta saattaa vuotaa
nestettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettad
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman
lisdksi 1adkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

HUOLTO

@ Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkétyokalusi ja hyvaksy korjauksiin
vain alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotyokalu sailyy turvallisena.

ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

LEIKKAAMINEN

@ VAARA! Ala kosketa leikkuualuetta tai teraa. Kasi,joka
ei ole tydkalun peruskahvalla on pidettava lisdkahvalla
tai asetettava moottorin suojukselle.Nain kadet eivat
paase leikkuualueelle, teran kulkureitille.

@ A3 kurota tydkappaleen alle. Teransuojus ei voi télldin
suojata kasia, koska se ei peita teraa.

@ Sovita sahaussyvyys tydkappaleen paksuuden
mukaisesti. Terdn hampaisto ei saa tulla kokonaan
tyokappaleen yli leikkauksen aikana.

@ Ala KOSKAAN pida tyokappaletta késin tai
reisien valissa. Kiinnitd se tukevalle kannattimelle.
TyOkappale on ehdottomasti kiinnitettdva oikein
loukkaantumisvaaran ehkaisemiseksi ja ettei tera
paasisi taipumaan, jolloin vaarana on tydkalun
hallinnan menettaminen.

@ Pitele séahkotyokalua eristetyista tartuntapinnoista,kun
teet ty6ta, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa olevaa
johtoa tai omaa sa@hkdjohtoaan. Jannitteisten johtojen
koskettaminen voi kuljettaa virran metalliosiin ja
aiheuttaa sahkoiskun.

@ Kun teet halkaisua, kaytd aina rinnakkaista
leikkuuohjainta tai suoraa reunalistaa. Leikkuutulos
paranee ja tera ei paase taipumaan.

@ Kayta aina akselille sopivia terakokoja ja -muotoja.
Akselille sopimattomat terat eivat pyori oikealla tavalla
ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan menettdmisen.

@ Ala koskaan kayta viallisia tai sopimattomia teran
ruuveja ja laippoja. Teran laipat ja ruuvit on suunniteltu
kyseessd  olevalle  sahamallile  optimaalisen
turvallisuuden ja tehokkuuden takaamiseksi.
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TAKAISKUJEN AIHEUTTAJAT JA EHKAISY:

@

Takaisku on &killinen reaktio, joka aiheutuu teran
nipistyessa, vaantyessa tai huonosta linjauksesta;
terd vapautuu yhtakkia tyokappaleesta ja peraantyy
vakivaltaisesti kayttajaa kohti.

Kun tera nipistyy puuhun, se tarttuu kiinni ja kdynnissa
oleva moottori sinkoaa sahan teran pyérimissuunnasta
vastapaiseen suuntaan eli kayttajaa kohti.

Jos tera vaantyy tai on huonosti linjattu, teran
takahampaisto voi uppoutua puun pintaan, jonka
seurauksena terd irtaantuu &kkia tyostettavasta
kappaleesta kayttajaa kohti.

Takaisku aiheutuu siis tydkalun huonosta kaytosta ja/

tai vaaristd sahausmenetelmista tai -olosuhteista.Tama

voidaan ehkaista varokeinoja noudattamalla.

@

Pida sahasta tukevasti kaksin késin ja kasivarret niin,
ettd voit hallita mahdollisen takaiskun. Asetu sahan
jommallekummalle puolelle, ala koskaan asetu teraa
vastapaata. Takaisku sinkoaa sahan akkipikaisesti
taaksepain.Tata liikettd voidaan kuitenkin hallita, jos
kayttaja on siihen varautunut.

Jos terd juuttuu tai joudut jostain syysta
keskeyttamaan sahauksen, vapauta liipaisin ja.
pidd sahaa tyOkappaleella kunnes tera lakkaa
kokonaan pyérimasta. Ala koskaan yritd irrottaa
sahaa tyOkappaleesta tai vetaa sita taaksepain teran
pyobriessa:tdma voi aiheuttaa takaiskun. Jos tera
juuttuu, etsi syy ja noudata tarvittavia toimia, ettei néin
paase tapahtumaan uudelleen.

Ennen kuin kaynnistat sahan tyon jatkamiseksi, linjaa
tera oikein leikkuuviivalle ja tarkasta, ettei hampaisto
kosketa tyokappaleeseen. Jos terd on tarttunut
ty6kappaleeseen, takaisku voi tapahtua kun saha
kaynnistetaan.

Kannata pitkia kappaleita, ettei terad paase tarttumaan,
jolloin valtat takaiskuvaaran. Pitkilla tyokappaleilla on
taipumusta keinua oman painovoiman johdosta. Voit
asettaa kannattimia tydkappaleen molemmille puolille,
lahelle leikkuuviivaa ja kappaleen paatya.

Al kayta tylsyneité tai viallisia terid. Tylsat tai huonosti
asennetut terdt tekevat ohuen jaljen, aiheuttaen
liiallista kitkaa, jonka seurauksena on suurempi
vaantymis- ja takaiskuvaara.

Tarkasta ennen  sahauksen aloitusta, ettd
sahaussyvyyden ja kaltevuuden saaténapit ovat
oikein lukittuina. Jos terén asentosdadot muuttuvat
sahauksen aikana, on vaarana teran tarttuminen ja
takaiskun ilmaantuminen.

Ole erityisen varovainen, kun teet upotusleikkausta
seiniin tai muihin “sokeisiin” pintoihin. Terd voi osua
piilossa oleviin esteisiin, mika aiheuttaa takaiskun.



Suomi(Alkuperaisten o hjeiden kdannos)

ALASUOJAN TOIMINTA

@

Tarkasta aina ennen kayttoa, ettéd alempi teransuojus
peittdd terén oikein. Al4 kéytd sahaa, jos alempaa
terdnsuojusta ei voida kayttdad vapaasti ja jos se ei
kaanny heti teralle. Ald koskaan lukitse tai kiinnita
alempaa terénsuojusta “auki” asentoon. Jos saha
putoaa epahuomiossa, alempi teréansuojus voi taipua.
Nosta alempaa teransuojusta vivulla ja varmista, etta
sitd voidaan kayttaa vaivattomasti ja ettei se kosketa
terdan eikd muihin osiin misséan sahauskulmassa ja
-syvyydessa.

Varmista, ettd alemman teransuojuksen jousi on
hyvakuntoinen ja toimii oikein. Jos terdnsuojus tai jousi
ei toimi oikein, korjauta tai vaihda ne ennen sahan
kayttéa. Alasuoja voi toimia hitaasti vioittumisen,
tahmeiden jaémien ja roskakeraymien takia.

Alasuoja voidaan vetda sisadn manuaalisesti
ainoastaan erikoistapauksessa, kuten tehtdessa
uppo- tai yhdistelméaleikkauksia. Nosta alempaa

teransuojusta sen kayttovivusta.Vapauta sitten alempi
teréansuojus heti, kun terd uppoutuu tydkappaleeseen.
Alempi terdnsuojus asettuu automaattisesti paikalleen
kaikissa muissa sahaustavoissa.

Varmista, ettd alempi terdnsuojus peittda teran hyvin
aina ennen, kuin asetat sahan tyopdydalle tai maahan.
Jos tera ei peity hyvin, se voi py6ria inertiavoimalla ja
leikata kaiken kulkureitilld olevan. Ole tietoinen siita,
etta terad jatkaa pyorimista viela hetken aikaa moottorin
sammutuksen jalkeen.

Avaa alasuoja. Jos saha putoaa, alasuoja saattaa
taittua. Nosta alasuojaa ainoastaan alasuojuksen
nostovivulla ja tarkista, ettd se paasee liikkumaan
vapaasti eikd kosketa terda tai muita osia missaan
kulmassa ja millaan leikkuusyvyydella.

Tarkista alasuojan jousen toiminta. Jos suoja ja jousi
eivat toimi asianmukaisesti, ne on huollettava ennen
kayttoa.

Tarkista aina ennen sahan asettamista penkille tai
lattialle, ettd alasuoja peittaa teran.

Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan puun ja puun
kaltaisten tuotteiden leikkaamiseen.

Ala puhdista muoviosia ja suojusta liuottimilla.
Erilaiset kaupalliset liuottimet voivat vioittaa useimpia
muovityyppeja. Poista lika, pély, 6ljy, rasva tms.
puhtailla liinalla.
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LASERIN TURVALLISUUSOHJEET

@
@

®

® ®

® e 6

@

Ala katso sadettd kayton aikana.

Ala suuntaa lasersadettd suoraan muiden silmiin.
Tésta voisi koitua vakava silmdvamma.

Ala aseta laseria siten, ettd kukaan voisi katsoa
lasersadetta tahallaan tai vahingossa.

Ala katso lasersédetté optisilla laitteilla.

Ala kayta laseria lasten lahelld &ldka anna lasten
kayttaa sita.

Ala yrita korjata laserlaitetta itse.

Al4 yrita vaihtaa mitéan laserlaitteen osia itse.

Korjaustydt on aina jatettava laserin valmistajan tai
valtuutetun huoltomiehen tehtavaksi.

Ala vaihda laseria toisen tyyppiseen.

KAYTTOTARKOITUS

Voit kayttaa tata tuotetta kaikenlaisen puun leikkaamiseen.

HUOLTO

@

®

®

Kayta vaihdossa yksinomaan alkuperaisia Greenworks
Tools varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa
vaaran tai vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Ala yritd tehdéd muutoksia tydkaluun tai liittééa siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi.

YMPARISTONSUOJELU

X

Al hévita raaka-aineita jétteiné vaan vie ne
kierrdtykseen. Ympdristénsuojelun kannalta
tydkalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSET

@
@

®

®

®

Ala pura, avaa tai silppua toissijaista akkua.
Ald altista akkua kuumuudelle tai
sailytysta suorassa auringonvalossa.

Ala aiheuta akussa oikosulkua. Ala sailytad akkuja
huolettomasti laatikossa, jossa ne voivat aiheuttaa
toisilleen oikosulun tai joutua oikosulkuun muiden
metalliesineiden takia.

Ala poista paristoa alkuperaisesta akkukotelosta, joka
vaaditaan kaytossa.

Al3 altista akkua mekaanisille iskuille.

tulelle. Valta



Suomi(Alkuperaisten o hjeiden kdannos)

Jos akku vuotaa, &la paastad nestettd koskettamaan
ihoa tai silmia. Jos nain kuitenkin kéy, pese kyseinen
alue runsaalla maaralla vettd ja hakeudu ladkarin
hoitoon.

Ala kaytd muita latureita kuin sitd, joka on erityisesti
tarkoitettu kaytettavaksi laitteen kanssa.

Paikanna seka akun etta laitteen plus- (+) ja miinus-
(—) merkit ja aseta akku oikein pain.

Ala kayta akkua, jota ei ole suunniteltu kéytettavaksi
laitteen kanssa.

Ala sekoita eri valmistajan, kapasiteetin, koon tai
tyypin akkuja laitteessa.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Hakeudu valittdmasti 1adkarin hoitoon, jos akku on
nielaistu.

Hanki aina laitteelle oikea paristo tai akku.
Pida akku puhtaana ja kuivana.

Pyyhi akun navat puhtaalla, kuivalla liinalla, jos ne
likaantuvat.

Toissijainen akku on ladattava ennen kayttoa. Kayta
aina oikeaa laturia ja viittaa valmistajan ohjeiden tai
tuotekasikirjan latausohjeisiin.

Ala jata akkua latautumaan tarpeellista pitempé&éan,
kun sita ei kayteta.

Pitkaaikaisen sailytyksen jalkeen paristot tai akku
voidaan joutua lataamaan useita kertoja, jotta
suorituskyky maksimoituu.

Toissijainen akku tarjoaa parhaan suorituskyvyn
normaalissa huoneenlampétilassa (20 °C £ 5 °C).

Sailytd alkuperaiset tuoteohjeet tulevaa kayttoa
varten.

SYMBOLI

Turvavaroitus

Voltti

Kierrosten méaara minuutissa

Tasavirta

CE-vastaavuus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayta poélynaamaria

Kayta kuulosuojaimia

Kéayta suojalaseja

Laser-sateilya.
Ala katso sadetta.

Kierrata
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Kéaytosta poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavatkunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.




TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT
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Kéayta suojakasineita

@

Odotusaika
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b) Turvallisuus Moottori 24V ===
2 ?'f Aloittaminen Teran |apimitta 165mm
2 " :
\:3‘\" Operation Teran varsi 15.9mm
N Leikkuusyvyys 54mm
) < Huolt kulmassa 0°
f uolto
> Leikkuusyvyys 41.3mm
) kulmassa 45° ’
a Turvavaroitus
Tyhjakayntinopeus 4,300/min.(RPM)
‘ Tietoja paino 3.45kg
/\i\ Lukko akku 29807/29837
ﬂ ™ laturi 20817
\/m Avaa




Magyar (Az eredeti utmutatoé forditasa)

Olvassa el az 8sszes biztonsagi figyelmeztetést

és

eléirast. A kovetkezdkben leirt el&irasok

betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z és/
vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet..

@

Kérjik a késébbi hasznalatra gondosan &rizze
meg ezeket az el6irdsokat. Az alabb alkalmazott
Lelektromos kéziszerszam” fogalom a haldzati
elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé
kabellel) és az  akkumulatoros  elektromos
kéziszerszamokat (halézati csatlakozé kabel nélkil)
foglalja magaban.

MUNKAHELYI BIZTONSAG

@

@

Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkaterilet balesetekhez vezethet.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a g6zoket meggyujthatjak.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

El Ektromos biztonsagi Elsirasok

@

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

@

Munka kézben mindig figyeljen, tgyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne haszndlja a berendezést. Egy npillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam haszndlata kdzben
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védbfelszerelések, mint
porvédd dlarc, csUszasbiztos védécipd, védbésapka
és flilvédd hasznalata az elektromos kéziszerszam
hasznalata jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

Kertlje el a késziilék akaratlan Gzembe helyezését.
Gyézédjon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, mielétt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulatorcsomagot, és mielétt felvenné és
vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat
a kapcsolon tartja,vagy ha a készuléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatia az aramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.
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@ Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetlenul tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

@ Ne becsilje tal 6nmagat. Kerllje el a normalistol
eltérd testtartast, gyeljen arra, hogy mindig biztosan
alljion és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban
tud uralkodni.

@ Viselien megfelelé ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhgjat
és a kesztyljét a mozgo részektdl. A bd ruhat, az
ékszereket és a hosszd hajat a mozgd alkatrészek
magukkal ranthatjak.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK
GONDOS KEZELESE ES HASZNALATA

@ Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot haszndlja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a
megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

@ Ne hasznaljon olyan elektromos
kéziszerszamot,amelynek a kapcsoldja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem
lehet sem be-, sem kikapcsolni,veszélyes és meg kell
javittatni.

@ A hasznalaton kivili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el
ezt az atmutatét. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

@ A késziléket gondosan épolja. Ellendrizze, hogy
a mozgd alkatrészek kifogastalanul mikodnek-e,
nincseneke beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.
A berendezés megrongalddott részeit a készilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

@ Tartsa tisztan és éles allapotban a vagdszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6é és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékel6édnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

@ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak
és az adott késziléktipusra vonatkozd kezelési
utasitdsoknak  megfeleléen  hasznalja.  Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétol eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.
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AZ AKKUMULATOROS ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOK GONDOS KEZELESE ES
HASZNALATA

@ Az akkumulatort csak a gyartdo altal ajanlott
tolt6készllékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltdltésére szolgalé

tolt6készilékben egy masik akkumulatort probal
feltolteni, tliz keletkezhet.

@ Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozd akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sérlléseket és tlizet okozhat.

@ Tartsa tavol a haszndlaton kivili akkumulatort
barmely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl,
pénzérméktdél, kulcsoktol, szégektél, csavarokidl és
mas kisméretli fémtargyaktdl, amelyek athidalhatjak
az érintkez6éket. Az akkumulator érintkez6i kozotti
rovidzarlat égési sériléseket vagy tlizet okozhat.

@ Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol
folyadék léphet ki. Kerilje el az érintkezést a
folyadékkal.Ha véletlenil mégis érintkezésbe kerilt
az akkumulatorfolyadékkal, azonnal &blitse le
vizzel az érintett fellletet.Ha a folyadék a szemébe
jutott, keressen fel ezen kivil egy orvost. A kilép6
akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy  égéses
bérsériiléseket okozhat.

szErviz- Ell Enérz Es

@ Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

SPECIALIS BIZTONSAGI ELSIRASOK

LEIKKAAMINEN

@ VESZELY! A kezét tartsa tavol a vagasi teriilettsl
és a férészlaptdl. Az egyik kezével a szerszam f6
markolatat, a masikkal pedig a segédfogantyut kell
fogni, vagy pedig a motor védéburkolatra (motorhaz)
kell helyezni. lly médon a kezei soha nem keriinek
a vagasi terlletre, sem pedig a flrésztarcsa
meghosszabbitott sikjaba.

Ne nyuljon a munkadarab alad. ezen a helyen a
furésztarcsavéd6 nem takarja a furésztarcsat.

A vagasmélységet a munkadarab vastagsaganak
megfeleléen allitsa be. A vagas soran a furésztarcsa
fogai nem szabad, hogy teljesen a munkadarab ala
menjenek.

SOHA ne tartsa a munkadarabot kézzel ill. a
labai kézé szoritva. A vagasra kerlil6 darabot egy
stabil tartdeszkdzre kell régziteni. A munkadarab
helyes rogzitése elsédleges fontossaggal bir a
sérllésveszélyek elkerllése érdekében, valamint
hogy ne hajoljon meg a firésztarcsa, igy a vagas
soran ne veszitse el uralmat a szerszam felett.
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@ A kéziszerszamot a szigetelt fellleténél fogja, ha
olyan md&veletet végez, melynek soran a szerszam
rejtett vezetékkel érintkezhet vagy a sajat tapkabelét
vaghatja el. A feszilltség alatt 1évé villanyvezetékkel
torténd érintkezés soran a gép fém részei fesziltség
ala kerllhetnek, ami aramutést okozhat.

Haszndljon mindig parhuzamvezetét vagy egy
egyenes lécet, amikor parhuzamos vagast hajt végre.
A vagast pontosabban lehet ily médon kivitelezni,
valamint a flirésztarcsa eldeformalédasanak veszélye
is elkerllhetd.

Kizardlag olyan tarcsakat hasznaljon, melyek mérete
és formaja megfelel a tengely furatatméréjének. Egy,
a hajtétengelynek nem megfeleld flrésztarcsa nem
fog megfelel’képp forogni, és igy ahhoz vezethet,
hogy elvesziti uralmat a gép felett.

Soha ne haszndljon sérilt- ill. nem megfeleld {6
résztarcsa csavart és alatétet. A tarcsa alatétek és
csavarok specidlisan az adott tipusu flrészhez lettek
kifejlesztve - a maximalis biztonsag és teljesitmény
érdekében.

A mEgUgrasok ok Ai, mEgEIl 6 zEs:

@ A megugras egy olyan hirtelenszeri reakcié, amely
akkor léphet fel, ha a flirésztarcsa beszorul, elgérbl,
vagy rosszul van beallitva; a flirész varatlanul elvalik a
munkadarabtdl és hevesen visszarug / visszadobddik
a szerszamhasznal6 iranyaba.

Amikor a flrésztarcsa a faba szorul, a tarcsa forgasa
megakad, és a tovabb forgdé motor megdobja a
flrészt a forgasirannyal ellenkez6 iranyban, azaz a
munkavégzd személy felé.

Ha a fuirésztarcsa elgorbil, vagy rosszul van beallitva,
a tarcsa hatuljan elhelyezkedd fogak belefurodhatnak
a fa felliletébe, és ez a flirésztarcsat a munkadarabrol
hirtelen a szerszamot hasznalé személy iranyaba
vetheti.

A megugras ily médon a szerszam nem megfelel
hasznalatanak és/vagy a helytelen vagasi médoknak /
kérilményeknek az eredménye.Néhany ovintézkedés
meghozatalaval és 4 gyelmes betartasaval azonban

elkerlilhetd ez a veszélyes jelenség.

@ Tartsa er6sen, két kézzel a férészt és oly mddon
helyezze at a kezeit, hogy egy esetleges megugrast
kontrollalni tudjon. Munka kézben mindig a férész
egyik oldalara helyezkedjen, és soha ne legyen a &
résztarcsa meghosszabbitott sikjaban. Megugras
esetén a furész hirtelen hatravetédik, de ezt a reakciot
kontrollaini lehet, amennyiben a hasznalé a jelenség
tudataban van, és felkészil ra.
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@ Ha a férésztarcsa beszorul, vagy valamilyen okbdl
kifolydlag meg kell szakitania a vagast, engedje el
a kapcsolot, és tartsa a férészt a munkadarabon
addig, amig a tarcsa forgasa teljesen le nem all. Soha
ne probalja elvenni a férészt a munkadarabrol, ill.
hatrahuzni azt, amig a férésztarcsa még forgasban
van:ez a mozdulat ugyanis a szerszam megugrasat
valthatja ki. Ha a flrésztarcsa beszorul, keresse meg
az okat, és hozza meg a szikséges intézkedéseket
ahhoz, hogy ez ne ismétlédhessen meg Ujra.

@ Miel6tt a vagas folytatasahoz Ujrainditana a férészt,
igazitsa a tarcsat pontosan a férésznyomba és ellené
rizze, hogy a fogak nem érnek-e a munkadarabhoz.
Ha a flirésztarcsa be van szorulva a munkadarabba, a
fiirész bekapcsolasakor valésziniileg meg fog ugrani.

@ Ugyelien arra, hogy a hosszd munkadarabokat
tdmassza ala, ily mddon elkerulhetd, hogy a
férésztarcsa beszoruljon, és ezaltal csokkenti a
megugras veszélyét. A hosszd munkadarabok
meghajolhatnak a sulyuk alatt. A munkadarabot
ajanlatos két helyen alatamasztani, az egyik a
vagasvonalhoz kdzel, a masik pedig a munkadarab
végén legyen.

@ Ugyelien arra, hogy a hosszi munkadarabokat
tdmassza ala, ily mddon elkerllhetd, hogy a
férésztarcsa beszoruljon, és ezaltal csokkenti a
megugras veszélyét. A hosszd munkadarabok
meghajolhatnak a sulyuk alatt. A munkadarabot
ajanlatos két helyen alatdmasztani, az egyik a
vagasvonalhoz kozel, a masik pedig a munkadarab
végén legyen.

@ Mielétt a vagashoz kezdene, ellenérizze, hogy a
vagasmélység- és szogbeallitd gombok megfeleléen
roégzitve vannak-e. Ha a flrésztarcsa pozicidjat
befolyasold bedllitdsok a vagas soran modosulnak, a
tarcsa beszorulhat és megné a megugras veszélye.

@ Kulonods évatossaggal jarjon el, ha falba, vagy olyan
fellletbe végez beszurd vagast, amely nem biztos,
hogy homogén. A flirésztarcsa ilyenkor szemmel nem
lathato, a felllet altal rejtett targyakkal / szerkezeti
elemekkel érintkezhet, és ez megugrast idézhet el®.

AZ ALSO VEDS BURKOLAT MUKODESE

@ Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy az als6
férésztarcsavédé megfelel6képp takarja-e a tarcsat.
Ne hasznalja a férészt, ha az als¢6 férésztarcsavédést
nem lehet szabadon mozgatni ill. ha nem zarddik
azonnal a tarcsara. Soha ne rogzitse, ill. kdsse ki nyitott
allapotban az als¢ férésztarcsavédost. Ha véletlendl
leesik a flrész, az als¢ furésztarcsavédé meghajolhat.
A kar segitségével emelje fel a tarcsavédét, és
bizonyosodjon meg arrél, hogy nehézség nélkil
mozgathato, valamint hogy se a furésztarcsahoz, se
barmilyen mas alkatrészhez nem ér, barmilyen legyen
is a vagas szoge és mélysége.

@ Bizonyosodjon meg arrol, hogy az also

férésztarcsavédo rugoja jo allapotban van és helyesen
mokaodik. Amennyiben a f6résztarcsavéd6é vagy a
rugé nem megfelel6képp mokaodik, javittassa meg,
vagy cseréltesse ki az adott elemet, miel6tt a férészt
hasznalatba venné. Az alsé védéburkolat nehézkesen
mozoghat sérllt alkatrészek, gumilerakédasok vagy a
tul sok lerakédott szennyezédés miatt.

Az alsé véddburkolat manualisan is visszahuzhato,
de ez csak a specidlis vagasokhoz, példaul
,beszird vagasokhoz" és ,kombinalt vagasokhoz"
engedélyezett. A kar segitségével emelje fel az
alsé férésztarcsavédét.Ezutan engedje el, amint a
férésztarcsa belekap a munkadarabba. Barmilyen
mas tipusi vagasnal az als6 flrésztarcsavéd?
automatikusan kerdl a helyére.

Miel6tt a férészt egy munkaasztalra vagy a foldre tenné,
mindig ellenérizze, hogy az alsé férésztarcsavédd
jol takarja-e a tarcsat. Ha a flrésztarcsa nincs
megfelel6képp takarva, lendlletb®l mozoghat, és
elvaghatja azt, ami az utjaba kerdl. Mindig legyen
tudatéban annak, hogy a filirésztarcsa bizonyos ideig
még forog a motor leallasa utan.

Engedje le a véddéburkolatot nyitott helyzetbe. Ha
a flészt véletlenll leejtik, az alsé véd&burkolat
elhajolhat. Az alsé véddburkolatot csak az als6
véddburkolat emelékarral emelje fel, és ellendrizze,
hogy kénnyen mozog és egyik szogbeallitas és vagasi
mélység esetében sem érintkezik a tarcsaval vagy
mas alkatrésszel.

Ellenérizze az als6 véd&burkolat rugojanak
miikddését. Ha a védéburkolat és a rugé nem miikddik
megfeleléen, hasznalat el6tt meg kell javittatni.

Mindig figyelje, hogy az als6 védéburkolat befedi-e a
firészlapot, mielétt rahelyezi a vagét a munkapadra
vagy a padlora.

A termék kizarolag fa és fahoz hasonl6é termékek
vagasara hasznalhato.

A mianyag részek és a véddburkolat tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitdszerek hasznalatatdl. A legtdbb
mianyag érzékeny a kilénb6zd tipusu kereskedelmi
oldészerekre, és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir,
stb. eltavolitasara.

A LEZER BIZTONSAGOS HASZNALATA

@ Ne nézzen a sugarba a gép hasznalata kdzben.
@ Ne iranyitsa a lézersugarat masok szemébe. Ez

komoly szemsériilést eredményezhet.

@ Ne tegye le a lézert olyan helyzetben, hogy valaki

szandékosan vagy véletlenul a lézersugar utjaba
keriilhessen.
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Ne hasznaljon optikai eszkdzoket a

lathatova tételére.

Ne hasznalja a lézert gyerekek mellett, és ne engedje,
hogy azt gyerekek hasznaljak.

lézersugar

Ne prébalja egyediil megjavitani a Iézerberendezést.

Ne prébalja meg 6nmaga kicserélni a Iézerkészilék
egyik alkatrészét sem.

A javitasokat csak a lézer gyartdja vagy a hivatalos
szervize végezheti el.

Ne cserélje ki a Iézert mas tipusura.

RENDELTETESSZERS HASZNALAT

A terméket barmilyen fa vagasara hasznalhatja.

KARBANTARTAS

Tools
mas
termék

Greenworks
Barmilyen
és a

Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon.
alkatrész hasznalata veszélyes
karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon a
tisztitészerek hasznalatatol. A legtébb mianyag
érzékeny a  kllénb6zd  tipusu  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir,
stb.

Ne probdlja atalakitani a kéziszerszamot, sem
pedig olyan kiegészitbket késziteni, amelyeknek
szerszammal valé hasznalata nem javasolt.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el ket a haztartdsi szemétben.
Kdrnyezetvédelmi megfontoldsbdl az
elhasznalddott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoldanyagokat szelektiv
mddon kell gy©jteni.

X
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AKKUMULATOR BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne szerelje szét, nyissa fel vagy vagja ketté az
akkumulatort.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak vagy tliznek.
Ne tegye az akkumulatort olyan helyre, ahova erésen
tliz a nap.

Ne zérja rovidre az akkumulatort. Ne tarolja az
akkumulatorokat és elemeket dobozba vagy fidkba
dobalva, mert révidre zarhatjak egymast, vagy révidre
zarhatja 6ket valamilyen fémtargy.

Amig hasznalni nem kezdi, ne vegye ki
akkumulatort az eredeti csomagolasabdl.

Ne tegye ki az akkumulatort er6s tésnek.

az

Ha szivarogna, lgyelijen arra, hogy a kiszivargd
folyadék ne keriljon a bérére vagy a szemébe. Ha
mégis ez torténne, mossa le az érintett terlletet b6
vizzel, majd kérjen orvosi segitséget.

Ne haszndljon mas toltét, csak azt, amelyet a
készlilékhez kapott.

A helyes hasznalathoz ellenérizze a plusz (+) és
minusz (-) jel6lést az akkumulatoron és a késziiléken.

Ne haszndljon olyan akkumulatort, amely nem a
késziilékbe valo.

Ne keverje a kilonb6zd gyartdk altal gyartott, eltéré
kapacitasu, méretl és tipusu akkumulatorokat.

Tarolja az akkumulatort olyan helyen, ahol gyerekek
nem férhetnek hozza.

Ha lenyeli az akkumulatort, kérjen azonnal orvosi
segitséget.

Mindig a készllékhez megfelelé szarazelemet vagy
akkumulatort vasaroljon.

Az akkumulatornak tisztanak és szaraznak kell lennie.

Ha elszennyez6dnének, tordlje le az akkumulator
érintkez6it egy tiszta, szaraz ruhaval.

Az akkumulatorokat mindig téltse fel hasznalat el6tt.
Mindig a megfelel6 t6It6t hasznalja, és a téltési médot
illetéen olvassa el a tolté és a készilék gyartéjanak
hasznalati utasitasat.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, ne hagyja a téltén
az akkumulatort.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja, a maximalis
teljesitmény elérése érdekében érdemes néhanyszor
feltélteni, majd kisttni az akkumulatort.

Az akkumulatorok normal szobahémérsékleten (20 °C
+ 5 °C) nyujtjak a legjobb teljesitményt.

Tartsa meg az eredeti termékleirast, hogy sziikség
esetén késdbb is at tudja nézni.
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nem szabad a haztartasi hulladékkal —
egyltt kidobni. Ezeket ujra kell 7
hasznositani, ha van ra lehetéség. O
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érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.
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Magyar (Az eredeti utmutatoé forditasa)
Termék miszaki adatai

Motor 24V ===
Tarcsa atméréje 165mm
Flrészlap furata 15.9mm

Vagasi mélység 0°-nal | 54mm

Véagasi mélység 45°-nal | 41.3mm

Uresjarati fordulatszam | 4,300/min.(RPM)

suly 3.45kg
akkumulator 29807/29837
oIt 29817
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Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

A VAROVANI

Ctéte v8echna varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka poranéni. VSechna varovna upozornéni a
pokyny do budoucna uschoveijte.

@® Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronafadi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a na
elektronafadi provozované na akumulatoru (bez

sitového kabelu).

bEzp E¢nost pr Acovniho mist A

@ Udrzujte VaSe pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou

vést k draziim.

S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. PFi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

El Ektricka b
@

Ezp E¢nost

Chrarite stroj pfed destém a vlhkem.Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

bE zp E¢nost osob

@ Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronafadim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékd. Moment
nepozornosti pfi pouziti elektronaradi muze vést k
vaznym poranénim.

@ Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych pomucek
jako maska proti prachu, bezpeénostni obuv s
protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

@ Z abrante neumysinému uvedeni do provozu.

Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete &i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate-li pfi no$eni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mize vést k Urazdm.
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@ Nez elektronafadi zapnete, odstrarte sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mdze vést k poranéni.
Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim
muzete elektronaradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dill. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

svédomit E zAchaz Eni A po Uzivani
El Ektronai  Adi

@ Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
ur¢ené elektronafadi. S vhodnym elektronaradim
budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a
bezpecnéji.

NepouZivejte Zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout
je nebezpecné a musi se opravit.

Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji
se,zda dily nejsou zlomené nebo poSkozené tak, ze
je omezena funkce elektronafadi. PoSkozené dily
nechte pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazud
ma pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.
Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méneé vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronafadi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynl. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou c¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mtze
vést k nebezpecnym situacim.

svédomit E zAchaz Eni A po Uzivani

Ak UmUlatorov Adi

@ Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi
poZzaru, je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Eho naf

@ Do elektronafadi pouzivejte pouze k tomu urené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord muze vést k

poranénim a pozaram.



Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

Nepouzivany  akumulator  uchovavejte ~ mimo
kancelafské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpUsobit premosténi kontaktl. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mGze mit za nasledek opaleniny nebo
pozar.

Pfi Spatném pouziti muZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do od€i,navstivte navic i lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

SERVIS

(0]

Nechte  VaSe elektronafadi  opravit pouze
kvalifikovanym odbornym persondlem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost stroje zlstane zachovana.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY

LEIKKAAMINEN

@

NEBEZPECi! Udrzujte ruce mimo oblast fezani a
kotou€. Jednou rukou drzte hlavni rukojet' a druhou
rukou pfidavnou rukojet' nebo ruku polozte na kryt
motoru. Tak se nemjZe stat, Ze se vase ruce dostanou
do drahy fezu nebo do drahy pilového kotouxe.

Nesahejte pod obrobek. V tomto mistf ochranny
kryt kotou€e neposkytuje ochranu, nebot' nezakryva
kotou€.

Nastavte hloubku fezu podle sily fezaného materialu.
Zuby pilového kotou€e se pfi fezani nesmi zcela
dostat pod Uroven fezaného materialu.

Opracovavany kus NIKDY nepfidrzujte rukou v oblasti
fezu a ani jej nedrZzte mezi nohama. Upevnéte fezany
matrial do stabilniho drzaku. 4dné upevnini fezaného
dilu je zakladnim predpokladem bezpeé&ného fezani.
Spravné upevnini zamezuje ohybani pilového
kotou€e.Navic budete mit nafadi pod kontrolou.

Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate, protoze
muize dojit ke styku se skrytymi vodici nebo vlastnim
kabelem nastroje. P& nahodném kontaktu s vodixi
pod napitim jsou pod proudem i kovové &asti naradi
(vzhledem k elektrické vodivosti) a mjzete dostat
elektrickou ranu.

Pfi provadéni pfimého (paralelniho) fezu pouzivejte
voditko nebo vodici liStu. Zvysi se presnost fezu a
omezi se riziko ohybani kotouce.
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@ Vzdy pouzivejte kotou¢ odpovidajici velikosti a tvaru
s vhodnym upinacim prdmérem. Pilové kotoure s
nespravnym upinacim primérem se nebudou spravnf
otarmet na hfideli.Navic existuje riziko, Ze ztratite
kontrolu nad naradim.

@ Nikdy nepouzivejte poskozené nebo nevhodné
Srouby a pfiruby. PFiruby a Srouby jsou specifické pro
va$ model pily a jsou zarukou bezpernosti naradi a
optimalniho vykonu.

ZP ETNY VRH - P i INY A PREVENCE:

@ Zpétny vrh naradi je prudka reakce pily, ke které mjze
dojit, pokud se pilovy kotour zablokuje, ohne nebo je
Spatné srovnany; pila nahle “vyskoxi” z fezaného dilu
a vymrsti se smérem k uzivateli.

@ Jakmile pilovy kotou¢ uvizne ve dfevé, p£estane se
otacet, motor stale bézi a nasledkem toho dojde k
vymrsténi pily opaénym smérem nez je pohyb pilového
kotouxte, tzn. smérem k uzivateli.

@ Pokud se pilovy kotou¢ ohne nebo neni v zakrytu, zuby
v zadni €asti pilového kotouxte se mohou zabofit do
dfeva.Tim se pilovy kotou¢ vymrsti smérem k uzivateli.

Zpétny vrh je tudiz zpjsoben nespravnym pouzivanim
naradi a/nebo nevhodnym postupem pfi fezani, pfipadné
nevhodnymi podminkami fezani.Zpétnému vrhu -
vymr$téni nafadi Ize pfedchazet dodrzovanim nékolika
zakladnich opatfeni.

@ Drzte pevné nafadi obéma rukama a paze méjte v
takové poloze, abyste mohli zabranit pfipadnému
vymr$téni naradi. Pri fezani stlijte po strané pily, nikdy
v ose drahy pilového kotouce. PFi zpétném vrhu dojde
k nahlému vymrsténi pily dozadu smérem k uZzivateli,
ov§em tento pohyb Ize kontrolovat, pokud si je uzivatel
nebezperi védom a je na néj pfipraven.

@ Pokud dojde k zablokovani kotou¢e v Fezaném
materialu, dejte prst ze spoustéce a ponechte pilovy
kotou¢ v fezaném materialu, dokud se neprestane
tocit. Nikdy se nesnazte vyprost'ovat pilu z fezaného
dilu nebo nasilim odtlacovat pilu od sebe, pokud se
pilovy kotou¢ jesté otaci.To by mohlo zapé&i€init zpétny
vrh. Pokud pilovy kotou®m uvizne v fezaném materialu,
pokuste se nalézt p£ixinu a prove'te napravu, aby k
zablokovani kotouxre jiz nemohlo dojit.

@ Nez znovu uvedete pilu do provozu a budete
pokracovat v €ezu, srovnejte pilovy kotou¢ péesnc
s drahou ¢ezu a zkontrolujte, zda se zuby pilového
kotou¢e nedotykaji ¢ezaného materialu. Pokud je
pilovy kotourm zablokovany v fezaném materialu, pfi
spusténi pily by mohlo dojit k jejimu vymrsténi smérem
k uzivateli.

@ P¢i cezani



Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

@ dlouhych dil¢€ je nutné pouzivat podpCru, aby pilovy
kotou¢ nemél sklony v materidlu blokovat.Tim se
omezi nebezpeci vymrsténi pily. Dlouhé dily maiji
tendenci se prohybat v djsledku své viastni vahy.
Dlouhé dily mjZete podepfit z obou stran, v blizkosti
drahy fezu a na konci £ezaného dilu.

@ Nepouzivejte poskozené nebo tupé pilové kotouce.
Tupé nebo nespravné nasazené pilové kotoure jsou
zdrojem tfeni, které zvySuje riziko ohnuti kotoure a
jeho vymrsténi z fezaného materialu.

@ Nez zacnete Cezat, zkontrolujte, zda jsou knoflik
pro blokovani ¢ezné hloubky a knoflik pro nastaveni
naklopeni ¢adn¢ utazeny. Pokud by v pribéhu £ezani
doslo ke zméné polohy pilového kotoure, pilovy
kotour by se mohl zablokovat v fezaném materialu a
zpjsobit zpétny vrh.

@ Bucte velmi opatrni p&i ponorném ¢ezani a pci Cezani
“slepych zén” materidlu. Pilovy kotous by mohl narazit
na skryté pfedméty a mohlo by dojit k vymrsténi
kotourte smérem na uzivatele.

FUNKCE SPODNIHO KRYTU

@ Pc&ed kazdym pouzitim pily zkontrolujte, zda dolni
ochranny kryt spravn¢ pcéekryva pilovy kotoug.
Kotou€ovou pilu nepouzivejte, pokud kryt pilového
kotou€e nelze snadno ovladat nebo jim nelze
volnépohybovat. Nikdy neblokujte dolni kryt pilového
kotou¢e v otevéené poloze. Pokud by doslo k
nechtfnému padu pily, dolni kryt pilového kotoure by
se mohl ohnout. Zdvihnéte dolni kryt pilového kotoure
pomoci parky a zkontrolujte, zda lze ochrannym
krytem snadno pohybovat, zda se nedotyka pilového
kotoure ani zadného jiného dilu pily, bez ohledu na
nastavenou hloubku a uhel £ezu.

@ Zkontrolujte, zda je v dobrém stavu pruzina dolniho
ochranného krytu. Pokud ochranny kryt nebo pruzina
nepracuji spravnc, nechte je opravit nebo vymenit, nez
zacnete s pilou pracovat. Spodni kryt mjze fungovat
liknavé z djvodu poskozeni dilj. lepivych usazenin
nebo nahromadéni newistot.

@ Spodni kryt se ruéné mcze zasouvat pouze pro
specialni Cezy, napciklad ,zanoCovaci Cezy* a
,kombinované ¢ezy“. Dolni ochranny kryt zvedncte
pomoci packy.Jakmile se pilovy kotou¢ dostane do
zab&ru s ezanym dilem, puséte dolni ochranny kryt.
U vSech ostatnich typj fezj se dolni ochranny kryt
sklopi automaticky.

@ Nez postavite pilu na pracovni stél nebo na
zem, zkontrolujte vzdy, zda dolni ochranny kryt
zakryva pilovy kotou¢. Pokud pilovy kotoun
neni spravnéchranén krytem, mijZze se otaret na
zakladésetrvarnosti a prefiznout v8e, co se nachazi
v draze fezu. Pfi fezani nezapomerite, Ze po vypnuti
motoru se pilovy kotoux jesté chvili otaxi.
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@

®

®

®

®

Spodni kryt v oteviené poloze. Pokud pila upadne,
muze se spodni kryt ohnout. Zvedejte spodni kryt
pouze zvedaci pakou spodniho krytu a ujistéte se, ze
se bezproblémové pohybuje a nedotyka se pilového
kotouce ¢i jakychkoliv jinych ¢asti a to ve vSech uhlech
a hloubkach fezu.

Zkontrolujte chod pruziny spodniho krytu. Pokud kryt a
pruzina fadné nefunguji, musi se pred provozem pily
opravit.

Vzdy dbejte na to, aby spodni kryt zakryl pilovy kotou¢
pfed polozenim pily na pracovni stil nebo na podlahu.

Tento vyrobek je uren pouze pro fezani dfeva a
dfevénych produktu.

Vyhnéte se pouziti rozpoustédel pfi €isténi plastovych
Casti a krytu. Vétsina plastt je nachylna k poskozeni
ruznymi typy komerénich rozpoustédel a jejich
pouzitim muze dojit k poSkozeni. PouZzijte Cisté utérky
pro odstranéni necistot, prachu, olej, tuku atd.

LASEROVA BEZPECNOST

@
@

)

®

®

® ®

@

@

Nedivejte se do paprsku brhem prace.

Nemifte pfimo laserovy paprsek do o®i ostatnich.
Nasledkem mjze byt vazné zranini oka.

Neumisjujte laser do polohy, ktera mjze zpjsobit, Zze
se jiné osoba (y) divaji a} uz ndhodnf nebo Umyslinfdo
laserového paprsku.

Nepouzivejte  optické nastroje pro sledovani
laserového paprsku.

Nepouzivejte laser blizko dfti nebo nenechte dfti
pracovat s timto laserem.

Nepokousejte se sami laserové zafizeni opravovat.
NezkouSejte sami mrnit jakoukoliv xast laserového
zafizeni.

Opravy smi byt provadiny jen kvalifikovanym
vyrobcem laseru nebo povéfenym pracovnikem.
Nemi§te laser za jiny typ.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek Ize pouzivat pro £ezani vSech druhj dfeva.

UDRZBA

@

Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily firmy Greenwork Tools Pouziti jakychkoliv jinych
dilj mjZe vytvofit nebezpexri nebo zpjsobit posSkozeni
vyrobku.
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Vyhnfte se pouzivani rozpoustidel, kdyz wistite
plastové dily. Mnoho plast; je citlivych na poSkozeni
riznymi typy komersnich rozpoustfdel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. PouZivejte wisté utfrky pro
odstran¥ni nexistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.
NepokouSejte se nepokouSejte
nevytvarejte zadné pfisluSenstvi,
doporureno pro toto naradi.

ani
neni

upravovat
které

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

i

bE zp E¢nostni pokyny pro

0}

@

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho odpadu a
up£ednostnzte jeho recyklaci. V souladu
s p£edpisy na ochranu zivotniho prost£edi
EE odklddejte vyslouzilé ndf£adi, p£isluéenstvi
obalovy materidl do t£idéného odpadu.
Ak UmUlator
Nedemontuijte, ani neposkozuijte
akumulator.

neotvirejte

Nevystavujte akumulator pusobeni tepla.. Vyhnéte se
skladovani na pfimém slunci.

Nezkratujte  svorky  akumulatoru.  Neskladujte
akumulator ledabyle v krabici nebo zasuvce, kde se
mlze sam zkratovat nebo jinymi kovovymi pfedméty.
Nedemontuijte baterii z originalniho obalu akumulatoru,
ktery je nutny pro provoz.

Nevystavujte akumulator mechanickym narazdm.

V pfipadé vyte€eni akumulatoru nenechte tekutinu
prijit do kontaktu s pokozkou ¢&i zrakem. Dojde-li ke
kontaktu, omyjte postizenou oblast velkym mnozstvim
vody a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Nepouzivejte jinou nabijeCku, nez kterou Ize dle
technickych Gdaji pouzit se zafizenim. VSimnéte si
oznaceni polu plus (+) a minus (-) na baterii a pfistroji
a zajistéte fadné vlozeni.

Nepouzivejte akkumulator, ktery neni navrzen pro
pouzivani s timto zafizenim.

Nemichejte akumulatory ruznych vyrobcl, kapacity,
rozméry Ci typy v zafizeni.

Obalovy material akumulatoru uchovavejte mimo
dosah déti.

Vyhledejte ihned lékafskou pomoc, pokud zjistite, ze
doslo ke spolknuti akumulatoru.

Vzdy kupujte spravné baterie & akumulatory pro
zafizeni.

Akumulator udrZujte ¢isté a suché.

PFi znedisténi kontaktd akumulatoru je otfete suchou
istou utérkou.
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Dobijeci akumulator je pred pouzitim tfeba nabit. Vzdy
pouzivejte spravnou nabijeCku a dodrzujte pokyny
vyrobce nebo navodu pro spravné nabijeni.
Nenechavejte akumulator dlouho v nabije¢ce, kdyz jej
nepouzivate.

Po dlouhém skladovani mize byt nutné nékolikeré
nabiti a vybiti, aby se ziskal maximalni vykon.
Dobijeci akumulator poskytuje nejlepsi vykon, kdyz se
provozuje pfi bézné pokojové teploté (20 °C + 5 °C).
Uschovejte  si pokyny pro
nahlédnuti.

originalni budouci

SYMBOLI

Bezpernostni vystraha

A

v Naprti

min” Poret otarek za minutu

Stejnosmirny proud

Shoda CE

C

m

PFed spustfnim p£istroje sifadnf prentite
pokyny.

Pouzivejte masku proti prachu

o

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o=

Laserové zafeni.
Nedivejte se do paprsku.

@®
2N
&

Recyklace

Odpad elektrickych vyrobkj se nesmi

likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbfrnych mistech.
Ptejte se umistnich tfadj nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

z
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TECHNICKE UDAJE PRODUKTU

b) Bezpernost TIEDOT
3 Motor 24V ===
“ Zaminame
e
Primfr kotoure 165mm
e )
» Obsluha
-
- Hridel kotoure 15.9mm
) f& Udrzba
. Hloubka fezu pii 0° 54mm
& | Bezpemnosini vystrana Hioubka fezu pfi 45° | 41.3mm
‘ Informace Otaraky naprazdno 4,300/min.(RPM)
~ hmotnost 3.45kg
\m Zamknuto
Kx akumulator 29807/29837
\/m Odemknuto
nabijecka 29817
(&
| “ PoZivejte ochranné rukavice
@ Eekaci doba
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A NIPENYNIPEXEHUE

BHumarenbHO NpOYTUTE BCE TNPEAYNPEXKACHUSA
U MHCTPYKUHHU. HeCOﬁH}OI{eHMC npaBuJl TEXHUKH
6e30macHOCTH BEJIET K HECYACTHBIM CllyvyasMm: noxapy,
ynapy TOKOM U TSKEJIBIM TpaBMaM.

XpaHuTe HACTOSIILME TPESYIPEXKICHIS i MHCTPYKIHH ISt
MOCJIE/TYIOLIMX KOHCYIIb TaLHil.

Hacrosimine npaBuia TeXHHUKH 0€30MaCHOCTH st
9NIEKTPUIECKNX MHCTPYMEHTOB OTHOCSITCS TaKXKe M K
AKKYMYJSITOPHBIM HHCTPYMEHTaM.

PABOYEE MECTO

Crenure 3a 4UCTOTOIl M OCBEllleHHEM pabOvero MecTa.
3axJaMIIeHHbIC U IJIOXO OCBelleHHble paboune MecTa
BEJIYT K HECUACTHBIM CIIydasiM.

He nonb3yiiTech 271eKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM BO
B3PBIBOOINACHBIX MeCTax, HampuMmep, psjioM C JIerKo
BOCIIJIAMEHSIEMBIMU >KUAKOCTSIMH, Ta30M MM NbUIbIO.
Mckpbl M3 2JEKTPUYECKUX HHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCIUIAMEHHUTB UX WM B30PBaTh.

He nopanyckaiitTe geTeil, MOCTOPOHHUX U JOMAaIIHUX
SKMBOTHBIX K paboueMy MecTy BO BpeMsi paGoThbl
9NEeKTPHUYECKUM HHCTPYMEHTOM. Bbl MOXeTe OoTBIeUbCs
MOTEPSATh KOHTPOJIb Hajl HHCTPYMEHTOM.

NPABUIA 3NEKTPOBE30OMNACHOCTU

He nonb3syiiTecb 3MNeKTPOUMHCTPYMEHTOM nNopA
[OXOEM VMW B YCINOBUSX MOBLILIEHHON BMAXHOCTW.
MonagaHue BoAbl BHYTPb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA
YBENMYMBAET OMNACHOCTb MOPAKEHUS NEKTPUYECKUM
TOKOM.

JINYHASA BE3OITACHOCTDb

Bynbre 6aurensHel. IIpun pabGoTe a1eKTpUYECKUMU
MHCTPYMEHTAMH CIIEJIUTE 3a aJeKBATHOCTLIO CBOMX
nefictBuil 1 pewenuit. He none3yiitech MHCTPYMEHTOM B
YCTaBLIEM COCTOSIHUH, B COCTOSIHMH aJKOTOJILHOTO MITH
HApKOTHYECKOTO ONbSIHEHMS, a TaKXKe MOJl BO3JeliCTBIEM
MejuKaMeHTOB. IToMHUTE, YTO JOCTATOYHO CEKYH[bl
HEBHMMAHHSI, YTOObI MOJTYUNTh TSKEIYIO TPAaBMY.
Tlonb3yitTech MHANBUYAILHBIMU 3aLIMTHBIMI CPEJICTBAMU.
Bcerga sammmaire rinasa. Bo uszbexaHue TsKebIX
TPaBM TIpH HEOOXOANMOCTH MOJb3YNTECh PECIHPATOPOM,
HECKOIb3seil 00yBbIO, KACKO# M CPejICTBAMU 3allUThI
ciyxa.

Ws3beraiite cnydaiiHoro 3amycka uHctpymenra. Ipexe
4YeM BKJIIOUaTh MHCTPYMEHT B CETh /WM BCTAaBISTH B
HEro akKyMyJsiTop npoBepsiiiTe, 4ToObl BbIKJIIOYATEb
crosin B nonoxennu BBIKJI. Takxke npoussopute aTy
NpOBEPKY TNepeji TPaHCIOPTUPOBKOI MHCTPYMEHTA.
Bo u3bexaHue HecyaCTHbIX ClydyaeB He NEPEHOCHUTE
MHCTPYMEHT C TaNlbLEM Ha KypKe U He BKJOuvaiiTe ero B
CeTb, KOIJla BBIKITFOYaTE b CTOUT B nosoxkennn BKJT.
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Tlepen 3amyckoM MHCTPYMEHTa BBIHBTE M3 HEro Bce
3aTsKHbIE KJIIOYH. 3aTSKHON KIIOY Ha MOJBUXKHOMI
JeTall MHCTPYMEHTA MOXKET BbI3BaTh TSXKEJIbIe TPABMbI.
He BoitsruBaiite pykn ganexko. Kpenko gepxurech Ha
Horax. YcToitunoe paGoyee MoJIoXKeH!e MO3BOJISeT JTyyllie
KOHTPOIIMPOBATH HHCTPYMEHT B CJIyyae HEOXKUAHHOCTH.
ITone3yiiTech ajekBaTHO# ofexpaoii. He napesaiite
IINPOKYIO OIEKAY M OMXKyTeputo. JIep>kuTe BOJNOCHI,
OJIEXK/1y U TEepyYaTKU MOJajblle OT MOJBHKHbBIX JeTaleil
uHcTpymenra. llupokas ofexpa, GUXKyTepust U JUIMHHbIE
BOJIOCBI MOTYT MOMACThb B TOJIBUSKHBIC ICTAIIH.

UCIIOAb30OBAHUE U OBCIYXHWUBAHMUE
JEKTPUYECKOI'O UHCTPYMEHTA

He dopcupyiite nucrpyment. Vcnonb3yiiTe HHCTPYMEHT,
NOJIXOAALIMI ISt KaX/10#i laHHO# paGoTel. MHCTpyMeHT
OyaeT paboTaTh NMPOU3BOAMTENBLHEE M HAJleXKHEE B
peskuMe, 71si KOTOPOro OH ObIT pa3paboTaH.

He nonb3syiiTech ameKTpuiecKuM HHCTPYMEHTOM, €CIIH
BBIKJIIOYaTeNb He paboraeT. Ecinm MHCTpyMEHT Henb3st
BKJIIOUMTb UM BBIKJIIOUNTB, 9T0 onacHo. Ero neoGxoanmo
OTPEMOHTUPOBATD.

XpaHuTe 2J€KTPUUECKUA MHCTPYMEHT INOJjajibllie OT
nereit. He josepsiiiTe MHCTPYMEHT paboymM, HE 3HAIOLIUM
€ro WM He MPOYMTABLIMM HACTOsIIEE PYKOBOACTBO. B
PYKax HEOMBITHBIX PabOYNX MHCTPYMCHTBI MPECTABISIOT
OMacHOCTb.

3aboTnuBo yxaxusaiite 3a nHcTpymeHTamu. ITpoBepsiiite
NINHEHOCTh NOABUXKHBIX feTaneil. IlpoBepsiiTe
LEeJOCTHOCTh Beex jaeraneit. I[IposepsiiTe cO6opky
MHCTPYMEHTA U BCE 2NEMEHTBI, OT KOTOPbIX 3aBUCHT €ro
pa6ota. [Tpu nonomke aeraineil peMOHTUPYIITE UX, IPeX/e
YeM NPOJIONXKATh UCIIOJIL30BATLCS MHCTPYMEHTOM. MHoOr1e
HecyacTHbIE Cllydyad NPOMCXOAAT M3—3a HEeNpaBUILHOIO
yXOJla 32 HHCTPYMEHTaMHU.

Jlep>KuTe MHCTPYMEHTBHI 3aTOYCHHBIMH M UNCTBIMH.
3aTOYCHHBIH W YHUCTHIN PEXYUUIl MHCTPYMEHT
He 3acTpsHET Npu paboTe M MO3BOJNUT Jydlle ero
KOHTPOJINPOBATD.

CoGumroaiite HaCTOSILIUE NPABUIIA TEXHUKK 0E30MaCHOCTH
B 0OpalleH!! ¢ HHCTPYMEHTOM, aKceccyapamu, HacajikaMu
u np. YuuTbiBaiiTe 0COOEHHOCTH MHCTPYMEHTA, paboyero
MecTa 1 npejcrosimeil padorsl. Bo n3bexkaHue onacHbIX
CHUTyalHil, MONb3YHATECH NEKTPUUECKUM HHCTPYMEHTOM
TOJILKO JI7Is1 TeX PaboT, /I7Isl KOTOPBIX OH MpeJJHAa3HAYEH.

INPABUJA TEXHUKHW BE30OIMACHOCTH 1]
AKKYMYJ/IATOPHBIX HHCTPYMEHTOB

TIpexkyie YeM ycTaHABIMBATh aKKYMYISITOp, TIPOBEpbTE,
4TOObl BbIKIIOYATENb CTOSN B nosoxenuun BBIKJI
iy ObLT 3a0JI0KMPOBAH. YCTAHOBKA aKKyMYJSITOpa Ha
BKJTIOUCHHBIl MHCTPYMEHT BEJIET K HECUACTHBIM CITyUasiM.
3apsikalite akKyMYJISITOP TOJIBKO B 3apsIHOM YCTPOIICTBE,
PEKOMEHJIOBAHHOM M3TrOTOBUTENIEM. 3apsiIHOE YCTPOHCTBO
JUIsL OJIHUX aKKYMYJISITODOB MOXET BbI3BaTh MOXAap MpPH
MCNOJB30BaHNH € IPYTHM THIIOM aKKyMYJISITOPOB.
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MHcTpyMeHT lonkeH paboTaTh TONBKO Ha CHELUAbHO
NpejaHa3HauYeHHOM JUIsl HEero akKyMmylnsTope.
HVcnonb3oBanne Apyrux akKKyMyJIsITOPOB MOXKET BbI3BAaTh
noxap.

B HepaGouee BpeMsi iepXKuTe aKKyMYJSITOP Mojjaiblle OT
METaJllITYeCKUX MPEIMETOB, TAKUX KAK CKPENKH, MOHETBI,
KJIFOYM, BUHTBI, TBO3[, U JIFOOBIX APYrUX MpPEAMETOB,
KOTOpbIE MOI'YT 3aMKHYTbh KOHTaKTbl aKKyMYJsiTOpa.
KopoTkoe 3amblkaHMe KIEMM aKKyMyIsiTOpa MOXET
BBI3BATh OXOI'M U TTOXKap.

M36eraiite KOHTaKTa C 3JEKTPOJIUTOM B Cllydyae ero
yTeukn. B ciyyae ciy4aiiHOro KOHTaKTa ¢ 3MeKTPOINTOM
HEMEJIIEHHO MPOMONITE NMOPA’KEHHOE MECTO YUCTOl BOJOI.
Ecau anextpoiuT nomnai B riasa, o6patuTech K Bpady.
DIEeKTPOIUT MOKET BbI3BaTh Pa3/ipakeHUE M OKOT.

OBCIIYXXKMBAHUE
[ ]

PeMoHTHBIE pa60TbI JONXKHBI NMPOU3BONUTHCHA
KBaﬂMCleLMpOBaHHblM TEXHUKOM C HMCIOJb30BAaHUEM
MapOYHBIX 3amyacTeil. Torna QIEKTPHUICCKUM
UHCTPYMECHTOM MO>KHO pa6OTaTl> B TIOJTHOY G€30MacHOCTH.

C O b bIE NMPABUJIA BE3ONMACHOCTU

[MPOLE Y PbI PE3KN

OMACHO! He pepxute pyku B obnactu pesaHus
M pexywero paucka. Bropyw pyky knagute
Ha [JONONHUTENbHYI PYKOATKY WNM  Kopnyc
ABuratens. [lepkuTe WHCTPYMEHT [ABYMSi pykamu,
3TO MO3BONUT U36eXaTb NonagaHus pyk o NUMbHbIA
[DMCK.

He nomewante pykn nop o6pabaTbiBaemyio
AeTanb. 3alyTHbI KOXYX He MOXET 3alumTuTh Bac ot
Ne3Bwsi NOf 3aroTOBKM.

OTperynupyiTe rny6uHy nponuna B COOTBETCTBUMN
C TOMWMHOW 3aroToBkU. He ponyckaiite, 4TOObI
NUNbHBIA AUCK Npoxoaun 3aroToBky Gonee, yem Ha
BbICOTY 3y6a.

Hukorpa He noppepxuBaiiTe OTNMNMBaEMbINA
MaTepuan. 3akpenute W3fgenue Ha YCTONYMBOM
nnarcgopme. BaxHo  crnegutb  3a  cBoew
6e3onacHocTbio, M3beraTb 3aKkNUHMBAHWS Aucka Mnn
noTEPU KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM.

Mpun pa6ote AepxuTe WHCTPYMEHT 3a
3NeKTpoUsonNUpyoWmMe MOBEPXHOCTH, TaK Kak
pexyuwaa 4acTb MOXeT HAaTKHYTbCA Ha CKPbITYH
nNpoBOAKYy WNM ceTeBOW Kabenb MHCTpymeHTa. B
pe3ynbTate KOHTaKTa MNUIIbHOro AucCka C npoBoAOM,
Haxoadawmnmcsa noa HanpshkeHunem, metannuyeckue
4Yactun WHCTpyMEeHTa Takxke MoryTt oKazaTtbcs
no4 HanpsbkeHnem, 4YTO npuBedeT K MopaxeHuto
paboTaKoLEero aNeKTPUYECKUM TOKOM.
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Bo Bpems paboTbl ucnonb3yiTe napannenbHbIi
ynop Mnu HanpaensowWwyo. 3T0 YNyylNT TOYHOCTb
PE3KN 1 CHU3MT PUCK 3aKNMHNBAHWA AucKa.

Bcerpaucnonb3yiTte nunbHbIe AUCKU NPaBUNbHOTO
pasmepa u OpMbl, C COOTBETCTBYIOLIUM
AWamMeTpoM MocafoyHoro oTBepcTus. [ucknm c
nocafjiouHbiM  OTBEPCTUEM He  COOTBETCTBYHOLLMM
OvameTpy WnuWHaens nunbl  Gyayt paboTatb C
GUEHNEM, YTO MOXET NPUBECTYU K MOTEPE KOHTPONS Haf
MNHCTPYMEHTOM.

Hukorga He ucnonb3yiiTe nNoBpexAeHHble MU
HewTaTHble wWanbbl unuM 6GONTbl  KpenneHus
nunbHOro pAucka. Kpenex nunbHOro Aucka Obin
cneunansHo pa3paboTaH Ans AaHHOMO MHCTPYMeHTa
1 obecneumBaeT HaunyylMe KayectBo paboTbl U
6e3onacHoCTb.

MPUYMHBI NOTEPU KOHTPONA HAQ WHCTPYMEH-
TOM U CNOCOBbI EE MPEAOTBPALLEHNA:

Otnava
MCMOsb30BaHUs

OTpaya - 370 HeoXuaaHHas peakuus MHCTPYMeHTa
Ha ygap, 3aKknuHuBaHue wru  GueHue MUNbHOTO
[ucka, KoTopasi BblpaaeTcs B «MNOAMPLIrVBaHAN»
nUnbl, BbIXOASALEA M3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW MO
HanpasreHuIo K onepaTopy;

Korfia NurbHbI OMCK TepsieT CKOPOCTb B pesyrbTate
3aKMWHUBAHWS B 3aroTOBKe, OTBETHAs peaKums
asuratens ot6pacbiBaeT Mury Mo HanpasneHuio K
oneparopy;

Ecnv nunbHbIA - AWUCK  yCTAHOBNEH  HEMpaBUIbHO,
3ybbsi pas3BepHyTbl B MPOTUBOMOMOXHYK CTOPOHY
“nu umeeTcs BueHne, yaap ThiNbHON CTOPOHOI 3yba
0 3aroTOBKY MpMBEAET K MOAMPHLIMVBAHWIO MUMbl MO
HanpaBneHuIo K onepaTopy.

pe3ynbTaTom
VHCTpYMeHTa  u/unu

ABNAeTcA HeHagnexatiero

HenpaBuIbHOM

paboTbl onepatopa, W €e MOXHO W3bexaTb nyTem
NPUHATUS HaANeXallux Mep NpeLoCTOPOXHOCTU, KOTOpbIe
NPUBOAATCS HUXKE.

u [lepXuTe UHCTPYMEHT ABYMS pyKamu TaK, YTobbl

Bbl MOFMU NPOTMBOCTOATL OTAave. Ctonte cOOKy
OT MUNLHOFO AMCKAa, HO He Ha NMUHMM nponuna.
Mpn oTAaYe MOXHO COXpaHWTb KOHTPONb Haj
WHCTPYMEHTOM, ecriv NPEANPUHSTL COOTBETCTBYIOLLME
Mepbl MPeLOCTOPOXHOCTH.

B cnyyae, ecnu nunbHbLIN AUCK OCTaHaBNMBaeTCs
M3-3a 3aKNMHUBAHWA WAM N0  KaKoW-nudo
Apyrov MpuuuHe, BLIKMIOYMTE NUNY U AepxuTe
ee HemoABWXKHO A0 MONHON OCTaHOBKM AMCKa.
Hukorga He nbiTaliTecb nepemewarb nuny Ao
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NOJSIHOW OCTaHOBKM AWUCKA, 3TO MOXeET npuBecTU K
noTepu KOHTPONA HaA4 UHCTPYMEHTOM. Obs3atensHo
YCTaHOBMUTE U YCTPAHUTE NPUYUHY 3aKNNHUBAHUA.

n [epen Bo3o6HOBNEHMEM paboThLI yCTaHOBUTE NUITY
TaK, YToObl AUCK OKa3ancs B Nponune, Ho 3y6bs He
Kacanucb Matepuana. Ecrv auck Byaet 3axart, nuny
MOXeT OTOPOCUTB NPU BKITIOYEHNM,

= [pegycmatpuBaitTe  [OMONHUTENbHbLIE  YNOPbI
npu paboTe ¢ KpynHorabapuTHLIMW 3aroTOBKamMm,
YyTo6bl MWHMMW3NPOBATb PUCK  3ALUEMIEHUS
ANCKa UnK oTAavy. KpynHble 3aroToBKM kak npasmio
nporubatoTcs Mo CBOMM BECOM. YNOpbl SOMKHI
yCTaHaBNMBaTb MOL 3aroToBKOW C 0GEMX CTOPOH OT
NIMHAW pe3a U PSJOM C KpaeM 3aroTOBKM.

» He wcnonb3yitte Tynble unu noBpexAeHHble
nunbHble AMCKM. B pesynbrate MCnomnb3oBaHus
M3HOLLIEHHOTO Ancka nonyyaetcs Gonee y3kuii nponun,
4TO MPUBOAMT K YBENUYEHMIO TPEHUSt W MOBbILAET
BEPOSITHOCTb 3aKIMHUBAHNS.

= PbluarM ycTaHOBKM rny6uHbI nponuna M yrna
pesaHust AOMKHbI GbITb XEeCTKO 3ahMKCUPOBaHBLI
[O  Hauyana paboTbl. VI3MeHeHMe MOnoXeHus
MUNBHOTO [MCKa BO BpeMst paboTbl MOXET MPUBECTY K
3aKMHWBAHMIO U OTAAYe.

n ByabTe ocTOpPOXHBLI NPU 3aNMNUBaHUM B CTeHbI
WNu Jpyrue «crnenble» 06BLEKTbI. BbicTynarowmii
C [pYroi CTOPOHbI 06BbEKTa ANCK MOXET HaTKHYTbCS
Ha HeoXuWOaHHoe MNpensTCTBMe, YTO NpuBedeT K
obpaTHomy ygapy.

PYHKUNOHNPOBAHWE HXHEIO LWATKA

m [lepen Hayanom pa6oTbl NpoBepbTe NPaBUNBLHOCTb
paboTbl HUXKHErOo 3alMTHOro Koxyxa. He HaumHanTe
paboTaTb, €CnM HWXHUIA 3alMTHbIA KOXYX He
ABWXETCA Nerko U He 3aKpbiBaeTCsi HeMeAseHHO.
Hukorpa He nbiTaTecb 3ahMKCMpoBaTb HUXHUIA
3alUTHBIA KOXYX B OTKPbITOM nonoxeHuu. Mpu
nafgeHny NUIbl HKHUA 3aLLUTHBIA KOXYX MOXeT ObITb
nospexaeH. Mepen HayanoMm paboTbl NPoBEPLTE, YTO
KOXyX ABWKeTCS cBOOOOHO WM He comnpukacaeTcsi C
NUAbHBIM AUCKOM HE3aBMUCHMO OT IMYy6MHbI MOTPYXEHUS
[INCKa UK yrna ero Haknowxa.

n [poBepbTe npaBuNbLHOCTL paboTbl BO3BpaTHOM
NPYXUHbI  HWXKHEro  3aWuTHOro Koxyxa. B
cnyyae HenpaBUnbHOM paboTbl, obpaTuTechb
B CEPBUCHbIA LEHTP. [IpuunHON  MeaneHHoro
cpabaTbiBaHMsI HUXHErO 3alUMTHOrO KOXyXa MOXeT
ObITb MOBpPeXAeHWe AeTaneit numbl UMM OTXOAbI
NPOM3BOACTBA, CKOMMBLLMECS MO KOXYXOM.
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= HWKHWA 3aWMUTHBIA  KOXYX MOXHO OTBOAUTHL

BPYYHYIO TONLKO NPY BLINONHEHNUM paBoT ocoboro
BWAA, TaKMX KaK «Bpe3ka» WNM BbIMONHEHUs
CTNOXHBIX Pe30B. YAepxKuUBalTe HIKHUIA KOXYX 33
pblyar, nocne Toro, kak ne3esue BOHAET B MaTepuan
- OTNYCTUTe 3alMTHLIA KOXYX. [ns BCeX Apyrux
BUOB PaboT 3aLMTHBIA KOXYX JOMKEH AeiCTBOBaTL
aBTOMATUYECKM.

Bcerga cnegute 3a TeM, YTOObI HUKHUIA 3aLMUTHBIN
KOXyX Obin onyLieH nepea TeM, Kak Bbl NONOXUTE
nuny Ha Bepctak unu non. OTCyTCTBME 3alThI
Ha ABMXYLLEMCS MWMbHOM [UCKe MPUBELET K TOMY,
4TO MUMa HayHeT «MSTUTLCS», MU 3TOM auck bypet
NUNUTBL BCE Ha CBOEM NyTu. He 3abbiBaliTe 0 BpemeHy,
koTopoe TpebyeTcs Anst NONMHON OCTaHOBKW MUMBHOTO
JucKa MOCMe  HaXaTusl  KNaBuWK  BbIKMIOYEHUs
WHCTPYMEHTa.

YcTtaHOBUTE HWXHWWA LWMUTOK B  OTKpPbITOE
nonoxeHue. B cnyyae nageHuss nNunbl HUXKHUWA
LWATOK MOXET MOrHyThCA. [MogHMMUTE HWXKHUK
LWWUTOK C MOMOLLbLIO cneuuanbHOro NoAbLEMHOro
pblyara u ybegurecb, YTO OH ABUXKETCS CBOGOAHO
W He KacaeTCsl Ne3BUS WK KaKux-nmbo Apyrux
petaned npu no6oM yrne HaknoHa M nw6on
rnyouHe pesku.

MNpoBepbTe paboTy NPYXUHbI HUXKHEro LMTKA.
Ecnu wutok u npyxuHa pa6oTaloT HenpaBUILHO,
Heo6xoAMMO  MNpoBecTM  UX  TeXHUuYeckoe
o6cnyxuBaHue nepes UCNoONb3oBaHUEM.

Bcerga cnegute 3a TeMm, YTOObl HWXHUWA LMTOK
3aKkpblBan nessue, nepep TeM Kak onycTuTb nuny
Ha cCKaMeWnKy Mnu Ha non.

NMPABUIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU NPU

PABOTE C JIABEPOM

He cmoTpuTe Ha nasepHbiii Nyy Bo Bpemsi paGoThl.

He HanpaBnsainTe nasepHbiii Nyy B rnasa Apyrux nuu.
370 MOXET NMPUBECTM K TSHKESbIM HapYLIEHWSIM 3pEHUS.
He ycTaHaenvBaiTe nasep B Takoe NonoxeHue, YTobbl

KTO-N60O MOr HAMEPEHHO UMK Cry4yanHo MOCMOTPETh
NpsIMO Ha NasepHbIii Myy.

He wucnonb3yiTe ONTUYECKUX WHCTPYMEHTOB Ans
paccmaTpuBaHuvsi nasepHoro nyya.

He wcnonb3yiiTe nasep B MpuCyTCTBUU AETEN U He
paspeLuaiiTe UM NONb30BaTLCS Na3epoMm.

He nbiTaiiTecb caMoOCTOATENIbHO PEMOHTUPOBATb
nasepHoe yCTPOWCTBO.
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= He nbiTantech CaMoCTOATENLHO 3aMEHUTL Kakve-nn6o
4acTu NTa3epHOro ycTpolicTBa.

m Joboin  pemMOHT  JOMmKeH
uarotosuTeneM  nasepa
CEPBUCHBLIM areHTOM.

BbIMOJIHATLCA  TOJNbKO
min - ynonHOMOYEHHbIM

m He 3amensiiTe nasep nasepom Apyroro Tuna.

YEHWE

[aHHbIN MHCTPYMEHT MOXHO WMCMONb30BaTh ANs pe3aHus
noBbIX BUOOB ApPEeBECHHbI.

HUUECKOEO

m [lpu npoBedeHWM TexXHUYECKOro OBCNyXuBaHUS
Mcnonb3ynTe TOMbKO PEKOMEHOOBAHHbIE KOMMaHWeWn
Greenworks tools pgetanu. Mcnonb3oBaHue Apyrux
3anyacten MOXeT NpeAcTaBfsTb OMNacHOCTb UM
noBpeanTb U3genus.

m W3bBerante wncnonb3oBaHusi  pacTBopuTenei  BO
BpeMs 4MCTKM MNacTMaccoBbix 4acten. MHorve
nnacTtmacchl nof BO3AENCTBMEM Pa3fNYHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTenei NOBPEXAaATCA U MOTYT Pa3pyLUnTbCS.
Ona cHATMA rpsAsu, Macna, xvpa, Nbinm 1 T.4.
nosib3ynTech YNCTON TPSAMNKON.

He nbiTanTecb MoanduUMpoBaTh AAHHbIA MHCTPYMEHT
UM cosdaBaTtb BcroMoraTenbHble MNpucrnocobnexHus,
He peKkoMeHOyeMble AN UCMOSIb30BaHWS C AaHHbIM
MNHCTPYMEHTOM.

3 AU T A OKPYXAIOLLEW CPE[IbI
YTunmaunpynTte Kak cbipbe, a He BblbpacbiBanTe

KaKk  mycop. MatuuHa, akceccyapsbl "
ynakoBka  [JOMKHbl  OblTb  OTCOPTMPOBAHbI.
|
CUMBOJI
A BHumaHnue
v Bonbt
_ YacTtoTa BO3BpaTHO-NOCTYNaTeNbHbIX
min-

LBWKEHUI B MUHYTY

[MOCTOSAHHBIN TOK

CootBetcTBue TpeboBaHusim CE

Mepep wcnonb3oBaHuem npubopa
BHMMAaTENbHO O3HAKOMbTECb C [AaHHON
NHCTPYKUMEN.

MpumeHsinTe cpeacTea 3almTbl OPraHoB
cnyxa

©
®

MpumeHsiiTe cpeacTea 3allMTbl OPraHoB
3peHnst

HocuTe npoTvBonbINeBy0 Macky

J'IasepHoe naneveHuve.
He CMOTpUTE Ha Iyy nasepa.

[OBTOPHbIV LMKN

OtpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
npoAyKUuua OOIMKHA YHUYTOXaTbCA BMecTe
Cc ObITOBBIMM OTXOA4AMW. YTtunuaupyire,
€Cnun umeeTcs cneunanbHoe TeXxHn4eckoe
060py,ElOBaHMe. Mo Bonpocam yTunusaumm
NPOKOHCYILTUPYNTECH C MECTHLIM OPraHOM
BMacTy unu npeanpusTMeM pPOo3HWYHON

TOprosenu.

OBO3HAYEHH 4, NCNONb3YEMBIE B JAHHOM PYKOBO/JCTBE

BesonacHocTb

Mepen Ha4yanom paboTbl

Okcnnyartauus

[exHnyeckoe obcnyxuBaHme

BH/UMaHWe
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Pycckum (MepeBoa U3 nepBoHavanbHbIX MUHCTPYKLUN)

@

3adukcmposatb

@

Pacuenutb

=3

(\\ HapepaiTe 3aluTHbIE NepyaTkn

iﬁ; Mpumevanve

Q Heob6xoaoumo nogoxpatb

TEXHUWYE CKUE XAPAKTEPUCTUKA

HanpspkeHne 24V ===
[OnameTp pexyLiero amcka 165mm

LWNMHAENb PeXyLLero amcka 15.9mm

my6uHa pesanusa npu 0° 54mm

my6uHa pesanus npu 45° 41.3mm

CKOpOCTb Ha XOMOCTOM Xoay 0-2700/min. (RPM)
Bec 3.45kg
AkkymynsiTop 29807/29837
3apsigHoe yCcTponcTBO 29817
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Purtati imbrdcdminte adecvatd. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Aveti grijd s& va tineti la distantd de piesele
mobile pdrul, imbrdcdmintea si mainile. Hainele largi,
bijuteriile si pdrul lung se pot agdta n elementele mobile.

UTILIZAREA SI INTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

m  Nu fortati aparatul. Utilizati aparate adaptate lucrului pe
care doriti sa-| faceti. Masina dumneavoastrd electricd
va fi mai eficace si mai sigurd dacd o utilizati in regimul
pentru care a fost conceputd.

Nu utilizati o masind electricd dacd intrerupdtorul nu
permite pornirea si oprirea acesteia. O masind care
nu poate fi pornitd si opritd corect este periculoasd si

Pdstrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le u
putea consulta ulterior.
Termenul “masind electricd” utilizat in mdsurile de
sigurantd de mai jos se referd atét la masinile electrice
care se conecteazd la prizd, cat si la masinile electrice
fard fir.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele si toate
instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni ar putea L]
provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/

sau rdniri corporale grave.

trebuie s& fie obligatoriu reparatd.

m  Pdstrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt la
MEDIUL DE LUCRU indemana copiilor. Nu ldsati persoane care nu sunt
m Aveti grijd ca locul de muncd sd fie tot timpul curat familiarizate cu masina sau care nu au luat la cunostintd
si bine iluminat. Spatiile inghesuite si intunecate sunt aceste mdsuri de sigurantd sd foloseascd masina.
propice accidentelor. Masinile electrice sunt periculoase in mdna persoanelor
m  Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv, fard experientd.
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri  m Intretineti cu grij& masinile. Controlati alinierea pieselor
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice le mobile. Verificati dac& nicio piesd nu este spartd.
pot incendia si pot provoca o explozie. Controlati montarea si toate celelalte elemente care
m Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la distantd ar putea afecta functionarea masinii. Dacd existd
de locul de muncd atunci cand folositi o masind electricd. piese defecte, reparati masina inainte de a o utiliza.
Acestia ar putea sd va distragd atentia si sG pierdeti Numeroase accidente se produc din cauza unei intretineri
controlul masinii. necorespunzdtoare a masinilor.
< m  Pdstrati-va sculele curate si bine ascutite. O sculd de
SIGURANTA ELECTRICA tdiere bine ascutitd si curatd riscd mai putin sd se
= Nu expuneti uneltele electrice la plocie sau conditii de blocheze si puteti astfel s&-i pdstrati mai bine controlul.
umezeald. Apa care patrunde n scula electricd sporeste Respectati aceste mdsuri de sigurantd atunci cand

riscul electrocutdrii.

SIGURANTA PERSONALA

folositi masina, accesoriile, varfurile, etc. si tineti cont
de caracteristicile specifice masinii dumneavoastrd, de
spatiul de lucru si de operatiunile de efectuat. Pentru a

= Fiti vigilent. Priviti cu atentie ceea ce faceti si utilizati evita situatiile periculoase, folositi masina numai pentru
masinile electrice cu discerndmant. Nu utilizati masina lucrdrile pentru care a fost conceputd.
electricd dacd sunteti obosit, ati bdut alcool sau ati
consumat droguri, sau dacd luati medicamente. Nu uitati MASURl DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR
niciodatd cd o secundd de neatentie este suficientd Pt
pentru a va rdni foarte grav. ELECTRICE FARA FIR
m Purtati un echipament de protectie. Protejati-vé B Asigurati-va c& Tntrerupdtorul este n pozitie “oprit”
intotdeauna ochii. Tn functie de conditii, purtati si o sau este blocat inainte de a introduce bateria.
mascd antipraf, incéltéminte antiderapantd, o cascd Introducerea unei baterii intr-o masinG aflatd in pozitia
sau protectii auditive pentru a evita riscurile de rdniri pornit” poate provoca accidente.
corporale grave. m Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
= Evitati orice pornire involuntard. Asigurati-va c& recomandat de producétor. Un incarcator adaptat la
intrerupdtorul este in pozitia “oprit” nainte de un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu
a introduce aparatul dumneavoastrd in prizd si/sau daca este utilizat cu un alt tip de baterie.
de a introduce bateria, precum si cand apucati sau e . L .
transportati aparatul. Pentru a evita riscurile de accident, ™ Pentru o masina fara fir trebuie s& utilizati numai un
nu deplasati niciodat& masina tinénd degetul pe trégaci tip de baterie specific. Utilizarea altor tipuri de baterie
si nu o conectati la prizd dacd intrerupdtorul este in poate provoca incendii.
pozitia “pornit. m Cand bateria nu este utilizats, tineti-o la distants de
= Scoateti cheile de strangere Tnainte de a porni masina. obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monezi,
O cheie de strngere care a rdmas prinsd de un element chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil de a
mobil al masinii poate provoca réniri corporale grave. face scurtcircuit intre bornele bateriei. Scurtcircuitarea
= Nu intindeti bratul prea departe. Sprijiniti-vé bine bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.
pe picioare. O pozitie de lucru stabild va& permite sa o o . o
a controlati mai bine aparatul in cazul unor evenimente m  Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de

neasteptate.
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scurgere a bateriei datoratd unei utilizari abuzive. in
caz de contact cu lichidul, spalati imediat zona atinsa
cu apa curata.

Daca va sunt atingi ochii, consultati de asemenea
un medic. Lichidul proiectat dintr-o baterie poate
provoca iritatii sau arsuri.

pEricol ! Tineti-va mainile la distant de zona
de téiere si de lama. mana care nu tine manerul
principal al aparatului trebuie sa tina manerul
auxiliary sau sa fie agezata pe carcasa motorului.
Astfel, mainile dumneavoastra nu risca sa se gdseasca
in zona de taiere sau pe traiectoria lamei.

nu atingeti partea de sub piesa de lucru. in acest
loc, aparatoarea lamei nu acopera lama si nu va poate
proteja.

r eglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de prelucrat. Dintii lamei nu trebuie sa
depaseasca in intregime grosimea piesei de prelucrat
in timpul taierii.

nu tineti niciod At A piesa de prelucrat cu mana
sau intre picioare. Fixati-o pe un suport stabil. Este
primordial sa fixati corect piesa de prelucrat pentru a
nu va expune riscurilor de ranire si pentru a nu indoi
lama sau a pierde controlul taierii.

Tineti unealta electrica de suprafeele de prindere
izolate atunci cand efectuati o operatie in care
unealta de taiere poate contacta cabluri ascunse
sau propriul cablu de alimentare. Un contact cu
firele sub tensiune poate transmite curentul spre
partile metalice si provoca electrocutarea.

Utilizati intotdeauna un ghid de taiere paralela
sau o rigla atunci cand efectuati o taiere paralela.
Precizia taierii va fi mai buna si veti evita riscul de
indoire a lamei.

Utilizati intotdeauna lame de marimea si forma
adaptate la diametrul axului. Lamele neadaptate
la axul pe care trebuie sa fie montate nu se vor roti
corect si pot conduce la o pierdere a controlului asupra
aparatului.

nu utilizati niciodata suruburi sau flange de lama
defecte sau neadaptate. Flansele si suruburile de
lama au fost concepute special pentru modelul de
ferastrau, pentru o siguranta si o performanta optime.

c AUzEI E Si pr EvEnir EA r Ec Ul Urilor

Reculul este o reacie brusca, care se produce atunci
cand lama se agata, se indoaie sau este aliniata
incorect; ferastraul se elibereaza brusc din piesa de
prelucrat si sare violent inapoi, in directia utilizatorului.

Atunci cand lama se agata in lemn, lama se blocheaza,
iar motorul, care continua sa se roteasca, proiecteaza

ferastraul in sens opus sensului de rotatie al lamei,
adica spre utilizator.

m Daca lama se indoaie sau este aliniat incorect, dintii
situati in partea din spate a lamei risca sa intre in
suprafata lemnului, ceea ce va face ca lama sa iasa
brusc din piesa de prelucrat in directia utilizatorului.

Reculul este deci rezultatul unei utilizari incorecte a
aparatului si/sau a procedurilor sau a conditiilor de taiere
incorecte.Reculul poate fi evitat printr-o atentie deosebita
acordata respectarii unor precautiuni.

m  Tinei bine ferastraul cu ambele maini si pozitionati-
va braele astfel incat sa puteti controla un eventual
ecul. Agezati-va intr-o parte a ferastraului atunci
cand lucrai, nu stai niciodatd pe directia lamei.
Reculul proiecteaza brusc ferastraul in spate, dar
aceasta miscare poate fi controlata daca utilizatorul se
asteapta la ea si se pregateste.

m daca lama se blocheaza, sau daca trebuie sa
intrerupeti taierea din orice motiv, eliberati
tragaciul si mentineti ferastraul in piesa de
prelucrat pana cand lama se opreste complet din
rotatie. nu incercati niciodata sa scoateti ferastraul
din piesa de prelucrat sau sa-l trageti in spate atat
timp cét lama este inc in rotatie:acest lucru risca
sa produca un recul. Datd lama se agata, cautati
cauza si luati masurile necesare pentru ca acest lucru
sa nu se mai repete.

m (Inainte de a reporni ferdstrdul pentru a continua
taierea, aliniati corect lama cu traseul de taiere
si verificati ca dintii lamei sa nu atinga piesa
de prelucrat. Daca lama este intepenit in piesa de
prelucrat, la pornirea ferastraului exista riscul sa se
produca un recul.

m  Aveti grija sa sustineti piesele de prelucrat lungi
pentru a evita ca lama sa se agate si pentru a limita
astfel riscurile de reculuri. Piesele de prelucrat lungi
au tendinta s& se indoaie sub propria lor greutate.
Puteti agseza suporturi pe ambele parti ale piesei
de prelucrat, aproape de linia de taiere si la nivelul
capetelor piesei.

= nu utilizati lame tocite sau deteriorate.l amele care
nu suntascutite sau sunt montate necorespunzator
vor produce un traseu de taiere care va duce la o
frecare excesiva a lamei si deci la riscuri mai mari
de indoire sau de recul.

n finainte de a incepe o taiere, verificai daca
butoanele de reglare a adancimii si a inclinarii
sunt blocate corect. Daca regléarile pozitiei lamei se
modifica in timpul taierii, lama risca sa se agate si se
poate produce un recul.

m Fiti deosebit de prudent atunci cénd efectuai
taieri in interiorul materialului in pereti sau in
alte suprafete oarbe. Lama ar putea lovi elemente
ascunse, ceea ce ar provoca un recul.
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FUnc TiA ApAr Atorii  inFErio Ar E

fnainte de fiecare utilizare, verificati daca
aparatoarea inferioara a lamei acopera corect
lama. nu utilizai ferastraul daca aparatoarea
inferioara a lamei nu poate fi acionata liber si daca
nu se rabate instantaneu peste lama. nu fixati si
nu prindeti niciodatd aparatoarea inferioara a
lamei in pozitie deschisa. Daca ferastraul ar cddea
din greseala, aparatoarea inferioara a lamei s-ar
putea indoi. Ridicai aparatoarea inferioara a lamei
cu ajutorul manetei si asigurati-va ca aceasta poate
fi manipulata fara dificultate si ca nu atinge nici lama,
nici o alta piesa, indiferent de unghiul si de adancimea
de taiere alese.

Asigurati-va ca resortul aparatorii inferioare
a lamei este in stare buna si functioneaza
corect. daca aparatoarea lamei sau resortul nu
funcioneazad corect, duceti-le la reparat sau la
inlocuit inainte de a utiliza ferastraul. Elementul de
protec®ie inferior poate opera lent din cauza pieselor
deteriorate, depunerilor lipicioase sau acumularii de
reziduuri.

Elementul de protectie inferior poate fi retras
manual numai in cazul operatiilor speciale de
taiere, precum ,taieturile inclinate” si ,taieturile
compuse”. r idicati aparatoarea inferioara a lamei
cu ajutorul manerului. Apoi, de indatd ce lama
intra in piesa de prelucrat, eliberai aparatoarea
inferioara a lamei. Pentru toate celelalte tipuri de
taieri, aparatoarea inferioara a lamei se aseaza
automat in pozitie.

verificati intotdeauna ca aparatoarea inferioara
a lamei sa acopere bine lama, inainte de a aseza
ferastraul pe un banc de lucru sau pe sol. Daca
lama nu este acoperitd corect, ea se poate sa se
roteasca din inertie si sa taie ce se gaseste pe
traiectoria ei. Retineti ca lama continua sa se roteasca
pentru un anumit timp dupa oprirea motorului.

Coboréati aparatoarea in pozitia deschis. Daca
ferastrauls este accidental scapat pe jos, aparatoarea
inferioara poate fi fndoitd. Ridicati aparatoarea
inferioara doar cu maneta de ridicare a aparatorii
inferioare si asigurati-va ca se misca liber si nu
atinge lama sau orice alta parte, la toate unghiurile si
adancimile de taiere.

Acest produs este destinat doar pentru taierea
lemnului si a produselor similare lemnului.

Evitati folosirea de solventi atunci cand curatati piesele
din plastic si aparatoarea. Majoritatea plasticurilor sunt
predispuse a fi deteriorate de la diferitele tipuri de
detergenti si pot fi deteriorati la folosirea detergentilor.
Folositi o carpa curata pentru a indeparta murdaria,
praful, uleiul, grasimile etc.

sig Ur AnTA | AsEr

Nu priviti in raza in timpul functionarii.
Nu proiectati raza laser direct in ochii altor persoane.

Pot rezulta leziuni oculare grave.

Nu amplasati laserul intr-o pozitie in care se poate
privi in fascicul intenionat sau neintentionat.

Nu utilizati instrumente optice pentru a vizualiza raza
laser.

Nu folositi laserul inh preajma copiilor si nu permiteti
copiilor sa opereze cu laserul.

Nu incercati sa reparati dispozitiv cu laser de unul
singur.

Nu incercati s& schimbati nicio piesd a dispozitivului
laser.

Orice reparatii trebuie sa fie efectuate numai de catre

producatorul laserului sau de catre agent de service
autorizat.

Nu inlocuiti laserul cu un alt laser, de alt tip.

dom EniU dE Aplic ATii

Puteti folosi acest produs la taierea tuturor tipurilor de
lemn.

intr ETinEr EA

in timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb identice Greenworks Tools. Utilizarea altor
piese poate crea situatii periculase sau poate conduce
la deteriorarea.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solveni comerciali i pot
fi deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali
si pot fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizai
materiale textile curate pentru a indeparta murdaria,
praful, uleiul, grasimea etc.

Nu incercati s& modificati aceasta unealta sau sa creai
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

prot EcTiA mEdiUl Uiincon JUr Ator

Reciclati materiile prime n loc sa le aruncati
la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie.

instr UcTiUni d E sig Ur AnTA pEntr U
ACUMULATOR

77

Nu demontati, deschideti
acumulatorul secundar.

Nu expuneti acumulatorul la caldurd sau flacara.
Evitati pastrarea Iui in lumina directa a soarelui.

Nu  scurtcircuitati  acumulatorul.  Nu  pastrati
acumulatorii la intamplare intr-o cutie sau sertar
unde se pot scurtcircuita unii cu ceilalti sau se pot
scurtcircuita de alte obiecte de metal.

sau rupeti Tn bucati
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SIMBOL

Nu scoateti bateria din montura acumulatorului original
cerut pentru a putea functiona.

Nu supuneti acumulatorul la socuri mecanice.

In cazul unei scurgeri, nu lasati lichidul sa vina in
contact cu pielea sau ochii. Daca a avut loc acest
contact, spalati zona afectata cu apa din abundenta si
cereti sfatul medicului.

Nu folositi niciun alt incarcator decéat cel furnizat
specific pentru folosirea pentru acest echipament.
Observati semnele de plus (+) si minus (-),
acumulatorul si aparatul si asigurati intrebuintarea
corecta.

Nu folositi niciun acumulator ce nu este proiectat
pentru folosirea cu acest echipament.

Nu combinati acumulatorul cu un producator,
capacitate, marime sau tip diferit Tn cadrul
dispozitivului.

Tineti acumulatorul ferit de copii.
Cereti sfat medical imediat daca bateria a fost inghitita.

Achizitionati intotdeauna celula de baterie corecta
pentru aparat.

Pastrati acumulatorul curat gi uscat.

Stergeti bornele acumulatorului cu o carpa curata si
uscata daca ele devin murdare.

Acumulatorul secundar trebuie sa fie Tincarcat
fnainte de folosire. Folositi intotdeauna ncarcatorul
corespunzator si consultati instructiunile producatorului
sau manualul echipamentului pentru instructiuni
corecte de incarcare.

Nu lasati acumulatorul la incarcare prelungita atunci
cand nu este folosit.

Dupa perioade prelungite de depozitare, ar putea fi
necesar sa incarcati si descarcati de cateva ori
celulele sau acumulatorul pentru a obtine o calitate de
exploatare maxima.

Acumulatorul secundar ofera cea mai buna calitate de
exploatare daca este operat la temperatura normala a
camerei (20 °C £ 5 °C).

Retineti instructiunile originale ale produsului pentru
consultare ulterioara.

A

Avertizare de siguranta

\

Volti

min!

Numér de rotatii pe minut

Curent continuu

C€

Conform CE

@

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
Tnainte de pornirea aparatului.

Purtati o masca impotriva prafului

Purtati echipamente de protectie a auzului

®

Purtati echipamente de protectie a vederii

Radiatie laser.
Nu priviti direct in raza.

PN
8

&

Reciclare

z

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc nlaturate impreuna cu deseurile
casnice. Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la autoritatea

dvs locala sau la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.
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ICONS IN THIS MANUAL Specificatiile produsului

Siguranta

Notiuni de baza

Operarea

Intretinerea

Motor 24V ==
Diametru lama 165mm
Ax lama 15.9mm
Adancime de taiere la 0° 54mm
Adancime de taiere la 45° | 41.3mm

Avertizare de siguranta

Informatii
. Piedica
= Deblocare

Purtati manusi de protectie

Timp de asteptare

Viteza in gol 4,300/min.(RPM)
Greutate 3.45kg
Acumulator 29807/29837
Incarcator de acumulator | 29817
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

A ostrz EZEniE

Przeczytajcie uwaznie wszystkie ostrzezenia i
zalecenia. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia prgdem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sig
do nich odnie$¢ w pozniejszym czasie. Wyrazenie
“elektronarzedzie” uzywane w ponizszych przepisach
bezpieczenstwa oznacza zaréwno elektronarzegdzia,
ktére sig¢ podiacza do sieci jak i narzedzia
bezprzewodowe (akumulatorowe).

OTOCZENIE ROBOCZE

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta czysta
i dobrze oswietlona. Miejsca nieuporzgdkowane i zle
oswietlone sprzyjajg wypadkom.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w  otoczeniu
wybuchowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu
czy tez pytdw tatwopalnych. Iskry wytworzone
przez elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z dala
dzieci i osoby postronne, dotyczy to réwniez zwierzat.
Mogtyby one odwrdci¢ waszg uwage i spowodowac
utrate kontroli nad narzedziem.

zAsAdy bEzpiEcz ENst WA dotycz AcE pr AdU
ELEKTRYCZNEGO

Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na dziatanie
deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pragdem.

bEzpiEcz ENst Wo osobist E

Zachowajcie  czujno$¢. Podczas  uzytkowania
elektronarzedzia, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie sie¢ do zdrowego rozsgdku. Nie uzywaijcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie zmeczeni, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw. Nigdy nie
zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi,
aby doszto do powaznego zranienia.

Noscie wyposazenie ochronne. Nalezy zawsze
chroni¢ oczy. Aby unikng¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zakfadajcie
maske przeciwpylowa, obuwie przeciwposlizgowe,
kask lub ochrony stuchowe.

Unikajcie przypadkowego wigczenia. Przed
podigczeniem waszego narzedzia do gniazdka i/lub
wiozeniem akumulatora upewnijcie sie czy wytacznik
jest na “wytgczone”, to samo kiedy bierzecie czy
przenosicie narzedzie. Aby unikngé ryzyka wypadkow,
nie przenoscie waszego narzedzia trzymajgc palec na
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wigczniku i nie podtgczajciego, kiedy wigcznik jest w
pozycji “wtgczone”.

Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje
przyczepiony do ruchomej czgsci narzedzia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Nie wyciggajcie ramion zbyt daleko. Opierajcie
sie dobrze na waszych nogach W razie
nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna pozycja przy
pracy umozliwia lepsze panowanie nad narzedziem.

m Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Dopilnujcie by wasze wiosy,
ubrania i rece byly oddalone od ruchomych czesci.
Luzne ubrania, bizuteria i dtugie wiosy, moga zostaé
pochwycone przez poruszajace sie czgsci.

spos Ob UZyci Aikons Er WAcJA
El Ektron Arz Edzi

m Nie przecigzajcie narzedzia. Nalezy uzywac narzedzia
dostosowanego do prac, ktére chcecie wykonac.
Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne,
jezeli bedziecie je uzywali w zakresie przewidzianych
obcigzen.

m Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia
wytgcznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktdére nie moze byc¢
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne
i musi by¢ obowigzkowo naprawione.

jezeli

m  Przechowujcie wasze elektronarzedzie pozazasiegiem
dzieci. Nie pozwalajcie uzywa¢ narzedzia osobom,
ktére go nie znajg badz nie zapoznaty sig z niniejszymi
przepisami bezpieczenstwa. Elektronarzedzia sa
niebezpieczne w rekach niedoswiadczonych oséb.

m Konserwuijcie starannie wasze narzedzia. Sprawdzcie
ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcie czy jakas
czes¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie montaz i wszelkie
elementy, ktére mogtyby ujemnie wptyngé na dziatanie
narzedzia. Jezeli jakie$ czes$ci sg uszkodzone, dajcie
wasze narzedzie do naprawy zanim zaczniecie
go uzywaé. Przyczyng wielu wypadkéw byla zia
konserwacja narzedzi.

m Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone i
czyste. Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i fatwiej
zachowac nad nim kontrole.

m Przestrzegajcie niniejszych wymogow
bezpieczenstwa, kiedy uzywacie tego narzedzia,
akcesoriow, koncowek itd. biorgc pod uwage specyfike
waszego urzgdzenia, przestrzeni roboczej i prac do
wykonania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuaciji, nie
uzywajcie waszego narzedzia do prac, do ktérych nie
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byto ono zaprojektowane.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
El Ektron Arz Adzi bEzprz E-Wodo Wych

m Zanim wilozycie akumulator, upewnijcie sig, ze
wylgcznik jest zablokowany Ilub znajduje sie w
pozycji “zatrzymane”. Wprowadzenie akumulatora do
wigczonego narzedzia moze spowodowac wypadek.

m tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywotaé pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

m Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowaé
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.

m  Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, gwozdzie czy wszelkie przedmioty
mogace doprowadzi¢ do potgczenia ptytek stykowych.

Zwarcie ptytek stykowych akumulatora moze
spowodowac poparzenia lub pozary.
m Unikajcie  wszelkiego kontaktu  z  ptynem

akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniklego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
natychmiast przeptukajcie dotknietg strefe czystg
woda. Jezeli wasze oczy zostaty dotknigte, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Plyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowaé¢ podraznienia skory
lub poparzenie.

KONSERWACJA

Naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten spos6b mozecie
bezpiecznie uzywac waszego elektronarzedzia.

spEcJAIn E zAsAdy bEzpiEcz ENst WA

proc EdUry ciEciA

m  NIEBEZPIECZE'STWO! Trzyma¢ dionie z dala od
miejsca cigcia i tarczy tngcej. Reka, ktéra nie trzyma
gtéwnego uchwytu narzedzia, powinna trzymac
uchwyt pomocniczy lub opiera¢ sie na obudowie
silnika. W ten sposdb wasze rece nie znajdg sie w
strefie ciecia, na torze tarczy.

m Nie siega¢ pod obrabiany przedmiot. W tym miejscu
ostona tarczy nie moze Was chroni¢, gdyz nie pokrywa
tarczy.

m  Wyregulujcie gtebokosé cigcia w zaleznosci od

grubosci obrabianego przedmiotu. Zeby tarczy
nie powinny wystawa¢ catkowicie pod obrabianym
przedmiotem podczas cigcia.

m NIGDY nie trzymajcie obrabianego przedmiotu
reka czy miedzy nogami. Przymocujcie obrabiany
przedmiot do stabilnego wspornika. Najwazniejsze
jest nalezyte zamocowanie przedmiotu do obrdbki,
tak by unikng¢ wszelkiego ryzyka zranienia, nie nalezy
zginacé tarczy by nie utraci¢ kontroli nad narzedziem.

m Urzadzenie nalezy trzymaé za izolowany uchwyt
podczas gdy zachodzi ryzyko przeciecia przewodu pod
napigciem lub w|asnego przewodu zasilania. Kontakt
z przewodami pod napieciem mdgtby doprowadzi¢
prad do czesci metalowych i spowodowaé porazenie
pradem elektrycznym.

m Podczas wykonywania ciecia réwnoleglego uzywaijcie
zawsze albo prowadnika ciecia réwnoleglego albo
prostej listwy. Wtedy precyzja ciecia ulepszy sie i
unikniecie ryzyka zgigcia tarczy.

m Uzywajcie zawsze tarcz o wymiarze i ksztalcie
dostosowanym do otworu mocujgcego wrzeciona.
Tarcze tnace nie dostosowane do wrzeciona, na
ktorym majag by¢é zamontowane nie bedg sie nalezycie
obracaly i mogg spowodowac¢ utrate kontroli nad
narzedziem.

m Nigdy nie uzywaijcie $rub czy kotnierzy tarcz, ktére sg
zdefektowane lub niedostosowane. Sruby i kotnierze
tarcz zostaty zaprojektowane specjalnie do waszego
modelu pilarki z myslg o optymalnym bezpieczenstwie
i osiggach.

przyczyny odbi C i Srodki pr EWEncy JnE::

m Odbicie jest naglta reakcjg wystepujac podczas
zablokowania tarczy, jej wygiecia czy ziego
wyréwnania; pilarka uwalnia sie nagle z obrabianego
przedmiotu i cofa sig¢ gwaltownie w kierunku
uzytkownika.

m Kiedy tarcza zostanie zablokowana w drewnie,
przestaje sie¢ ona obraca¢ a silnik dalej sie obraca i
odrzuca pilarke w kierunku odwrotnym do kierunku
obrotéw tarczy, to znaczy w strone uzytkownika.

m Kiedy tarcza sie wygina lub jest Zle zréwnana,
zebyznajdujgce sie z tylu tarczy moga sie zagtebi¢
w drewnie, co spowoduje gwattowny odrzut tarczy z
obrabianego przedmiotu w kierunku uzytkownika.

Odbicie jest wynikiem ztego uzycia narzedzia i /lub
niepoprawnego sposobu lub warunkéw cigcia.Mozna go
unikng¢ podejmujac srodki ostroznosci.

m Nalezy mocno trzymaé pilarke dwoma rekami i
ustawi¢ ramiona tak, by méc kontrolowa¢ ewentualne
odbicie. Trzymajcie sie zawsze po boku pilarki, kiedy
jej uzywacie nigdy nie stawajcie w linii cigcia tarczy.
Odbicie wyrzuca nagle pilarke do tytu, ale moze by¢
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kontrolowane, jezeli uzytkownik to przewiduje i jest na
to przygotowany.

m Jezeli tarcza sig¢ zaklinuje, lub musicie z jakiejs
przyczyny przerwaé cigcie, zwolnijcie spust i
trzymaijcie pilarke w obrabianym przedmiocie do
czasu az tarcza zupetnie przestanie sie obracac.
Nigdy nie prébujcie wyjmowac pilarki z obrabianego
przedmiotu czy ciggna¢ pilarki w tyt, gdy tarcza sie
obraca; mogtoby to spowodowac odbicie. Kiedy tarcza
sie klinuje, szukajcie przyczyny i podejmijcie rodki
zapobiegawcze, by to sie nie powtérzyto.

® Przed ponownym uruchomieniem pilarki do
ponownego ciecia, zrownajcie nalezycie tarcze z
nacigciem pily i sprawdzcie czy zeby nie dotykaja
przedmiotu do obroébki. Jezeli tarcza sig¢ zaklinuje
w obrabianym przedmiocie, zachodzi ryzyko odbicia
podczas uruchomienia pilarki.

a W celu zmniejszenia ryzyka zaklinowania tarczy
lub odbicia, dopilnujcie by diugie elementy byty
podparte. Diugie elementy do obrébki majg sktonnosé
do uginania sie pod wfasnym cigzarem. Mozecie
ustawi¢ wsporniki po obu stronach przedmiotu do
obrébki, blisko linii cigcia i na koncu przedmiotu.

m Nie uzywajcie uszkodzonych lub stepionych tarcz.
Tarcze nienaostrzone lub Zle zamontowane bedg
dawaly ciecie powodujace nadmierne tarcie tarczy i
zwigkszenie ryzyka wygiecia czy odbicia.

® Przed rozpoczeciem ciecia, sprawdzcie czy
przyciski regulacji gtebokosci cigcia i nachylenia
sg nalezycie zablokowane. Jezeli ustawienia pozycji
tarczy zmienig sie podczas cigcia, tarcza moze sie
zaklinowac i moze nastapi¢ odbicie.

= Badzcie wyjatkowo ostrozni podczas wykonywania
cieg¢ zanurzeniowych w $cianie czy innych
zaslepionych powierzchniach. Tarcza mogtaby
uderzy¢ o ukryte przedmioty, co doprowadzitoby do
odbicia.

DZIAtANIE DOLNEJ OStONY

m Przed kazdym uzyciem, nalezy sprawdzi¢ czy
wewnetrzna oslona tarczy, nalezycie zakrywa
tarcze. Nie uzywajcie waszej pilarki, jezeli
wewnetrzna ostona tarczy nie moze by¢ swobodnie
uruchomiona i jezeli nie opada natychmiast na
tarcze. Nie nalezy mocowac¢ czy przyczepia¢ dolnej
ostony tarczy w pozycji otwartej. Gdyby pilarka
przypadkowo spadta, wewnetrzna ostona tarczy
mogtaby sie zgig¢. Podniescie do géry dolng ostone
tarczy przy pomocy dzwigni i upewnijcie sie, ze mozna
ja z fatwoscig manipulowac i ze nie dotyka ona ani
tarczy ani zadnej innej czesci, bez wzgledu na wybrany
kat i gtebokos¢ cigcia.
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Upewnijnijcie sie czy sprezyna wewnetrznej ostony
tarczy jest poprawnie zainstalowana i czy jest w
stanie sprawnym do dziatania. Jezeli ostona tarczy
i sprezyna nie funkcjonuja sprawnie, oddajcie je
do naprawy lub wymiany przed uzyciem pilarki.
Prace ostony dolnej moze utrudnia¢ kleisty osad,
zanieczyszczenia lub uszkodzone elementy.

Ostone dolng mozna wycofywac recznie wytacznie
w szczegolnych przypadkach, jak np. do wykonania
»cigcia wglebnego” lub ,cie¢ zlozonych”.
Podniescie wewnetrzna ostone tarczy przy pomocy
dzwigni.Nastepnie, gdy tylko tarcza wejdzie w
obrabiany przedmiot, pusécie wewnetrzng ostone
tarczy. Do innych rodzajéw ciecia, wewnetrzna ostona
tarczy umiejscawia sie automatycznie.

Przed potozeniem waszej pilarki na stoliku
warsztatowym czy na ziemi, nalezy sprawdzi¢
czy wewnetrzna ostona tarczy, nalezycie zakrywa
tarcze. Jezeli tarcza nie jest nalezycie zakryta, moze
sie obraca¢ bezwtadno$ciowo i cigé to co znajduje sig¢ w
jej torze cigcia. Zdajcie sobie sprawe z faktu, ze tarcza
obraca sie jeszcze przez pewien czas po wylgczeniu
silnika.

Obnizy¢ ostone do potozenia otwartego. Jesli pilarka
zostanie przypadkowo upuszczona, moze dojsé
do wygiecia ostony. Unie$¢ samg dolng ostone za
pomocg dzwigni podnoszenia dolnej ostony i upewnic
sie, ze porusza si¢ swobodnie oraz nie dotyka ostrza
ani innej czgsci w kazdym kacie i gtebokosci cigcia.
Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do ciecia
drewna i produktéw drewnopochodnych.

Nie uzywac¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
plastikowych czesci i ostony. Wigkszo$¢ tworzyw
sztucznych jest podatna na uszkodzenie na skutek
stosowania rozpuszczalnikéw dostepnych w handlu i
moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania brudu, kurzu,
oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej szmatki.

BEZPIECZENSTWO DOTYCZACE LASERA

Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera podczas
pracy.

Nie kierowa¢ lasera w strone oczu osob postronnych.
Grozitoby to powaznym uszkodzeniem wzroku.

Nie umieszcza¢ lasera w sposob pozwalajacy na
Swiadome lub nieSwiadome skierowanie wzroku
bezposrednio na promien lasera.

Nie uzywa¢ przyrzadéw optycznych w celu podgladu
wigzki lasera.

Nie uzywac¢ lasera w poblizu dzieci ani nie zezwala¢
dzieciom na jego uzywanie.
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Nie wolno prébowaé samodzielnie naprawia¢ lasera.

Nie préobowa¢ samodzielnie zmienia¢ zadnych czesci
urzadzenia laserowego.

Naprawy nalezy powierzy¢é wyspecjalizowanemu
serwisowi lub producentowi lasera.

Nie wymienia¢ lasera na laser innego typu.

PRZEZNACZENIE

Niniejszy produkt mozna uzywa¢ do cigcia drewna
wszelkiego typu.

KONSERWACJA

Podczas konserwacji i naprawy uzywac wytgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy Greenworks
tools. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wigkszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostgpne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywaijcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Nie prébujcie modyfikowaé tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane.

ochron ASrodo Wisk A

Surowce nalezy oddawaé do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
$mieci. Z myslg o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

it

SYMBOL

Alarm bezpieczenstwa

Stosowacé srodki ochrony stuchu

@ee®

Stosowac¢ $rodki ochrony wzroku

oo

g

Oddac¢ do recyklingu

z

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawaé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje o
wiasciwych metodach recyklingu mozna
uzyskac u wtadz lokalnych lub sprzedawcy.

ikony UZyWAnE W tym podr Ecznik U

Bezpieczenstwo

Rozpoczegcie uzytkowania

Obstuga

Konserwacja

Alarm bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem urzagdzenia prosimy

Odkrecenie uchwytu

v Wolt i Informacja
min! Liczba suwéw na minute
- Prad staty —y Blokada
Zgodnosé CE |

uwaznie przeczytaé instrukcje

Nosi¢ maske przeciwpytowg
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@ Zaktada¢ rekawice

ochronne

Czas oczekiwania

PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie 24V ===
$rednica tarczy tngcej 165mm
Trzpien tarczy tngcej 15.9mm

Giebokos¢ cigcia dla kata 0° 54mm

Gigbokos¢ cigcia dla kata 45° | 41.3mm

Predkos$¢ bez obcigzenia 4,300/min.(SPM)
Ciezar 3.45kg
Akumulator 29807/29837
tadowarka akumulatora 29817
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblagil ali
nakita. Pazite, da so vas$i lasje, obleka in rokavice
stran od gibajocih se delov naprave. Gibajoci se deli
lahko zgrabijo ohlapna obladila, nakit ali dolge lase.

A OPOZORILO -

navodila.

Preberite vsa varnostna opozorila in
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzro¢i udar
elektrike, pozar in/ali resne poSkodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o
uporabo. Izraz “elektricna naprava” v opozorilih se
nanasa na (ozi¢eno) napravo na omrezno napajanje
ali na (brezzi€no) napravo na baterijsko napajanje.

dElovho obmo¢ JE

Delovno obmodje naj bo Cisto in dobro osvetlieno.

Upor AbAin nEgA El Ektri¢nih

nApr Av

Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. VaSa naprava bo
ucinkovitejSa in varnej$a, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

L] m Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
ZaloZena in temna obmocja kar kli¢ejo nesreco. vklopiti in izklopiti. Vsaka elektri¢na naprava, ki je ni
m ElektriCne naprave ne uporabljajte v eksplozivnem mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
okolju, na primer blizu vnetljivih tekoGin, plina ali obvezno v popravilo.
prahu. Iskre, ki jih povzroCi elektriCna naprava, lahko | w Elektri€no napravo, ki je ne potrebujete, shranite izven
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo. dosega otrok in ne dovolite, da bi jo uporabljale osebe,
= Med uporabo elektrigne naprave naj vas ne motijo ki elektriCne naprave ne poznajo ali ne poznajo teh

otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.

El Ektricn A vArnost

navodil. Elektricne naprave so v rokah neukih oseb
nevarne.

Skrbno vzdrZujte svoje elektricne naprave. Preverite
poravnavo ali zatikanje pomi¢nih delov. Preverite, da

m Elektricnih orodij ne izpostavijajte deZju ali viagi. noben del ni poSkodovan in vsa stanja, ki bi lahko
Voda v elektriénem orodju znatno poveca tveganje vplivala na delovanje elektricne naprave. Ce so
elektricnega udara. sestavni deli poSkodovani, jih pred uporabo naprave

popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo prav slabo

OSEBNA VARNOST vzdrzevane elektri¢ne naprave.

m  Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektricne | m Rezila naj bodo vedno ostra in C&ista. Pravilno
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
elektricne naprave, Ge ste pod vplivom alkohola zatikajo in jih je laZje kontrolirati.
ali drog ali e jemljete zdravila. Ne pozabite, da se | g Elektricne naprave, dodatni pribor, orodne viozke
lahko Ze trenutek nepozornosti konéa z resno telesno ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri Gemer
poskodbo. upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba

m  Uporabljajte osebno zascitno opremo Vedno nosite opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
zastito za odi. Zascitna oprema, kot so protiprasna katera naprava ni namenjena, je lahko nevarna.
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, elada ali S¢itniki
sluha, uporabliena v pravih okoli§&inah, bo zmanjsala | UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH ORODIJ
moznosti za telesne poskodbe. = Pred vstavljanjem baterije se prepri¢ajte, da je stikalo

m lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave. izklopljeno. Vstavljanje baterijskega viozka v elektricno
Preverite ali je stikalo v poloZaju za izklop, preden orodje z vklopljenim stikalom klice nesreco.
napravo prikljucite na omreZje in/ali baterijski vioZzek, | w Baterijo polnite samo s polnilnikom, ki ga predpisuje
preden jo vzamete v roke ali prenaSate. Prenasanje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
elektriénih naprav s prstom na stikalu ali vkljucitev baterijskega vlozka, lahko povzro&i pozar, e ga
elektricnih naprav z vklopljenim stikalom kar klice uporabljamo za drugo vrsto.
nesreco. - ) - N

m BrezZi¢na elektri¢na orodja uporabljajte samo s to¢no

= Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za pritrditev. dologenimi baterijami. Uporaba drugacnih baterijskih
Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrjeno na vlozkov lahko povzrogi poskodbe in pozar.

vrteCi se del naprave, lahko pride do telesne poskodbe. L . . .

m Ko baterija ni v uporabi, jo varno shranite, tako da ni

m Rok ne stegujte predaleC. V vsakem trenutku v stiku s kovinskimi predmeti kot so sponke, kovanci,

poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To vam
omogoca boljsi nadzor nad elektricno napravo ob
nepri€akovanih dogodkih.
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klju€i, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko sklenili oba pola baterije. Kratek stik obeh
polov baterijskega vloZzka lahko povzro¢i opekline ali
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pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz baterije izte¢e tekocina.
Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi,
izperite prizadeto obmogje s &isto vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, pojdite po izpiranju k zdravniku.
Tekocina iz baterije lahko povzro¢i drazenje koze ali
opekline.

SERVISIRANJE

Popravila elektricne naprave naj izvaja samo usposobljen
serviser z originalnimi nadomestnimi deli. To bo ohranjalo
varno delovanje vase elektricne naprave.

spEciFi¢cn AvArnostn A pr Avil A

PROCEDURY CIECIA

NEVARNOST! Roke vedno drzite pro¢ od obmo¢ja
zaganja in od rezila. Drugo roko drzite napomoznem
roéaju ali na ohi$ju motorja. Ce Zago drzite z obema
rokama, ju rezilo ne more porezati.

Ne segajte pod obdelovanec. Pod obdelovancem vas
SCitnik ne more zas¢ititi pred rezilom.

Rezalno dolzino prilagodite debelini obdelovanca.
Pod obdelovancem se lahko vidi manj kot en cel zob
rezila.

Kosa, ki ga rezete, nikoli ne drzite v rokah ali preko
noge. Obdelovanec pritrdite na stabilno podlago.
Pomembno je, da dobro podprete obdelovanec in tako
zmanjSate izpostavljenost telesa, zatikanje rezila ali
izgubo nadzora.

Elektriéno orodje drzite za izolirane povrSine za
drzanje, predvsem kadar bi se pri uporabi orodje
lahko dotikalo skritega ozi¢enja ali lastnega kabla.
Pri stiku z Zico pod napetostjo pridejo pod napetost tudi
izpostavljeni kovinski deli in stresejo uporabnika orodja.

Pri robnem odrezu vedno uporabljajte vzporedno
vodilo ali ravno robno vodilo. Na ta nacin bo rez
bolj natan¢en in zmanjSalo se bo tveganje, da pride do
zatikanja rezila.

Vedno uporabljajte rezila s pravilno velikostjo in
obliko (trikotno ali okroglo) odprtine za vpenjanje.
Ce se rezila ne ujemajo z montaznimi elementi Zage,
je njihovo vrtenje ekscentri€no, kar povzrogi izgubo
nadzora.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali neustreznih
podlozk za rezilo ali sornika. PodloZke za rezila in
sornik so posebej zasnovani za vaSo Zago, za njeno
optimalno storilnost in varno delovanje.
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VZROKI ODSUNKA IN KAKO GA DELAVEC LAHKO
PREPRECI:

m Odsunek je nenadna reakcija na zagozdeno,
zataknjeno ali neporavnano rezilo Zage, zaradi katere
se zaga, ki ni ve€ pod nadzorom, dvigne navzgor in
odsko€i iz obdelovanca proti delavcu.

n Ce se rezilo zaradi zmanj$ane $irine reza zagozdi ali
zatakne, se rezilo zaustavi. Obstaja nevarnost odboja
naprave proti uporabniku.

n Ce se rezilo zvije ali ni poravnano v rezu, lahko zobje
zadnjega roba rezila zagrizejo v gornjo povrsino lesa
in povzrogijo, da rezilo zleze iz reza in odskoCi nazaj
proti delavcu.

Odsunek je posledica nepravilne uporabe Zage in/ali
nepravilnih postopkov ali pogojev delovanja ter ga lahko
prepre¢imo z upoStevanjem ustreznih spodaj navedenih
varnostnih predpisov.

m Zago trdno drzite z obema rokama in postavite roke
tako, da se upirajo silam odsunka. Postavite se s
strani rezila, vendar ne v liniji z rezilom. Odsunek
lahko povzro€i, da Zaga odskoCi nazaj, vendar lahko
delavec nadzira sile odsunka, Ce upoSteva ustrezne
varnostne ukrepe.

n Ce se rezilo zatika ali ée iz nekega razloga prekinete
rezanje, sprostite stikalo in drzite Zago nepremicno
v obdelovancu, dokler se rezilo popolnoma ne
zaustavi. Nikoli ne poskusSajte odstraniti Zage
iz obdelovanca ali potegniti Zage nazaj med
premikanjem rezila, sicer lahko pride do odsunka.
Preglejte orodje in ustrezno ukrepajte, da odpravite
vzrok zatikanja rezila.

m Pri ponovnem zagonu zage v obdelovancu
centrirajte rezilo Zage v rezu in preverite, da se
zobje Zage niso zagozdili v material. Ce se rezilo
zatika, se lahko pri ponovnem zagonu Zage pomakne
navzgor ali odsune iz obdelovanca.

n Velike plos¢e podprite, da zmanjSate nevarnost
zagozdenja ali odsunka rezila. Velike plose se rade
upogibajo pod lastno tezo. Na obeh straneh plosce
podstavite opornike, blizu &rte reza in blizu roba plosce.

n Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil.
NenabruSena in nepravilno vstavljena rezila delajo
ozek rez, ki povzrodi preveliko trenje, zatkanje in
odsunek rezila.
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m Pred zacetkom rezanja morajo biti vzvodi za
nastavitev globine in nagiba rezila trdno in varno
pritrjeni. Ce se med rezanjem premakne nastavitev
rezila, lahko pride do zatikanja in odsunka.

Se posebej previdni bodite pri potopnem rezanju v
obstojege zidove ali druga slepa obmogja. Strlece
rezilo lahko prereze predmete, kar lahko povzrodi
odsunek.

DZIALANIE DOLNEJ OSEONY

m Pred vsako uporabo preverite ali se spodniji §€itnik
dobro zapira. Ne uporabljajte zage, ¢e se spodnji
§c¢itnik ne premika prosto in se ne zapre takoj.
Spodnjega $c€itnika nikoli ne spnite ali spojite v
odprtem polozaju. Ce Zaga po nesredi pade, se
spodnji 8¢itnik lahko upogne. Dvignite spodnji §Citnik z
izvle¢no rocCico in preverite, ali se prosto premika in se
ne dotika rezila ali nekega drugega dela v vseh kotih in
globinah reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega $éitnika. Ce
§¢itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju morate pred
uporabo servisirati. Nihajni Citnik se lahko zaradi
poSkodovanih delov, ostankov smole ali Zaganja zapira
pocasi.

Nihajni §€itnik lahko odprete z roko le pri posebnih
vrstah Zaganja, npr. pri "potopnem Zaganju" in
"sestavljenem zaganju". Spodnji $€itnik dvignite z
izvlecno rocico.Kakor hitro rezilo vstopi v material,
spustite spodnji $¢itnik. Pri vsakem drugem Zaganju
mora spodnji 8Citnik delovati samodejno.

Preden polozite Zago na mizo ali na tla, vedno
pazite, da spodnji $¢itnik pokriva rezilo. Nezasciteno
zaustavljajoce se rezilo lahko povzro¢i vzvratno hojo
Zage, ki razreze vse, kar je na njeni poti. Zavedati
se morate, da je potreben dologen Cas, da se rezilo
zaustavi po sprostitvi stikala.

Premaknite spodnje varovalo v odprt polozaj. Ce vam
po nesreéi pade Zzaga na tla, se varovalni okrov lahko
skrivi. Dvignite spodnje varovalo samo z rocico za
dvigovanje spodnjega varovala in se prepri¢ajte, da se
prosto premika in se ne dotika rezila ali katerega koli
drugega dela pri vseh kotih in globinah rezanja.

Preverite delovanje zapiralne vzmeti varovala. Ce
varovalo in vzmet ne delujeta ustrezno, morate pred
ponovno uporabo izdelek servisirati.
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m Vedno pazite, da se spodnje varovalo popolnoma
zapre, preden krozno Zago odlozZite na podlago ali na
tla.

LASERSKA VARNOST

1 Med delovanjem ne glejte v laserski Zarek.

m Laserskega Zarka ne usmerjajte neposredno v odi
drugih oseb. To lahko povzroci resno poskodbo ogi.

Laserja ne postavljajte tako, da bi lahko kdor koli
namerno ali nenamerno pogledal neposredno v laserski
zarek.

Ne glejte laserskega Zarka z opti¢nimi pripomocki.

Laserja ne uporabljajte v blizini otrok in ne dovolite
otrokom, da bi ga uporabljali.

Laserske naprave nikoli ne poskus$ajte popravljati sami.
Ne poskusajte spreminjati delov laserske naprave sami.

Popravila lahko izvaja le proizvajalec laserja ali
pooblasceni serviser.

Laserja ne menjajte z laserjem druge vrste.

NAMEN UPORABE

Orodje lahko uporabljate za rezanje vseh vrst lesa.

vzdrz EvAnJE

Pri servisiranju uporabljajte le originalne Greenworks
tools rezervne dele. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganije ali povzro¢i $kodo na izdelku.

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poSkoduje, ¢e uporabljate
razliéne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov,
ki niso priporogljivi za uporabo s tem orodjem.

zAS¢it A okol

)i

JA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.
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SIMBOL

Varnostni alarm

Volti

Nihajev na minuto

Enosmerni tok

Skladnost CE

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nosite zascito za uSesa

Nosite zascito za oci

Nosite protiprasno zas¢itno masko

Lasersko sevanije.
Ne glejte v Zarek.

Reciklaza

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

ikon E v t Em priro¢cnik U

Varnost

Kako zaceti

Delovanje

Vzdrzevanje

Varnostni alarm

Informacije

Zaklenjeno

Odklenjeno

Nosite zasxritne rokavice

Cas &akanja
t Ehni¢ni pod Atki
Napetost 24V
Premer rezila 165mm
Os rezila 15.9mm
Globina reza pri 0° 54mm
Globina reza pri 45° 41.3mm
Hitrost brez obremenitve 4,300/min.(SPM)
Teza 3.45kg
Akumulator 29807/29837
Polnilnik baterij 29817
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A UPOZORENJE

@ Treb a procitati sve napomene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni
alat* odnosi se na elektricne alate s prikljuékom na
elektriénu mrezu (s mreznimkabelom)i na elektri¢ne alate
s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

@ Odrzavajte vase radno mijesto Ccistim i dobro
osvijetlienim. Nered ili neosvijetlieno radno mjesto
mogu uzrokovati nezgode.

Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

El Ektricn A sig Urnost

@ Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

SIGURNOST LJUDI

@ Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektrini
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog
alata moze uzrokovati teSke ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i
primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako kod noSenja
elektriénog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektricno napajanje, to moze
dovesti do nezgoda.

Prije uklju€ivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobiCajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.
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@ Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepri¢vr§¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomiéni dijelovi.

brizl JivA Upor AbAiophod EnJE s El Ektri¢nim
ALATIMA

@ Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

Ne koristite elektriéni alat Ciji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljucivati i
iskljucivati opasan je i mora se poprauviti.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje
nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati su opasni ako s njima rade neiskusne
osobe.

Odrzavaijte elektri¢ni alat s paznjom. Kontrolirajte da
li pomiéni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSte¢eni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata.
Prije primjene ove oStecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektriénim alatima.

Rezne alate odrzavajte o$trim i G&istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama manje ¢e se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata
za druge primjene nego $to je to predvideno, moze
dovesti do opasnih situacija.

brizl Jivo ophod EnJE i
AKUMULATORSKIH ALATA

@ Prije umetanja baterije provjerite je li prekedac u
polozaju"iskijuceno" ili je li zaklju¢an. Umetanje baterije
u alat koji je ukljuéen moze prouzrogiti nezgode.
Aku-bateriju punite samo u punjaima koje
preporucuje proizvodaé. Za punja¢ koji je predviden
za jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost
od pozara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

U elektriénim alatima koristite samo za to predvidenu
akubateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica , kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoséenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili
pozar.

Upor AbA
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@

Kod pogreSne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekuéina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u ogi, zatrazite
pomo¢ lijeénika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

SERVISIRANJE

@

Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

VAGASI ELJARASOK

@

OPASNOST! Drzite ruke dalje od podrucja rezanja i
ostrice. Ruka kojom ne drzite glavnu rucku alata mora
drzati pomo{nu rucku ili se nalaziti na karteru motora.
Tako ruke ne izlaZzete opasnosti da se nadu uzoni
rezanja, odnosno na putu ostrici.

Ne posezite ispod izratka. Podesite dubinu rezanja
ovisno o debljini komada koji obradujete.

Zupci ostrice ne smiju tijekom rezanja sasvim prelaziti
komad koji obradujete. NIKAD komad koji obradujete
ne pridrzavajte rukom ili izmedu nogu.

Ugvrstite ga na stabilni nosa¢. Iznimno je vazno
ispravno ucvrstiti komad koji obradujete kako biste
izbjegli opasnost od ozljeda i ne savijati ostricu kako
ne biste izgubili kontrolu nad alatom. Alat drzite samo
za izolirane i protuklizne dijelove kad radite na povrSini
koja bi mogla sakriti elektrirne Zice ili kad se zbog
posla kabel za napajanje moze naci na putaniji alata.

Kad izvodite radove na mjestima gdje rezni alat
moze dofi u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem ili svojim
vlastitim kabelom, drzite alat za izoliranu povrsinu za
hvatanje. Uvijek upotrebljavajte vodilicu paralelnog
piljenja ili ravnu letvu dok obavljate paralelno rezanje.
Tako ¢ete poboljSati preciznost rezanja i izbjecicete
savijanje ostrice. Uvijek upotrebljavajte ostrice koje su
svojom veliginom i oblikom prilagodene drvetu.

Ostrice koje nisu prilagodene osovini na koju se
postavljaju ne¢e se ispravno okretati te moze
do¢i do gubitka kontrole nad alatom. Nikad ne
upotrebljavajte vijke i podlozne plorice koji su osteceni
ili neprilagodeni.

Podlozne plogice i vijci osmisljeni su posebno za vas
model pile kako bi se postigli optimalna sigurnost i
ucinak. Dodatna sigurnosna pravila za svevrste pila
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UZROCI | OPERATORA PREVENCIJE POVRATNOG
UDARA:

@

@

Kad se ostrica uklijesti u drvo, ostrica se zakowi, a
motor, koji se nastavi vrtjeti, izbacuje pilu u suprotnom
smjeru od smijera rotacije oStrice, odnosno prema
korisniku.

Ako se ostrica savije ili je loSe poravnata, zupci koji
se nalaze u straznjem dijelu ostrice mogu se zariti u
povrsinu drveta, $to ¢e prouzroxiti nagli izlazak oStrice
iz komada koji se obraduje prema korisniku.

Poskakivanje je dakle rezultat loSe uporabe alata i/ili
nepravilnih postupaka ili uvjeta piljenja.

MozZe ga se izbjezi ako se poStuju neke mjere opreza.

@

évrsto drzite pilu dvjema rukama i postavite ih tako da
mogu kontrolirati eventualno poskakivanje. Dok radite,
stojte s jedne strane pile, nikako u ravnini s oStricom.
Poskakivanjem pila odjednom poleti prema natrag,
no taj je pokret moguce kontrolirati ako korisnik to
oxekuje i pripremljen je.

Ako se ostrica uklijesti ili ako morate iz bilo kojeg
razloga prekinuti s piljenjem, otpustite otponac i drzite
pilu u komadu koji obradujete sve dok se ostrica
sasvim ne prestane okretati. Nikad ne pokuSavajte
izvaditi pilu iz komada koji obradujete ili povlagiti
pilu prema natrag dok se ostrica okrede:to bi moglo
prouzro€iti poskakivanje. Ako se oStrica uklijesti,
potrazite razlog tomu i poduzmite potrebne mjere kako
se to ne bi ponovno desilo.

Prije nego $to ponovno ukljucite pilu i nastavite s
rezanjem, ispravno poravnajte ostricu s rezom pile
na drvetu i provjerite da zupci ne dodiruju komad koji
obradujete. Ako je ostrica uklijeStena u komadu koji
obradujete, postoji opasnost od poskakivanja kad
ukljucite pilu.

Pridrzavajte duge komade koje obradujete kako biste
izbjegli da se ostrica uklijesti i sveli tako opasnost od
poskakivanja na najmanju mogu{u mjeru. Dugi komadi
koje obradujete znaju se saviti pod vlastitom tezinom.
S dvije strane komada koji obradujete mozete postaviti
nosade i to u blizini linije rezanja i na krajevima
komada.

Ne upotrebljavajte tupe ili oSteCene oStrice.
Nenaostrene ostrice ili ostrice koje su loSe postavljene
proizvest Ce tanki trag pile i izazvati pretjerano
trenje ostrice te tako i vecu opasnost od savijanja ili
poskakivanja.

Prije nego Sto zapocnete s rezanjem, provjerite jesu
li gumbi za podeSavanje dubine i nagiba pravilno
blokirani. Ako dolazi do promjene podeSavanja
polozaja ostrice tijekom rezanja, postoji opasnost da
se ostrica uklijesti i mozZe doci do poskakivanja.

Budite posebno oprezni kad obavljate ubodno piljenje
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u zidove ili druge zidane (slijepe) povrsine. Ostrica
bi mogla udariti u skrivene elemente, $to bi moglo
prouzrociti poskakivanje.

At mUk OdESE

Prije svake uporabe provjerite da doniji titnik ispravno
prekriva ostricu. Ne upotrebljavajte pilu ako se donji
Stitnik oStrice ne moze slobodno pomicati i ako se ako
se odmah ne poklopi na ostricu. Doniji titnik oStrice
nikad ne u¢vrs{ujte i ne priévrs{ujte kad je u otvorenom
polozaju. Kad bi pila slurajno pala, doniji stitnik oStrice
mogao bi se savinuti. Podignite donji $titnik oStrice
pomocCu ruxrice i provjerite moze li se njime rukovati
bez poteSkoca te da ne dodiruje ni ostricu ni bilo koji
drugi dio bez obzira na kut ili odabranu dubinu rezanja.

Provjerite je li opruga donjeg Stitnika ostrice u dobrom
stanju i radi li ispravno. Ako $titnik oStrice ili opruga ne
rade ispravno, dajte ih popraviti prije ponovne uporabe
pile. Doniji titnik mozZe raditi polagano uslijed oSte¢enja
dijelova, naslaga lijepila ili nakupina ostataka.

Doniji $titnik moze se ru¢o uvudi samo za posebne
rezove kao $to su ,prividni rezovi“ i ,sloZeni rezovi“.
Podignite donji Stitnik ostrice pomodu rucice.Zatim,
¢im ostrica ude u komad koji obradujete, otpustitedoniji
Stitnik oStrice. Za sve ostale vrste piljenja, donji Stitnik
ostrice automatski se postavlja na mjesto.

Uvijek prije postavljanja pile na postolje ili na pod
provijerite prekriva li donji Stitnik ostrice dobro prekriva
odtricu. Ako oStrica nije ispravno prekrivena, po
inerciji se moze okrenuti i rezati $to god joj se nade
na putu. Imajte na umu da se ostrica nastavi vrtjeti
neko vrijeme nakon zaustavljanja motora. Non fissare
il raggio durante le operazioni. Non proiettare il raggio
laser direttamente negli occhi degli altri. Si potranno
riportare gravi lesioni personali. Non mettere il laser
in una posizione che potra costringere a fissare
intenzionalmente o non intenzionalmente il raggio
laser. Non utlizzare utensili ottici per visualizzare |l
raggio laser. Non mettere in funzione il laser accanto
a bambini né permettere a bambini di mettere in
funzione il laser. Non tentare di svolgere riparazioni
al dispositivo laser da soli. Non tentare di modificare
da soli alcuna parte del dispositivo. Tutte le riparazioni
dovranno essere svolte dalla ditta produttrice del laser
o da un agente autorizzato. Non sostituire il laser con
un tipo di laser diverso.

Engedje le a védéburkolatot nyitott helyzetbe. Ha
a flészt véletlenul leejtik, az als6 véddburkolat
elhajolhat. Az als6 véddburkolatot csak az also
védéburkolat emelékarral emelje fel, és ellenérizze,
hogy kénnyen mozog és egyik szogbeallitas és vagasi
mélység esetében sem érintkezik a tarcsaval vagy
mas alkatrésszel.

A termék kizarolag fa és fahoz hasonlé termékek
vagasara hasznalhato.
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@ A mianyag részek és a véd6burkolat tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitdszerek hasznalatatél. A legtébb
mianyag érzékeny a kllénbdzd tipusu kereskedelmi
oldészerekre, és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir,
stb. eltavolitasara.

SIGURNOST LASERA

@ Nemojte gledati u zraku tijekom rada.

@ Ne usmjerujte lasersku zraku izravno u oxi drugih.
Moze doéi do ozbiljnih povreda.

Nemojte postavljati laseru polozaj koji moze prouzrogiti
da bilo tko namjerno ili nenamjerno gleda u lasersku
traku.

Nemojte koristiti opticke alate za gledanje laserske
zrake.

®

®

®

Nemojte raditi s laserom oko djece ili dopustiti djeci da
rade s laserom.

Ne pokuSavajte samostalno popraviti laserski uredaj.

Ne pokuSavajte samostalno promijeniti nijedan dio
laserskog uredaja.

Sve popravke mora izvrsiti samo proizvodac lasera ili
ovlasteni zastupnik.

® ®

®

@ Ne zamjenjujte laser s drugarijom vrstom.

NAMJENA

@ Ovaj alat mozete koristiti za rezanje svih vrsta drveta.

ODRZAVANJE

@ Prilikom servisiranja koristite samo identizane
Greenworks Tools zamjenske dijelove. Koristenje
nekih drugih dijelova mozZe dovesti do opasnosti ili
uzrokovati oStecenje alat.

Prilikom ¢&iS€enja plastianih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
osteCenju od razlimitih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS€enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koriStenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporuren za koritenje uz
ovaj alat.

®

®

ZASTITA OKOLISA

Iiﬁ‘

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlaZzete kao otpad.



Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i ambalazu treba
odvojeno bacati u otpad.

SIGURNOSNE UPUTE VEZANO ZA BATERIJU

@
@

)

® ®

Ne rastavljajte, otvarajte ili reZite sekundarnu bateriju.

Ne izlazite bateriju toplini ili vatri. lzbjegavajte
skladiStenje na izravnom suncevom svjetlu.

Nemojte bateriju dovoditi u kratki spoj. Ne spremajte
bateriju slu¢ajno u kutiju ili slusa¢ gdje mogu stvoriti
kratki spoj medu sobom ili biti u kratkom spoju od
strane drugih predmeta.

Ne uklanjajte bateriju iz njezinog originalnog pakiranja
koje je potrebno za koristenje.

Ne izlazite bateriju mehanickim oStecenjima.

Ako dode do curenja, ne dopustite da teku¢ina dode
u kontakt s kozom ili o€ima. Ako dode do kontakta,
isperite oneciS¢eno podru¢je s vodom i potrazite
medicinsku pomo¢.

Nemojte koristiti drugi punjaé osim onog koji je
posebno isporucen za koristenje s opremom.

Pratite oznake plus (+) i minus (=), baterije i opreme i
osigurajte tocno koristenje.

Nemoijte koristiti nikakvu bateriju koja nije namijenjena
za koriStenje s opremom.

Nemojte mijeSati baterije razliCitih proizvodaca,
kapaciteta, veli¢ina i vrsta unutar uredaja.

Drzite bateriju izvan dosega djece.

Potrazite odmah medicinsku pomo¢ ako je baterija
progutana.

Uvijek kupite to¢nu bateriju za opremu.

Drzite bateriju Cistom i suhom.

Obrisite priklju¢ke baterije s ¢istom suhom krpom ako
se onediste.

Drugu bateriju je potrebno napuniti prije koristenja.
Uvijek koristite to€an punja¢ i pogledajte upute
proizvodaca ili priru¢nik opreme za upute o pravilnom
punjenju.

Nemojte ostavljati bateriju na punjaéu kada se ne
koristi.

Nakon duljeg vremena skladiStenja, mozda bude
potrebno napuniti ili isprazniti bateriju nekoliko puta
kako bi se odrzala maksimalna ucinkovitost.

Druga baterija osigurava punu ucinkovitost kada radi
na normalnoj temperaturi prostorije (20 °C £ 5 °C).

Zadrzite originalnu literaturu proizvoda za buduce
potrebe.
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SIMBOL

Sigurnosno upozorenje

Volti

Broj okreta u minuti

Istosmjerna struja

Sukladno CE

Molimo da pazljivo proritate upute prije
pokretanja stroja.

Viseljen pormaszkot

Nosite zastitu za sluh

Viseljen védészemiiveget

Radijacija lasera.
Nemojte gledati u zraku.

Recikliranje

iﬁ@%%.@@@ ANEIETBE- =

Otpadni elektrizni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.

Molimo da reciklirate %d'ejle to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

IKONE U OVOM PRIRUI C NIKU

Sigurnost

Pocetak rada

Rad

Odrzavanje
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Sigurnosno upozorenje

DI [

Informacije
q Brava
ﬁ ) Otklju¢avanje

Nosite zastitne rukavice

@ Odspojite bateriju
KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Motore 24V -—==
Diametro lama 165mm
Promjer rezne ploce 15.9mm
Dubina rezanja pri 0° 54mm

Dubina rezanja pri 45° 41.3mm

Brzina bez optere€enja | 4,300/min.(RPM)

Tezina 3.45kg
Baterija 29807/29837
Punja¢ 29817
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A UPOZORNENI

Lugege labi kdik hoiatused ja juhised. Allpool
olevate hoiatuste ja juhiste mittejargimine voib
pohjustada elektrilddgi, tulekahju ja/voi tosise
kehavigastuse.

elektritdériistaga téotades kainet maistust. Arge
todtage vasinuna, samuti uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus tdoriista
kasutamisel voib pbhjustada tésise kehavigastuse.

Kasutage isiklikke kaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Kaitsevahendid, nt tolmumask,libisematud

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles.

Terminiga “elektritdoriist” viidatakse hoiatustes
vorgutoitega tootavale (juhtmega) tdoriistale voi
akuga todtavale (juhtmeta) tooriistale.

TOOKOHT

Hoidke oma t66koht puhas ja hasti valgustatud.
Segamini ja halvasti valgustatud kohad témbavad
onnetusi ligi.

Arge kasutage elektritodriistu plahvatusohtlikes
tingimustes, naiteks kergestisittivate vedelike, gaasi-
voi tolmukeskkonnas. Elektritdoriistad tekitavad
sademeid, tolm ja aurud vdivad nendest sittida.
Hoidke lapsed ja koérvalised isikud tdoriista
kasutamisel eemal. Tahelepanu hajudes vdite
kaotada kontrolli.

ELEKTRIOHUTUS

Arge jétke elektritoériistu vihma kétte ega niiskesse
kohta. Vee sattumisel elektrilise toriista sisemusse
suureneb elektrilddgi saamise oht.

ELEKTRIALANE OHUTUS

Tooriista pistik peab sobima pistikupessa. Arge tehke
pistikus {ihtki muudatust. Arge kasutage maandatud
elektritdoriistu koos adapteriga. Originaalpistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektril66gi ohtu.
Valtige fuusilist kontakti selliste maandatud pindadega
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kilmkapid. Kui teie
keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

Arge jatke tooriista niiskuse véi vihma kétte. Téoriista
paasenud vesi suurendab elektrilddgi ohtu.

Kaige elektrijuhtmega hoolikalt imber. Tdoriista
kandes, vedades voi pistikupesast eemaldades arge
hoidke juhtmest. Hoidke juhet kuumuse, 8li, teravate
servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
sassis juhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

Kui kasutate tooriista valitingimustes, valige selleks
sobiv pikendusjuhe. Valitingimusteks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

Kui pole vdimalik véltida elektritdoriista kasutamist
niisketes tingimustes, siis kasutage jaakpingekaitsega
(RCD) toidet. Seda kasutades vahendate elektril6dgi
ohtu.

INIMESTE OHUTUS

Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ja kasutage94

jalanéud, kiiver voi kdrvaklapid aitavad vastavates
tingimustes kasutamisel vahendada kehavigastuste
ohtu.

m Valtige kogemata kaivitamist. Enne elektritdoriista
vooluvorku Uhendamist, kattevotmist voi kandmist
veenduge, et toitellliti on valjalulitatud asendis.
Tooriista kandmine sérmega lilitil ja sisselilitatud
téoriista vooluvérku thendamine vdib pdhjustada
Onnetuse.

m  Enne sisselllitamist eemaldage todriista kiljest
mutrivétmed ja kruvikeerajad. Todriista liikuva osa
kilge jaanud véti voib tekitada kehavigastusi.

= Arge sirutage end liga kaugele vélja. Séilitage alati
kindel toetuspind ja tasakaal. See véimaldab tdoriista
ootamatutes olukordades paremini valitseda.

m Valige sobiv tédriietus. Arge kandke lehvivaid
rdivaesemeid ega ehteid. Hoidke juuksed, riided
ja kindad liikuvatest osadest eemal Lahtised
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvate
osade vahele kinni jaada.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge suruge tdoriistale jouga. Kasutage tédks diget
tooriista. Oige tdoriist teeb t66 paremini ja ohutumalt
koormuse juures, milleks see on méeldud.

m  Arge kasutage toériista, kui lilliti seda sisse ega vélja
ei lulita. Todriist, mida ei saa luliti abil kontrollida, on
ohtlik ning vajab remonti.

s Hoidke téériistad laste k&eulatusest eemal. Arge
andke tooriista kasutada inimestele, kes pole tuttavad
seadme véi siin antud juhistega. Vastava valjadppeta
inimeste kaes on tdoriistad ohtlikud.

B Kandke todriistade eest hoolt. Kontrollige liikuvate
osade Oiget asendit ja kinnitatust, osi kahjustuste
suhtes ja muid tingimusi, mis véivad t66d
mojutada. Kui tdoriist on kahjustatud, laske see enne
kasutamist parandada. Halvasti hooldatud todriistad
pdhjustavad palju dnnetusi.

m Hoidke I6ikeriistad teravad ja puhtad. Oigesti
hooldatud vahedate Ibiketeradega IGikeriistad ei
kiilu nii kergelt kinni ja on paremini kontrollitavad.

B Kasutage tOoriista, lisavarustust, IGiketerasid jm
kooskdlas siin antud juhistega, vobttes arvesse
todtingimusi ja t66 isedrasusi. Tooriista kasutamine
erinevalt selle otstarbest voib tekitada ohuolukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

B Veenduge enne aku paigaldamist, et Iluliti on
valjalilitatud  asendis.  Akupaki  paigutamine
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sisselllitatud seadmesse voib pdhjustada dnnetuse.

B Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ettendhtud
laadijat. Laadija, mis sobib Uht tlipi akule, vdib teist
tllpi aku puhul pdhjustada tuleohu.

B Kasutage tdoriistu ainult koos nende jaoks ettenahtud
akudega. Muude akude kasutamine vdib pdhjustada
vigastuse voi tulekahju tekkimise ohu.

B Kuiakut ei kasutata, hoidke see eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed, naelad, kruvid
ja muud vaikesed esemed, mis vdivad klemmid
omavahel kokku uUhendada. Klemmide lihistamine
voib pohjustada pdletusi vai tulekahju.

B Ebasoodsates tingimustes vdib akust eralduda
vedelikku; valtige sellega kokkupuudet. Kokkupuute
korral loputage veega. Kui vedelik satub silma, tuleb
lisaks sellele pddrduda arsti poole. Akust eraldunud
vedelik voib pdhjustada arritust voi pdletusi.

TEENINDAMINE

B Laske oma todriista hooldada vastava valjabppega
isikul, kes kasutab ainult originaalvaruosi. See tagab
tooriista ohutuse

OHUTUSE ERINOUDED

B OHT! Hoidke kded saagimispiirkonnast ja saekettast
eemal. Hoidke oma teist katt lisakdepidemel v&i
mootori korpusel. Kui saagi hoida kahe kéega, siis ei
saa oma kasi ohtu seada.

m  Arge sirutage oma katt tooriku alla. Kaitse ei saa teid
kaitsta saeketta eest tooriku all.

B Reguleerige lbikesligavus valja vastavalt tooriku
paksusele. Tooriku alt peaks saeketas valja paistma
vahem kui ihe hamba kdrguse vorra.

m Arge mingil juhul hoidke I8igatavat detaili oma
kaes vodi jala peal. Kinnitage toorik kindlale alusele.
Kinnitamine on vaga oluline selleks, et valtida kehaga
kokkupuutumise voi haakumise ohtu ja kontrolli
kaotamist sae ule.

B Tootamisel kohtades, kus todriist voib kokku puutuda
sUvistatud elektrijuhtmetega, hoidke tdoriista kinni
ainult isoleeritud kaepidemetest. Sattudes kontakti
pinge all olevate juhtmetega, jadvad sae isoleerimata
metallosad samuti pinge alla ja kasutaja vdib saada
elektrildogi.

B Pikisaagimisel kasutage alati juhtjoonlauda voi
servajuhikut. Sellega paraneb I6iketapsus ja véaheneb
vdimalus saeketta kinnijaamiseks.

B Kasutage ainult Giget modtu ja odige (saeketta
mitte teemantketta) vdlliavaga saeketast. Sae
kinnitusdetailidega mittesobivad saekettad podrlevad
ekstsentriliselt ja pohjustavad sellega kontrolli
kadumist sae Ule. 95

m Arge kasutage vigastatud véi mittesobivaid saeketta
aarikuid voi polti. Ainult komplektis olevad saeketta
aarikud ja polt on sellele saele sobivad ning need
tagavad optimaalse tootluse ja td6ohutuse.

KASUTAGE AINULT SOOVITATUD SAEKETTAID.

B Taiendavad ohutuseeskirjad koikidele saagidele
Tagasil6okide pohjused ja juhised nende valtimiseks;
tagasiloobk on saeketta ootamatu reaktsioon,
mis on tingitud kinnijadmisest, haardumisest
vOi ekstsentrilisusest ja pohjustab sae toorikust
valjatdusmist kasutaja poole;

B kui saeketas on kinni jadnud vo6i haardunud saetee
kitsenemise tottu, siis saeketas seiskub ja mootori
joumoment paiskab sae kiiresti tagasi kasutaja
suunas;

B kui saeketas saetees vaandub voi sellest halbib,
siis vOib saeketta hamba tagaserv siseneda puidu
Ulapinna sisse ja pdhjustada saeketta saeteest
Ulestdusmise ning paiskuda kasutaja suunas .

Tagasilodk on sae vaara kasutamise, ebadigete t6ovotete

vOi tooks mittevastavate tootingimuste tulemus ja seda
saab valtida allpool esitatud ettevaatusabinéude

rakendamisega.

B Hoidke sae moblemast kaepidemest tugevasti
kinni ja seadke kasivarred tagasilédgijoududele
vastuvdtmiseks  sobivasse  asendisse.  Seiske
saeketta korval, mitte saeketta suunas. Tagasil66k
vBib pdhjustada sae tagasipaiskumise, aga kasutaja
saab  digeid ettevaatusabindusid  rakendades
tagasilodgijdudusid siiski hallata.

B Kui saeketas jaab kinni voi I6ikamine mingil muul
pohjusel katkeb, vabastage liliti ja hoidke saagi
likumatuna tooriku sees seni kui saeketas taielikult
seiskub. Arge plilidke vétta 16ikeketast toorikust vélja
vOi tdmmata saagi tagasi saeketta liikumise ajal, muidu
voib ilmneda tagasilook. Uurige saeketta kinnijaamise
pdhjus valja ja votke meetmeid selle kdrvaldamiseks.

B Kui tooriku sees oleva sae uuesti kaivitate, seadke
saeketas saetee teljele ja kontrollige, et saehambad ei
ole tooriku materjalis kinni. Kui saeketas on sae uuesti
kaivitamisel kinni, siis vOib saag Ules tdusta voi anda
toorikult tagasil6ogi.

B Toetage suuri plaate, et minimeerida ketta kinnijaamise
ning tagasilédgi riski. Suurtel plaatidel on kalduvus
oma raskuse all 1abi vajuda. Toed tuleb paigutada
paneeli alla, mélemale kiljele I6ikejoone ldhedale ja
paneeli darte alla.

B Arge kasutage niri véi vigastatud saeketast.
Teritamata voi valesti paigaldatud saekettad I6ikavad
kitsa saetee, mis pohjustab llemé&arast hodrdumist,
saeketta kinnijadmist ja tagasilooki.

B Saeketta stigavuse ja kalde reguleerimishoovad tuleb
enne |6ikamise alustamist tugevasti ning kindlalt
kinni keerata. Kui saeketta seadistamise seadised
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saagimise ajal liiguvad, siis vib saeketas kinni jaada
voi anda tagasiléogi.

Olge seina sisse vdi muudes varjatud kohtades ava
|6ikamisel vaga ettevaatlik. Saeketta véljaulatuv osa
voib I6ikuda tundmatu objekti sisse ja pohjustada
tagasiloogi.

ALUMISE KAITSE FUNKTSIOONID

B Enne kasutamist kontrollige, et alumine kaitse sulgub
nduetekohaselt. Arge kasutage saagi, kui alumine
kaitse vabalt ei liigu ja koheselt ei sulgu. Arge kinnitage
voi siduge alumist kaitset kunagi avatud asendisse. Kui
saag kukub kogemata maha, siis vdib alumine kaitse
kdverduda. Tostke alumine kaitse tagastushoovast
haarates Ules ja veenduge, et see liigub vabalt ning ei
puuduta saeketast ega ménda muud osa mitte Uhegi
nurga all ega Idikesligavusel.

Kontrollige lle alumise kaitse vedru. Kui kaitse ja
vedru nduetekohaselt ei to6ta, siis tuleb need enne
kasutamist parandada. Vigastatud osad, kleepunud
sadestis ja kogunenud tolm vdivad muuta alumise
kaitse liikumise aeglaseks.

Alumist kaitset tohib kasitsi tdsta vaid erildigete,
naiteks avade ning mitmes tasapinnas olevate I16igete
saagimisel. Tdstke alumine kaitse tagastushoovast
Ules ja niipea, kui saeketas materjalisse siseneb,
vabastage alumine kaitse. Kdéikide muude Ibigete
saagimisel peab laskma alumisel kaitsel automaatselt
likuda.

Jalgige alati, et alumine kaitse katab saeketast selle
toopingile voi podrandale asetamisel. Kaitsmata
tuhikaigul todtav saeketas pohjustab sae tagurpidi
likumahakkamist, |6igates kdike, mis teele jaab.
Olge ettevaatlik ja votke arvesse aega, mille jooksul
saeketas parast lUliti vabastamist peatub.

Alumine kaitse on avatud asendis. Kui saag kukub
kogemata maha, siis vdib alumine kaitse kdverduda.
Tostke alumist kaitset ainult alumise kaitse
tdstehoovast haarates ja veenduge, et see liigub
vabalt ning ei puuduta saeketast ega mdnda muud
osa mitte Ghegi nurga all ega I6ikesiigavusel.

Seade on ette nahtud puidu ja puidulaadsete
materjalide I6ikamiseks.

Viltige plastosade ja kaitse puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on kaubandusvdrgust
saadaolevate erinevate lahustite suhtes tundlikud ja
voivad nende mdjul kahjustada saada. Mustusest,
tolmust, dlist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

LASERI OHUTUS

m Arge vaadake laserikiirele t66 ajal otse vastu.

m  Arge suunake laserikiirt kdrvalolijatele silma. See véib
pdhjustada raskeid silmavigastusi.
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m Arge paigutage seadet asendisse, mille puhul v&ib

laserikiir tahtmatult voi tahtlikult kellegi silma tabada.

Arge kasutage laserikiire vaatamiseks mingit optilist
seadet.

Arge kasutage laserjuhikut laste juures ega laske
lastel seda kasutada.

Arge piitidke laserjuhikutise parandada. + Arge piiiidke
ise muuta Uhegi laserjuhiku osa konstruktsiooni.

Remonti tohib teha vaid laseri tootja vdi tema volitatud
agent.

Remonti tohib teha vaid laseri tootja vdi tema volitatud
agent.

Arge varustage seda laserjuhikut muud tiilipi laseriga.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

B Seda tooriista voib kasutada igasuguse puidu
|6ikamiseks.

HOOLDUS

B Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid
Greenworks Tools varuosi. Muude osade kasutamine
vBib tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme
vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvdrgust saadaolevate lahustite suhtes ja
vdivad nende mojul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, dlist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Arge piiidke Gmber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle todriistaga koos kasutada.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende jadtmekaitlusse
andmise asemel. Masin, selle lisaseadmed
ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

I

AKUPAKETI OHUHOIATUSED

Arge vétke akupaketti lahti, avage ega purustage selle
elemente.

Arge jatke akupakette kuumade esemete ega lahtise
tule lahedusse. Arge jatke otsese paikesevalguse
katte.

Arge akupaketti lihistage. Arge hoidke akupakette
karbis voi sahtlis segamini, nii et need vdivad
omavahel véi muude elektrit juhtivate materjalidega
lGhistuda.

Arge vétke akut vélja akupaketi kaitsekorpusest, milles
aku asub.



Eesti (Originaaljuhendi tolge)

Hoidke akusid mehaaniliste I66kide eest.

Kui aku lekib, arge lubage akuvedelikul sattuda
kokkupuutesse naha ja silmadega. Kui tekib
kokkupuude akuvedelikuga, peske kokkupuutekoht
rohke veega ja péoérduge arsti poole.

Arge kasutage laadimiseks mingit muud laadijat, kui
komplektis olevat laadijat.

Juhinduge pluss (+) ja miinus (—) markidest akul ja
seadmel ning veenduge 6iges Uhenduses.

Arge kasutage Uhtegi akupaketti, mis ei ole ette
nahtud selle seadmega kasutamiseks.

Arge kasutage selles seadmes segamini erinevate
tootjate akupakette ja erineva mahtuvuse, suuruse
ning tuibiga akupakette.

Hoidke akupaketti lastele kattesaamatus kohas.

Kui akuelement on alla neelatud, p66rduge kohe arsti
poole.

Ostke oma seadme jaoks alati dige akuelement voi
aku.

Hoidke akupaketti puhta ja kuivana.

Kui akupaketi klemmid on mustunud, plhkige need
kuiva lapiga puhtaks.

Akupaketti tuleb enne kasutama hakkamist laadida.
Kasutage diget laadijat ja juhinduge tootja juhistest voi
toote kasutusjuhistest laadimise kohta.

Arge hoidke akupaketti laetuna kui seda ei kasutata.
Parast pikka hoiuperioodi véib olla vaja akupaketti
mitu korda laadida ja tiihjendada, et saavutada selle
maksimaalne t66vdime.

Akupaketil on suurim véimsus kui seda kasutatakse
toatemperatuuril (20 °C + 5 °C).

Hoidke toote
juhindumiseks alles.

SUMBOL

originaaljuhendid edasiseks

A

Ohuhoiatus

V Volt

min" Pd&orete arv minutis

Alalisvool

CE-vastavus
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Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Laserkiirgus.

Arge vaadake laserikiirele otse vastu.

Taaskaitlus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid

tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
edasimiiijalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

& ) Ohutus
, ‘?\
' ‘3’ Alustamine
\:j\" Kasutamine
) f& Hooldus

Ohutusalane teave

Teave

Lukk
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F

('im Lahtikeeramine

\/\ﬂﬂ Kandke turvakindaid

@ Ooteaeg
TOOTE TEHNILISED ANDMED

Mootor 24V ===
Saeketta labimdot 165mm
Loiketera 15.9mm
Loikesligavus nurgal 0° 54mm

L&ikesligavus nurgal

450 41.3mm

Kiirus ilma koormuseta 4,300/min.(RPM)

Netomass 3.45kg
Aku 29807/29837
Akulaadija 29817
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

A |SPEJIMAS

AtidZiai perskaitykite visus jspéjimus ir nurodymus.
Zemiau i8déstyty instrukcijynesilaikymas gali salygoti
tokius nelaimingus atsitikimus, kaip gaisras, elektros

smugis ir/arba sunkus kino suzalojimas.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau. Sqvoka “elektrinis
prietaisas”, naudojama Zemiau esanciosesaugaus
darbo instrukcijose, Zymitiek prie elektros tinklo
jungiamus prietaisus, tiek belaidZius elektrinius
prietaisus.

DARBO APLINKA

Zidreékite, kad jasy darbo erdvé bity $vari ir gerai
apSviesta. Uzverstosir tamsios erdvésprisideda prie
nelaimingy atsitikimy.

Nenaudokite elektriniy prietaisy sprogioje aplinkoje,
pavyzdziuiarti lengvai uzsideganéiy skyscéiy, dujyar
dulkiy. 18 elektriniy prietaisy kylancios kibirkstys gali
sukelti ten gaisra ar sprogima.

Naudodami elektrinj prietaisa, laikykite vaikus,
lankytojus ir naminius gyvulius nuoSalyje. Jie galéty
atitraukti josy démesijir priversti jus prarasti prietaiso
kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drégmés.
Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj, padidéja
elektros smagio pavojus.

ASMENS SAUGA

Bakite budrls. Gerai zidrékite, ka jus darote, ir
iSlaikykite sveikg prota, naudodami savo elektrinj
prietaisa. Nenaudokite savo elektrinio prietaiso, jei
jus pavarge, esate alkoholio ar narkotiky poveikyje,
arba geriate vaistus. Niekada nepamirskite, kad
uztenka akimirka trunkancio neatidumo jums sunkiai
susizaloti.

Dévékite tinkamg apsauging apranga. Visada
saugokite savo akis.Pagal salygastaip pat naudokite
kaukeprie$ dulkes, neslystancig avalyne, $almaarba
ausy apsaugos priemones sunkiy kdno suzalojimy,
rizikai iSvengti.

Venkite bet kokio atsitiktinio jsijungimo. |sitikinkite,
kad jungiklis yra padétyje “iSjungta”, prie$ jjungdami
savo prietaisg | elektros lizdg ir/ar jdedami baterijg
bei paimdami ar perneSdami prietaisg. Nelaimingo
atsitikimo rizikai iSvengti neperkelkite savo prietaiso,
laikydami pirStaant paleidiklio, ir nejunkite jo j tinkla, jei
jungiklis yra padétyje “jjungta”.

Prie$ jjungdamisavo prietaisg,nuimkite verzZliarakcius.
VerzZliaraktis,paliktas judanciojeprietaiso dalyje, gali
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tapti sunkiy kdino suzalojimy priezastimi.

Netieskite rankos per toli. Gerai remkités savo kojomis.
Tvirta darbo padétis leidzia jums geriau kontroliuoti
savo prietaisg nenumatytu atveju.

Déveékite tinkamus drabuzius. Nedéveékite laisvy
drabuziy arba juvelyriniy papuosaly. Zidrékite, kad
jusyplaukai, jasy drabuziaiir jisyrankos butyatokiau
nuo judanéiy daliy. Laisvi drabuziai, juvelyriniai
papuosalai ir ilgi plaukai gali uzsikabinti uz judanciy
daliy.

ELEKTRINIY PRIETAISY NAUDOJIMASIR TECHNINIS
APTARNAVIMAS

SAUGAUS

Neforsuokite prietaiso. Naudokite prietaisg, skirtg
darbui, kurj jasnorite atlikti. Jusyelektrinis prietaisas
bus efektyvesnis ir saugesnis, jei jdsnaudosite jjjam
skirtame rezime.

Nenaudokite elektrinio prietaiso, jei jungiklis neleidzia
jo jjungti ir iSjungti. Prietaisas, kurio negalima teisingai
jlungti ir iSjungti, yra pavojingas, ir ji reikia batinai
pataisyti.

Laikykite savo elektrinius prietaisus vaikams nepr
ieinamoje vietoje. Neleiskite Zmonéms, nezinantiems
Sio prietaiso arba nesusipaZinusiemssu saugaus
darbo instrukcijomis, naudoti Sio prietaiso. Elektriniai
prietaisai yra pavojingi nepatyrusiy asmeny rankose.
Rapestingai prizidrékite savo prietaisus. Patikrinkite
judanciyjy daliy centravima.Patikrinkite, ar kuri nors
dalis néra sugedusi. Patikrinkite surinkimg ir visas
kitas dalis, galinCias paveikti prietaiso veikima. Jei
kurios nors dalys yra sugedusios, tai prie§ naudojant
jisy jrankj tegul jos bus pataisytos. Daugelis
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél blogo techninio
prietaisy aptarnavimo.

Ziarékite, kad jasy prietaisai baty $vards ir iSgalasti.
Jei pjovimo prietaisas yra geraiiSgalastas ir Svarus,
tai yra maziau rizikos, kad jis uzsiblokuos, ir jas
galésite geriau iSlaikyti jo kontrole.

Laikykités Siy saugaus darbo instrukcijy, naudodami
savo prietaisg, priedus, antgalius ir t.t., atsizvelkite
i savo prietaiso ypatumus, savo darbo erdve ir
atlikting darba. Kad iSvengtuméte pavojingy situaciju,
naudokite savo elektrinj prietaisa tik darbams, kuriems
jis yra skirtas.

DARBO INSTRUKCIJOS, SKIRTOS

BELAIDZIAMS PRIETAISAMS

Prie§ jdedami baterijg, jsitikinkite, kad jungiklis yra
padétyje “iSjungta”, arba uzblokuotas. Baterijos
idéjimas | prietaisg jjungtoje padétyje gali sukelti
nelaimingy atsitikimy.

|kraukite savo prietaiso baterija, naudodami tik
gamintojo nurodytg ikroviklj. |kroviklis, skirtas tam
tikram baterijos tipui, gali sukelti gaisra, jeigu jis
naudojamas su kito tipo baterija.



Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

B Su belaidziu prietaisu reikia naudoti tik ypatingg

baterijos tipa. Bet kokios kitos baterijos naudojimas
gali sukelti gaisra.

Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiau nuo
tokiy metaliniy daikty kaip savarzélés, monetos,
raktai, sraigtai, vinys ar bet kokio daikto, galin¢io
sujungti jos kontaktus. Baterijos kontakty trumpasis
sujungimas gali sukelti nudegima ar gaisra.

Venkite bet kokio kontakto su baterijos skysciu
baterijos skyscio i$siliejimo dél neteisingo naudojimo
atveju. Jei tai jvyksta, praplaukite paveiktg odg Svariu
vandeniu. Jei jdosy akys yra paveiktos, tai taip pat
pasitarkite su gydytoju. IS baterijos iSmestas skystis
gali sukelti dirginimg arba nudegima.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
B Reikia, kad taisymus atlikty kvalifikuotas specialistas,

naudodamas tik originalias atsargines dalis. Taip jds
galésite naudoti savo elektrinj prietaisg visai saugiai.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

PAVOJUS! R ankas | aikykite t oliau nuo p jovimo
zonos ir geleztés. Turiet savu otru roku uz papildu
roktura vai motora korpusa. Ja abas rokas tur zagi,
tad tajas nevar iezagét ar ripu.

Ranky nekiskite po ruosiniu. A psauginis gaubtas
jasy ranky po ruoSiniu apsaugoti negali.

Pjovimo gylj nustatykite pagal ruosinio storj. P o
ruoSiniu turi bati matomas dalis geleZtés dantuko.
Niekada pjaunamo ruosSinio nelaikykite rankose ar
ant kojy. Ruosinj pritvirtinkite prie stabilaus darbo
pavirSiaus. RuoS$in| svarbu gerai atremti, siekiant
sumazinti pavojy jusy konui, gelez¢iy sukibimg ar
pjdklo nesuvaldyma.

Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty laikymo
pavirSiy, kad darbo metu pjovimo jrankis
nesusiliesty su pasléptais laidais ar paties pjiklo
laidu. K ontaktas s u prijungtu prie m aitinimo $altinio
laidu taip pat aktyvuoja metalines jrankio dalis ir gali
sukelti operatoriui elektros smigj.

Pjaunant iSilgai, batina visada naudoti iSilginio
pjovimo kreiptuva ar tiesy krasty kreiptuva. T okiu
bldu uztikrinamas pjovimo tikslumas ir sumazinamas
geleztés uzsikirtimas.

Visada naudokite veleno angy geleztes tinkamo
dydzio ir formos (rombo formos, o ne apvalujj).
Geleztés, nepritaikytos pagal pjaklo montavimo detales,
suksis ekscentriSkai, dél to pjdklo nesuvaldysite.

Niekada nenaudokite pazeisty ar neteisingy
gelez¢iy poverzliy ar varzty. Gelez&iy poverzlés ir
varztai yra specialiai pagaminti jasy pjoklui, siekiant
geriausiy, pjovimo rezultaty ir saugumo pjaunant.
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VISADA NAUDOKITE TIK REKOMENDUOJAMAS G E-
LEZTES.

Kiti visy pjakly saugumo nurodymai Atgalinio smagio
priezastys ir operatoriaus apsauga Atgalinis smugis
yra staigi reakcija | suspaustg, Sokinéjancia ir nelygig
gelezte, kai nevaldomas pjoklas pakeliamas nuo
ruoSinio link operatoriaus;

Kai gelezté smarkiai suspaudziama ar priverzta jpjovai
uzsidarant, gelezté jstringa ir variklis pjuklg veda staiga
atgal link operatoriaus;

Jei gelezté iSsikreipia ar tampa nelygi pjaunant, galinio
krasto geleztés dantukai gali jpjauti virSutinj medienos
sluoksnj, tokiu bldu priversdami gelezte iSslysti i$
prapjovos ir staiga pasislinkti atgal link operatoriaus.

Atgalinis smagis yra netinkamo pjtklo naudojimo ir (ar)
klaidingo darbo proceso ar salygy rezultatas.Jo galima
iSvengti laikantis atitinkamy Zemiau iSdéstyty apsaugos
priemoniy.

Pjukla tvirtai laikykite abiem delnais, o rankas
laikykite taip, kad jos iSlaikyty atgalinio smugio
jéga. Stovékite vienoje ar kitoje geleztés puséje, bet
ne vienoje linijoje su gelezte. Dél atgalinio smugio
pjoklas gali atSokti atgal, taciau atgalinio smagio
jéga operatorius gali suvaldyti, jei jis imasi tinkamy
apsaugos priemoniy.

KJei gelezté kertasi ar dél kitos priezasties trukdo
normaliam pjovimui, atleiskite perjungiklj ir
pjikla ruoSinyje laikykite jo nejudindami tol, kol
gelezté visiSkai sustos. Geleztei sukantis niekada
nebandykite pjaklo i$ ruosinio iStraukti ar jo traukti
atgal, nes sukelsite atgalinj smugj. N ustatykite
geleztés kirtimosi priezastis ir imkités tinkamy, veiksmy,
joms pasalinti.

Jei pjikla ruosinyje paleidziate i$ naujo, gelezte
nustatykite p rapjovos v iduryje ir p atikrinkite, ar
dantukai néra jlinde | ruosinj. Jei pjuklo gelezté
kertasi, i$ naujo paleidus pjikla ji i$ ruoSinio gali iSSokti
ar smogti atgal.

Didelés ploksStes paremkite, kad iSvengtuméte
gelezéiy suspaudimo ir atgalinio smigio pavojaus.
Dél savo svorio didelés plokstés paprastai jlinksta.
Atramas badtina padéti i abiejy plokstés pusiy po
plokstémis, Salia pjovimo linijos bei plokstés krasty.
Nenaudokite atSipusiy ir pazeisty gelezciy.
Negalagstos ar netinkamai nustatytos geleztés pjauna
siaurg prapjova, taip sukeldamos per didelés trinties
geleztés sukibima ir atgalinj smagj.

Pries pradedant pjauti, geleztés gylio ir jstrizo
nustatymo uzrakinimo svirtys turi bati tvirtos
ir saugios. Jei pjovimo metu geleztés nustatymai
pasikeicia, gelezté gali uzsikirsti ir sukelti atgalinj smuagj.
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m Atlikdami vidinj pjovima esanciose sienose ar
kitose nematomose srityse, biikite ypa¢ atsargis.
AtsikiSusi gelezté gali jpjauti objektus, kurie gali sukelti
atgalinj smagj.

APATINES APSAUGOS FUNKCIJA

m PrieS pradédami darba visada patikrinkite, ar
apatinis apsauginis gaubtas tinkamai uzspaustas.
Jei Sis apatinis apsauginis gaubtas laisvai nejuda
ir iSkart uzdaromas, pjaklo nenaudokite. Apatinio
apsauginio gaubto niekada neuzspauskitea r
pritvirtinkite atviroje padeétyje. Jei pjiklg atsitiktinai
numesite, apatinis apsauginis gaubtas sulinks. Apatinj
apsauginj gaubtg pakelkite iStraukiama rankena bei
uztikrinkite, kad jis laisvai juda ir nesilie€ia | gelezte ar
bet kurig kitg detalg visais pjovimo kampais ir gyliais.

m Patikrinkite apatinio apsauginio gaubto spyruoklés
veikima. Jei gaubtas ir spyruoklé tinkamai neveikia,
pries naudojima batina atlikti jy technine priezidra.
Apatinis apsauginis gaubtas gali létai veikti dél paZeisty,
detaliy, saky sankaupy ar susikaupusiy atlieky.

m Apatinj apsauginj gaubta iStraukti rankomis galima
tik specialiam pjovimui, pvz.,,vidiniam pjovimui“ ir
,sudurtiniam pjovimui“. Apatinj apsauginj gaubta
pakelkite, iStraukdami rankena ir kai tik gelezté
ilenda j ruosSinj, apatinj gaubta atleiskite. Visiems
kitiems pjovimo bldams, apatinis apsauginis gaubtas
turi veikti automatiniu badu.

m  Pries padédami pjiikla ant suolelio ar grindy, visada
patikrinkite, ar apatinis apsauginis gaubtas dengia
gelezte. Dél neapsaugotos, laisvai besisukancios
geleztés pjuklas gali slinkti atbula kryptimi bei pjauti
visus jo kelyje esancius daiktus. Atminkite, kad atleidus
jungiklj, geleztei reikia laiko visiSkai nustoti suktis.

B Nuleiskite apsaugg | atvirg padétj. Pjuklg atsitiktinai
numetus apatiné apsauga gali sulinkti. Apating
apsauga pakelkite tik apatinés apsaugos pakélimo
svirtimi bei uztikrinkite, kad ji laisvai juda ir nesiliecia |
diska ar bet kurig kitg detale pjaunant bet kuriuo kampu
ir gyliu.

m Sis jrankis yra skirtas pjauti tik mediena ir  ja panasius
gaminius.

B Valydami plastikines detales ir apsauga nenaudokite
tirpikliy. |vairGs komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia
daugelj plastikiniy detaliy pavirSiy ir gali jas apgadinti.
Valydami purvg, dulkes, tepalus, alyvas ir t. t.,
naudokite Svarias Sluostes.

SAUGA DIRBANT SU LAZERIU

m Darbo metu neziareékite j spindulj.
m Lazerio spindulio nenukreipkite tiesiai | kity asmeny
akis. Tai gali sunkiai suzeisti akis.

m Lazerio nelaikykite tokioje padétyje, kad kiti asmenys
baty priversti tyGia ar nety€ia ziaréti | lazerio spindulius.
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Nenaudokite optiniy jrankiy siekiant ziaréti | lazerio
spindul.

Lazerio nenaudokite v aikams esant § alia, taip pat
neleiskite vaikams juo naudotis.

Nebandykite remontuoti lazerio jtaiso patys.
Nebandykite patys pakeisti jokiy lazerio detaliy.

Bet kokius r emonto darbus gali atlikti tik | azerio
gamintojas ar jgaliotas techninés priezidros atstovas.

Lazerio nekeiskite kitokios rasies lazeriu.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sj jrankj galima naudoti pjauti visy rasiy medieng.

PRIEZIORA

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis Gree-
nworks Tools atsargineniis detalemils. Kity detaliy
naudojimas gali sukeltt pavojy ar sugadinti jranki.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima paZzeisti
plastikines detales. Valydami purvg, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes.

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti
papildomy, detaliy, kurios su Siuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
Ef pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
]

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

AKUMULIATORIAUS SAUGOS NURODYMAI

Antrinio akumuliatoriaus neiSmontuokite, neatidarykite
ir smulkintuvu nesmulkinkite.

Akumuliatoriaus nelaikykite prie kar§¢io ar ugnies
Saltiniy. Jo nelaikykite tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriaus neuztrumpinkite. Akumuliatoriaus
nelaikykite bet kaip, kaip pakliuvo dézéje ar stal€iuje,
kur jis gali uzsitrumpinti arba jj gali uztrumpinti kiti
metaliniai daiktai.

Akumuliatoriaus neiSimkite i$ jo originalios uzdarytos
dézés, kuri reikalinga naudojimui.

Akumuliatoriaus mechaniskai nekratykite ir
nedauzykite.



Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

I1Stekéjus skysciui i§ akumuliatoriaus, bukite atsargas,
kad skystis nepatekty ant odos ar | akis. Patekus ant
odos ar akiy, tg vietg plaukite dideliu kiekiu vandens
bei kreipkités | gydytojus pagalbos.

Naudokite tik specialiai su Siuo jrankiu tiekiama,
ikroviklj.

Stebékite (+) ir (-) poliy Zenklus, priziarékite
akumuliatoriy, jrankj bei juos tinkamai naudokite.
Nenaudokite kity akumuliatoriy, kurie neskirti naudoti
su $iuo jrankiu.

| irankj nedékite bei nemaisykite jame skirtingy
gamintojy, talpos, dydzio ar tipo akumuliatoriy.
Akumuliatoriy laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Akumuliatoriy prarijus, nedelsiant kreipkités |
gydytojus pagalbos.

Visada jrankiui jsigykite tinkamus elementus arba
akumuliatoriy.

Akumuliatoriy laikykite $vary ir sausa.

Akumuliatoriaus gnybtus nuvalykite sausa ir Svaria
Sluoste, jei jie iSsipurvina.

Prie$ naudojima antrinj akumuliatoriy reikia jkrauti.
Visada naudokite tinkama jkroviklj bei perskaitykite
gamintojo nurodymus arba jrankio instrukcijg dél
tinkamo krovimo taisykliy.

Kai akumuliatoriaus nenaudojate, jo nepalikite krauti
ilga laiko tarpa.

Akumuliatoriy padéjus saugoti ilgesnj laika, jj ar
elementus gali reikéti jkrauti ir iSkrauti keletg karty,
norint gauti geriausiy darbo rezultaty.

Antrinis akumuliatorius duoda geriausiy rezultaty, kai
naudojamas jprastoje kambario temperatiroje (20 °C
+5°C).

Originalias gaminio instrukcijas iSsaugokite, kad
galétuméte jomis pasinaudoti ateityje.

SIMBOLIAI

CE suderinimas

AtidZiai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite kauke nuo dulkiy.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Lazerio spindulio radiacija.
Neziarékite tiesiai | spindul.

Perdirbkite

1| 2Pl 0] 2

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités | savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

Saugumas

Naudojimosi pradZia

x\:) o
A PraneSimas apie saugumag, i Veikimas
V Voltai PrieziGra

min-! Apsukos per minute

S

PraneSimas apie sauguma

Nuolatiné srové

Informacija
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

/‘i | Blokeétajs

’ ﬂ‘. Atrakinti

‘/@ Muvékite apsaugines pirstines
@ Laukimo laikas

Gaminio techninés savybés

Variklis 24v
Pjovimo disko skersmuo 165mm
Geleztés asis 15.9mm
Pjovimo gylis 0° kampu 54mm

Pjovimo gylis 45° kampu 41.3mm

Greitis be apkrovimo 4,300/min.(RPM)
Svoris 3.45kg
Baterija 29807/29837

Akumuliatoriaus jkroviklis | 29817
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A BRIDINAJUM

Lddzam verigi iepazities ar visiem bridindjumiem un
instrukcijam. Seit sniegto noradijumu neievéro$ana

var

izraisit negadijumus, pieméram, aizdeg$anos,

elektriskas stravas triecienu un/vai smagas traumas.

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai. Termins “elektriskais darbariks” $ajos
noradijumos par droSibu apzimé gan bezvada
elektriskos darbarikus, gan ari darbarikus, kurus
pievieno elektriskajam tiklam.

DARBA VIETA

Raugieties, lai josu darba vieta bdtu tira un labi
apgaismota. Stradajot nekartiba un pustumsa, ir
lielakas negadijuma briesmas.

Elektriskos darbarikus nedrikst lietot spradzienbistama
vidé, kur ir, pieméram, viegli uzliesmojosi $kidrumi,
gaze vai putekli. Elektrisko darbariku raditas
dzirksteles turvar izraisit aizdeg$anosvai spradzienu.

Nelaujiet bérniem,ar darbu nesaistitiem cilvékiem, ka
arT dzivniekiem uzturéties tuvuma, kad stradajat ar
elektrisko darbariku.Vinivar novérst jisu uzmanibu, un
jas varat zaudét kontroli par darbarika darbibu.

ELEKTRISKA DROSIBA

Nelaujiet elektroinstrumentiem atrasties lietd
vai mitruma. Udens iek|GSana elektroinstrumenta
palielinas elektriska trieciena risku.

LIETOTAJADROSIBA

Saglabajiet modribu. Domajiet Iidzi savam darbam
un rikojieties pratigi, kad stradajat ar elektrisko
darbariku. Nestradajietar So darbariku,ja esat stipri
noguris, lietojis alkoholiskus dzérienus, narkotikasvai
zales. Atcerieties,ka pat 1ss neuzmanibas mirklisvar
izraisTt smagas traumas!

Lietojiet individualos aizsardzibas Iidzek|us. Vienmér
sargiet acis.Atkariba no darba apstakliem valkajiet
puteklu masku, apavusar neslidigu pazoli, Kiveri un
dzirdes aizsardzibas austinas, lai novérstu smagu
traumu briesmas.

Nepielaujiet,ka ierice pati no sevis iedarbojas. Pirms
darbarika pieslégSanas elektriskajam tiklam vai
akumulatora ielikSanasvai iznems$anas parliecinieties,
ka darbarika slédzis ir iestatits uz “izslégts”; tapat
rikojieties, kad darbariku satverat vai parvietojat. Lai
novérstu negadijumus, neparvietojiet darbariku, turot
pirkstu uz slédza, un nepievienojiet to tiklam,ja slédzis
ir iestatits uz “ieslégts”.

Pirms darbarika iedarbinaSanas no ta ir janonem
uzgrieznu atslégas, kas izmantotas darbarika
reguléSanai. Ja pie kadas darbarika kustigas dalas
paliek uzgrieznu atsléga, tad tasvar izraisit smagas
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traumas.

Nesniedzieties ar rokam parak talu. Staviet stingri
uz kajam. Stradajot stabila stavoklt, savu darbariku
varésiet valdtt arT tad, ja notiks kas neparedzéts.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet plandos$u
apgérbu vai rotaslietas. Nepielaujiet, ka jasu mati
vai apgérbs nonak ierices kustigo dalu tuvuma, un
netuviniet tdm rokas. Plando$s apgérbs, rotaslietas
un gari mati var iekerties darbarika kustigajas dalas.

ELEKTRISKO DARBARIKU LIETOSANA UN APKOPE

Darbariku nelietojiet ar parak lielu spéku. lzvélieties
darbariku, kursir piemérots darbam, kuru gatavojaties
veikt. Visrazigak un visdrosak darbariki darbojas tad,
ja tos darbina ar paredzéto jaudu.

Nelietojiet  elektrisko darbariku, kuru iedarbinat
un apturét ar slédza palidzibu. nav iespéjams. Ja
darbariku nav iesp&jams normali ieslégt un izslégt, tad
tas ir bistams un noteikti jasalabo.

Darbariks ir jaglaba ta, lai tam nevarétu pieklat
bérni. Nepielaujiet, ka ar darbariku strada cilvéki,
kas to nepazist vai nav izlasijusi $os noradijumus
par dro$u darbarika lietoSanu. Ja darbariks nonak
nepieredzéjusu cilvéku rokas, tas var k|t bistams.

Rapigi kopiet darbarikus. Parbaudiet, vai darbarika
kustigas dalas ir pareizi novietotas attieciba cita
pret citu. Parbaudiet, vai kdda detala nav saltzusi.
Parbaudiet kop&jo montazu, ka ari visas paréjas
dalas, kurasvar ietekmét darbarika darbibu.Ja kada
no dalam ir bojata, lieciet salabot darbariku un tikai
péctam kerieties pie ta lietoSanas.- Sliktas darbariku
apkopes dé| notiek daudz nelaimes gadijumu.

Raugieties,lai darbariki batu tiri unlabi uzasinati.Ja
darbariks ir tirs un labi uzasinats, tad bls mazaka
iesp€ja, ka tas iestrégst, un jus vieglak varésiet to
vadrt.

levérojiet Sos noradijumus par droSu darbu, kad
lietojat darbariku, piederumus, uzgalus u.tml., ka art
nemiet véra darbarika, darba vietas un veicama
darba Tpatnibas. Lai nerastos briesmas, lietojiet So
elektrisko darbariku tikai tadiem darbiem, kuriem tas
ir paredzéts.

BEZVADA ELEKTRISKO DARBARIKU DROSIBAS
INSTRUKCIJAS

Pirms akumulatora ievieto$anas iericé parliecinieties,
ka slédzis ir parslégts aptures stavokil vai blokéta
stavokll. levietojot akumulatoru darbarika, kur$ ir
ieslégts, jas varat izraistt nelaimes gadijumu.

Darbarika akumulatoru drikst uzladéet tikai ar tadu
uzladétaju, kuru ir noteicis razotajuznémums.
Uzladetajs, kur§ ir piemérots tikai noteiktam
akumulatoru veidam, var izraisit aizdeg$anos, ja to
lieto, lai uzladétu kada cita veida akumulatoru.

Bezvada darbariku drikst lietot tikai ar noteikta veida
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akumulatoru. Ja lietojat cita veida akumulatoru, tad
var notikt aizdegSanas.

Kad akumulatoru nelietojat, raugieties, ka ta tuvuma
nebldtu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, skrivju, naglu un citu
lietu, kas var savienot akumulatora kontaktus. Ja
notiek akumulatora kontaktu Tssavienojums, tad ir
iesp&jami apdegumi un var izcelties ugunsgréks.

Ja, darbariku nepareizi lietojot, noplist akumulatora
Skidrums, tad nekada gadijuma nepieskarieties Sim
Skidrumam. Ja notiek noplide, tad $kidruma skartas
vietas noskalojiet ar tiru ddeni. Ja akumulatora
Skidrums nonak acis, tad vérsieties pie arsta.
Skidrums, kas izplist no akumulatora, var radit
kairinajumu vai apdegumu.

APKOPE
B Darbarika laboSana ir javeic kvalificétam meistaram,

izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Ja tas tiks
ievérots, darbariks bas drosi lietojams.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

BISTAMI! Sargajiet rokas no grie$anas zonas un
asmens. Turiet savu otru roku uz papildu roktura
vai motora korpusa. Ja abas rokas tur zagi, tad tajas
nevar iezagét ar ripu.

Nesniedzieties zem sagataves. Aizsargs nevar
pasargat jds no ripas zem sagataves.

Noreguléjiet  grieSanas dzilumu Iidzvertigi
sagataves biezumam. Zem sagataves jabat
redzamam mazak par pilnu zobu.

Nekada gadijuma neturiet zagéjamo sagatavi rokas
vai pari kajam. Piestipriniet sagatavi pie stabilas
pamatnes. Ir svarigi pareizi atbalstit sagatavi, lai
mazinatu kermena atsegumu, ripas kerSanos vai
kontroles zaudésanu.

Turiet elektroinstrumentu aiz izoletam
satverSanas virsmam, kad veicat darbibas, kur
grieSanas instruments var saskarties ar apsléptu
elektroinstalaciju vai savu kabeli. Saskare ar stravu
vado$ajam vietam padaris arl atklatds metala dalas
vados$as un radis operatoram elektrisko triecienu.
Zagejot Skérseniski, izmantojiet vadlinealu vai
vadotni ar taisnu malu. Tas uzlabo griezuma
precizitati un mazina ripas ker$anas risku.

Obligati izmantojiet pareiza izméra un formas
(rombveida vai trisstirveida zobu) zobus. Ripas,
kuru forma neatbilst zaga stiprinasSanas ietaisém,
kustésies ekscentriski, kas mazina kontroli par zagi.

Nedrikst izmantot bojatas vai nepareizas
paplaksnes vai skriives. The blade washers and
bolt were specially designed for your saw, for optimum
performance and safety of operation.
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INSTRUKCIJA IZMANTOT TIKAI IETEIKTAS ZAGRIPAS.

m  Papildu drosibas instrukcijas visiem zagiem Atsitiena
iemesli un ta novérSana; atsitiens ir péksna reakcija uz
iespiestu, ieliektu vai nepareizi noregulétu zaga ripu,
kas var pasist nepietiekami labi novalditu zagi uz augsu
un ara no sagataves pret operatoru;

m kad ripu iespiez vai ieliec iegriezuma saspie$anas,
ripa tiek bremzéta, un motora reakcija strauji virza
instrumentu atpakal pret operatoru;

= jaripa tiek saliekta vai izreguléjas griezuma, ripas zobi
var iecirsties materiala aug$éja virsma, liekot ripai izlekt
no griezuma pret operatoru;

Atsitiens rodas no zaga nepareizas lietoSanas un/vai

nepareizas darba proceddras vai apstakliem; no ta var

izvairities, veicot pareizus droS$ibas pasakumus.

= Turiet zagi stingri un novietojiet rokas ta, lai tas
noturétu pret potencialo atsitienu. Novietojiet
kermeni abas ripas pusés, bet ne viena linija ar ripu.
Atsitiens var likt zagim atlekt atpakal, bet operators
var kontrolét ta spékus, ja tiek veikti pareizi droSibas
pasakumi.

= Kad ripa keras vai zagéSana tiek partraukta kadu
citu iemeslu dé|, atlaidiet sledza méliti un turiet
zagi nekustigi materiala, Iidz ripa pilniba apstajas.
Nekada gadijuma nedrikst izcelt zagi no sagataves
vai vilkt zagi atpakal, kamér ripa kustas, jo tas var
izraisit atsitienu. Izpétiet, kadi iemesli izraisa ripas
ker8anos, un novérsiet tos.

= Kad atkartoti ieslédzat zagi, kas atrodas sagatavé,
centréjiet ripu griezuma un parbaudiet, vai ripas
zobi nav iekérusies materiala. Ja zaga ripa iekeras,
zagi atkal iedarbinot, tas var palékties vai atlekt atpakal
no sagataves.

m Atbalstiet lielas plaksnes, lai mazinatu risku, ka
ripa iekersies griezuma un atsitisies atpakal. Lielas
plaksnes parasti liecas no sava svara. Balstus janovieto
zem plaksnes abas pusés zagéjuma linijas un plaksnes
malas tuvuma.

m Nelietojiet ripas ar neasinatiem zobiem vai bojatas
ripas. Neasinatas vai nepareizi iestatitas ripas rada
Sauru zagéjuma eju, kas rada parak lielu berzi, ripas
ker$anos un atsitienu.

= Ripas dziluma un lepka regulésanas fiksatoriem
jabat drosi pievilktiem, pirms sakt zagésanu. Ja
zagésanas procesa ripas iereguléjums novirzas, ta var
sakerties un atsisties atpakal.

= Veicot “iegremdéjosus zagéjumus” sienas vai
citu plakanu virsmu vidd, esiet sevisSki uzmanigs.
Izvirzijusies ripa var atdurties pret objektiem, kas var
izraistt atsitienu.

AIZSARGA NOLAISANAS FUNKCIJA

m Pirms katras izmantoSanas parbaudiet, vai
kustigais aizsargs pareizi aizveras. Nelietojiet
zagi, ja kustigais aizsargs brivi nekustas un uzreiz
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neaizveras. Nekada gadijuma nefikséjiet kustigo
aizsargu atvérta pozicija. Ja zagis nejausi nokrit,
kustigais aizsargs var saliekties. Paceliet kustigo
aizsargu ar atvelkamo rokturi un parbaudiet, vai tas
kustas brivi un nepieskaras ripai vai citai dalai — jebkura
lenkT un griezuma dziluma.

m Parbaudiet kustigad aizsarga atsperes darbibu. Ja
aizsargs un atspere nedarbojas pareizi, tiem pirms
lietoSanas javeic apkope. Apak$géja aizsarga darbiba
var bit Iéna bojatu detalu, sveku nogul$nu vai atbirumu
uzkrasanas dé|.

= Apaks$éjo aizsargu var manuali atbidit tikai ipasSiem
griezumiem, pieméram, "iegriezumiem"  un
"saliktiem griezumiem". Paceliet kustigo aizsargu
ar atvelkamo rokturi un, tiklidz ripa iek]ast materiala,
atlaidiet kustigo aizsargu. Visiem citiem zagésanas
darbiem kustigajam aizsargam jalauj atvirzities paSam.

= Vienmér parliecinieties, vai kustigais aizsargs
apsedz ripu, pirms novietot zagdi uz sola vai gridas.
Nenosegta, kustiga ripa liks zagim virzities atpakal,
iezagejot visa, kas gadisies ta cela. Nemiet véra
laiku, kas nepiecieSams, lai ripa péc slédza mélites
atlaiSanas apstatos.

B Nolaidiet aizsargu pareizaja stavokli. Ja zagis
neti8@m ir nokritis, nolaizamais aizsargs var bat
saliecies. Paceliet nolaiSanas aizsargu ar aizsarga
pacel$anas sviru un parliecinieties, ka tas brivi kustas
un nesaskaras ar asmeni vai kadu citu dalu, visos
zagésanas virzienos un dzilumos.

m Sis produkts ir paredzéts tikai koka un kokam Iidzigu
materialu zagésanai.
B Tirot plastmasas dalas un aizsargu, neizmantojiet

Izmantojiet tiru dranu, lai notiritu netirumus, putek|us,
ellu, smérvielas utt.

LAZERA DROSIBA

m Darba laika neskatieties lazera stara.

m  Nevirziet lazera staru tieSi apkartéjo acts. Var rasties
nopietnas acu traumas.

= Nenovietojiet Iazeru vieta, kura apkartéjie varétu tisi vai
netiSi skatities lazera stara.

= Neizmantojiet optiskos instrumentus, lai skatitos lazera
stara.

m Nelietojiet lazeru bérnu tuvuma un nelaujiet bérniem
darbinat lazeru.

Nemeéginiet pasrocigi veikt lazerierices remontu.
Neméginiet pats maint lazerierices dalas.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai 1azera razotajs vai
pilnvarots servisa specialists.

= Neaizstajiet ar cita veida lazeru.
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PAREDZETA LIETOSANA

So razojumu var izmantot visu veidu koksnes grie$anai.

APKOPE

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas Green-
works Tools rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izma-
ntoSana var izraisit bistamibu vai produkta bojajumus.

lai notirTtu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar $o riku.

|4

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos, nododiet tos otrreizéjai
parstradei. Masina, aksesuari un iepakojums
ir jasaskiro un janodod videi draudziga
atkartotas parstrades vieta.

BATERIJU PAKETES DROSIBAS NORADIJUMI

Neizjauciet, neatveriet un nesasmalciniet sekundaro
bateriju paketi.

Nepaklaut bateriju paketi karstuma vai uguns
iedarbibai. Neuzglabat tieSos saules staros.

Neizraisiet Tssavienojumu bateriju paketé. Neglabajiet
bateriju paketi kasté vai atvilktn€, kur tas var viena otrai
izraisTt Tssavienojumu vai kur tam Tssavienojumu var
izraistt citi metala priekSmeti.

Neiznemiet bateriju no originala bateriju paketes
korpusa, kas nepiecieSams lietoSanai.

Nepaklaujiet bateriju paketi mehaniskiem triecieniem.

Nopludes gadijuma nelaujiet Skidrumam nokl|at uz
adas vai acls. Saskarsmes gadijuma noskalojiet skarto
vietu ar lielu Gdens daudzumu un meklgjiet medicinisko
palidzibu.

Nelietojiet ladétaju, kas nav specidli paredzéts
lietoSanai ar So iekartu.

Esiet vérigi attieciba uz plusa (+) un minusa (-) ZImém,
bateriju un iekartu un nodrosiniet to pareizu lietoSanu.

Nelietojiet bateriju paketi, kas nav paredzéta lietoSanai
ar So iekartu.

lekarta neizmantojiet dazadu razotaju, jaudu, izméru
vai tipu bateriju paketes.

Uzglabajiet bateriju paketi bérniem nepieejama vieta.
Ja bateriju pakete ir norita, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu.

Vienmér iegadaties iekartai piemérotu elementu vai
bateriju.
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Uzturiet bateriju tiru un sausu.

Ja bateriju paketes spailes k|Ust netiras, notiriet tas ar
tiru un sausu draninu.

Sekundara bateriju pakete pirms lietoSanas ir jauzlade.
Vienmeér lietojiet piemérotu ladétaju un pareizai uzladei
skatiet raZzotaja noradijumus vai iekartas rokasgramatu.
Neatstajiet baterijas paketi ladéties parak ilgi, ja ta
netiek izmantota.

Péc ilgstosas uzglabasanas elementus vai baterijas
paketes var nakties vairakas reizes uzladét un izladét,
lai sasniegtu maksimalu veiktspéju.

Sekundarajai bateriju paketei vislabaka veiktspéja ir
tad, ja ta tiek darbinata normala istabas temperatara
(20°C+5°C).

Saglabajiet originalos preces dokumentus turpmakai
atsaucei.

SIMBOLS

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

Dro8iba
“F Darba sak3ana
liﬁ'
o4 Ekspluatacij
3 pluatacija
e

Apkope

Dros$ibas bridinajums

DroS$ibas bridinajums

Volti

Apgriezieni mindté

Lidzstrava

is Informacija
) f. Blokétajs
\F- Atblokét
g

Valkajiet aizsargcimdus

Gaidi$anas laiks

CE atbilstiba

Pirms iedarbinat masinu, lGdzu ripigi
izlasiet instrukcijas.

Nésajiet puteklu masku

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Lazera starojums.
Neskatieties staru kalr.

Parstradat

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantosanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

Produkta specifikacijas

Motors 24V ===
Asmens diametrs 165mm
Asmens ass 15.9mm
GrieSanas dzilums pie 0° 54mm
Grie$anas dzilums pie 45° 41.3mm

Apgriezieni bez slodzes

4,300/min.(RPM)

Masa 3.45kg
Akumulators 29807/29837
Akumulatora ladétajs 29817
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A UPOZORNENIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia a
pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a pokynov
moze spbsobituraz elektrickym pradom, poZiaralebo

vazne poranenia.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie
v budlcnosti. Pojem “elektrické naradie” v
upozorneniach sa vztahujena vas$e naradie ovladané
z elektrickej siete (kablové) alebo z akumulatora
(bezkablové).

PRACOVNY PRIESTOR

Zabezpecte, aby pracovny priestor bol Cisty a
dostato€ne osvetleny. Neupratané a neosvetlené
priestory zvySuju riziko nehod.

Nepouzivajte elekirické naradie vo vybusnej
atmosfére, naprikladv pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Pri praci s elektrickym naradim
sa tvoria iskry,ktoré mézu spdsobitvznietenie prachu
alebo vyparov.

Deti a okolostojace osoby sa nesmu zdrZiavat v
mieste pouzivania elektrického naradia. Akékolvek
rozptylovanie méze spoOsobit stratu kontroly nad
naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Mechanické nastroje nevystavujte dazduani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Budte vzdy ostraziti a venujte pozornost tomu, ¢o
robite; pri obsluhe elektrického naradia sa riadte
zdravym rozumom. Nepouzivajte elektrické naradie,
ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov, ktoré znizuju pozornost. Aj kratka
nepozornost pri praci s elektrickym naradim méze
sposobit vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu oci. Ochranné prostriedky,
napriklad maska proti prachu, protiSmykova obuv,
tvrda pokryvka hlavy alebo chrani€esluchu pouzivané
pre prislusné podmienky znizuju riziko Grazov.
Zaujmite pevny postoj a ruky nenatahujte prili§
dalekoalebo vysoko. Zaujmite pevny postoj v nohach
a pracujte v stabilnej polohe. To vam zabezpecilepSiu
kontrolu nad elektrickym naradim v nepredvidanych
situaciach.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste volny odev
ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevom alebo
rukavicami k pohybujucim sa ¢astiam. Volny odev,
Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zu v pohybujucich sa
Castiach zachytit.
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POUZIVANIE ASTAROSTLIVOST O NARADIE

Na naradie netlacte. Pouzivajte vzdynaradie vhodné
na dany Ucel. Pouzivanie vhodného naradia vam
pracu ulah¢i a urobi ju bezpeénejSou a rychlejSou.

Naradie nepouzivajte,ak nie je mozného spinacom
zapnutalebo vypnut. Naradie ktoré sa neda spravne
ovladat, je nebezpecné a je nutné ho nechat opravit.

Ked naradie nepouzivate, uchovavajte ho mimo
dosahu detia nedovolteho pouzivat osobam,ktoré s
naradimalebo s tymto navodom nie si oboznamené.
Elektrické naradie v rukach oséb,ktoré s nimnemaju
skusenosti, je nebezpecné.

Na elektrickom naradi vykonavajte riadnu udrzbu.
Skontrolujte, €isu pohyblivé Castinaradia vyrovnané,
¢i Ziadna jeho cCast nie je zlomena; skontrolujte
aj funkénost vSetkych Casti, ktoré moézu ovplyvnit
prevadzku naradia. Akykolvek poskodeny dielec
naradia je potrebné nechat opravit.Mnoho nehéd je
zapricinenych zlou udrzbou elektrického naradia.

Rezné nastroje musia bytostré a Cisté.Ak sa rezné
nastroje riadne udrzZiavajud a su ostré, je menej
pravdepodobné, Ze sa zaseknu a lah$ie sa ovladaju.

Pouzivajte naradie, jeho prislusenstvo, noze atd. v
sulade s tymito pokynmi so zohladnenim pracovnych
podmienok a prace, ktord& sa ma vykonavat.
Pouzivanie néaradia na iné cinnosti, nez na aké
je uréené, moéze zapricinit vznik nebezpecnej situacie.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE

Pred vloZzenim akumulatora do naradia skontrolujte,
¢i je prepinaé vo vypnutej polohe. Vkladanie
akumulatora do naradia, ked je prepina¢ v zapnutej
polohe, zvysuje riziko nehody.

Na nabijanie akumulatora pouzivajte len nabijacku
odporu¢ant  vyrobcom. Pri  pouziti nevhodnej
nabijacky, ktora nie je kompatibilna s vas§im modelom
akumulatora, m6ze vzniknut poziar.

Elektrické naradie pouzivajte len s predpisanym
typom akumulatora. Pouzivanie inych akumulatorov
moze spdsobit zranenie alebo poziar.

Ked akumulator nepouzivate, nenechavajte ho v
blizkosti kovovych predmetov, ako s kancelarske
sponky, mince, kluce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli vytvorit kratke
spojenie medzi svorkami akumulatora. Skratovanie
svoriek akumulatora moéze spbsobit popaleniny
alebo poziar.

Pri pouzivani akumulatora v nevhodnych podmienkach
moézZe vytiect elektrolyt; vyvarujte sa kontaktu s
elektrolytom. Ak sa vytekajuci elektrolyt dostane
do styku s pokozkou, postihnuté miesto oplachnite
vodou. Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyhladajte
lekarsku pomoc. Elektrolyt vytekajuci z akumulatora
mbze zapri€init podrazdenie alebo popaleniny.
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OPRAVY
B Opravu elektrického naradia zverte kvalifikovanému

technikovi; pri oprave sa musia pouzivat len originalne
nahradné dielce. Tym sa zaruci bezpecnost prace s
naradim

SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

NEBEZPECENSTVO! Ruky nedavajte do blizkosti
oblasti rezania a ostria. Druht ruku nechajte na
pomocnej rukoviti alebo kryte motora. Ak drzite
rukovat' s obidvomi rukami, kotu¢ ich neporeze.

Nesiahajte pod obrobok. Kryt vas neochrani pred
kotaom.

Hibku rezania nastavte podrla hrabky obrobku. Pod
obrobkom by mal byt viditelny menej ako jeden zub zo
zubov ostria.

Nikdy nedrzte rezany kus materialu rukami alebo
krizom na nohach. Zaistite obrobok k stabilnej
podlozke. Je dbleZité obrobok spravne podopriet, aby
sa €o najviac miminalizovalo vystavenie tela, zovieranie
ostria alebo strata kontroly.

Pri vykonavani operacie, kedy moéze mechanicky
nastroj prist do kontaktu so skrytym vedenim
alebo vlastnym kablom, drzte nastroj za izolované
uchopné miesta. Pri kontakte so ,Zivym“ vodi¢om
budu obnazené kovové diely elektrického naradia pod
pradom a spdsobia pouzivatelovi tder.

Pri pozdiznom rezani vizdy pouzite paralelné vodidlo
alebo rovné voditko. Zlepsi sa tak kvalita rezu a znizi
sa pravdepodobnost zovretia ostria.

Vzdy pouzivajte ostria s otvormi na hriadel spravnej
velkosti a tvaru (kosostvorcové alebo okruhle).
Ostria, ktoré nie su kompatibiiné s montaznym
technickym vybavenim pily, budd bezat’ excentricky a
sposobia stratu kontroly.

Nikdy nepouzivajte poskodené alebo nevhodné
podlozky alebo maticu. Podlozky ostria boli $pecialne
navrhnuté pre tuto pilu na dosiahnutie optimalnej
vykonnosti a bezpe¢nej prevadzky.

PRICINY SPATNEHO NARAZU A AKO MU MOZNO
PREDCHADZAT.

spatny naraz je nahla reakcia na zovreté, pritlacené
alebo nespravne nastavené pilové ostria, ktora
sposobi, ze neovladatelna pila sa nadvihne a vyhodi
obrobok smerom k obsluhujlcej osobe;

ked sa ostrie zovrie alebo tesne pritlaci zovierajucim sa
zarezom, ostrie strati rychlost’ a reakcia motora rychlo
odrazi jednotku dozadu smerom k obsluhujicej osobe;

ak sa ostrie v reze skruti alebo vyosi, zuby na zadnom
okraji ostria sa mézu zaryt do horného povrchu dreva,
¢o spdsobi, Ze ostrie sa vySplha zo zarezu a odskoci
smerom k obsluhujucej osobe.
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Spatny naraz je vysledok nespravneho pouzivania pily a/
alebo nespravnych prevadzkovych postupov a mozno
mu predchadzat vykonavanim prislusnych predbeznych
opatreni uvedenych nizsie.

Udrziavajte pevny Uchop na pile a drzte telo a
rameno v polohe, ktora vam umozni odolavat’ sile
spatného narazu. Telo umiestnite na jednu stranu
ostria, nie do jeho linie. Spatny naraz by mohol
sposobit odskocenie pily dozadu, ale sily spatného
narazu moze obsluhujica osoba ovladat, ak vykona
prislu§né opatrenia.

Ked’ sa kotu¢ zoviera alebo z akejkol'vek pri€iny
prerusite rez, uvolnite spinac¢ a drzte pilu nehybne
v materiali, kym sa ostrie uplne nezastavi. Nikdy sa
nepokusajte vybrat' pilu z obrobku alebo tahat’ ju
dozadu, kym sa ostrie pohybuje, inak méze déjst’ k
spatnému narazu. Zistite a vykonajte napravné kroky
a eliminujte pri¢inu zovierania ostria.

Pri opatovnom spusteni pily v obrobku vycentrujte
ostrie pily v zareze a dbajte na to, aby zuby pily
nezapadali do materialu. Ak sa ostrie pily zoviera, pri
opatovnom spusteni sa méze vysunut alebo nastane
spatny naraz od obrobku.

Velké panely podoprite, aby sa minimalizovalo
riziko zovretia koti¢a a spatného narazu. Velké
panely sa zvyknd prehybat pod vlastnou vahou.
Podpery sa musia umiestnit pod panel na oboch
stranach, v blizkosti linie rezania a v blizkosti okraja
panela.

Nepouzivajte otupené alebo poskodené
prisluSenstvo. Nezaostrené alebo nespravne
nasadené kotue vytvaraju uzky zarez a dochadza
k nadmernému treniu, zovieraniu ostria a spatnému
narazu.

Pacéky nastavenia hibky a tkosu ostria musia byt
pred rezanim utiahnuté a zaistené. Ak sa nastavenie
kotu¢a pocgas rezania posunie, méze sposobit’ zovretie
a spatny naraz.

Pri  vykonavani ,zapichovacieho rezu“ do
existujucich stien ¢&i inych neprehfadnych
povrchov. Vy¢nievajuce ostrie mdze porezat objekty
a nasledne spdsobit spatny naraz.

FUNKCIA SPODNEHO KRYTU

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, spodny
kryt, ¢i je spravne uzavrety. Nepracujte s pilou,
ak sa spodny kryt volne nepohybuje a ihned’ sa
neuzavrie. Nikdy neupinajte ani neuvazujte spodny
kryt do otvorenej polohy. Ak pila ndhodne spadne,
spodny kryt sa mdze ohnut. Nadvihnite spodny kryt
pomocou zatahovacej packy a skontrolujte, ¢i sa volne
pohybuje a nedotyka sa ostria ani Ziadnej inej ¢asti, a to
pri véetkych uhloch a hibkach rezu.

Skontrolujte funkénost' pruziny spodného krytu.
Ak kryt a pruzina nefunguju spravne, pred pouzitim
sa na nich musi vykonat’ servis. Spodny kryt méze
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fungovat lenivo, ked su niektoré casti poSkodené, st na
fom lepkavé usadeniny alebo nahromadené necistoty.

Spodny kryt mozno zatiahnut' manualne len pri
Specialnych rezoch, ako su ,.zapichovacie rezy“ a
»zlozené rezy“. Nadvihnite spodny kryt pomocou
zat'ahovacej packy a hned, ako ostrie prenikne do
materialu, musite spodny kryt uvolnit’. Pri vSetkych
inych rezoch by mal spodny kryt pracovat automaticky.
Predtym, ako polozite pilu na pracovny stél alebo
dlazku, vzdy skontrolujte, ¢i spodny kryt zakryva
ostrie. Nechranené ostrie beZiace na volnobeh
sposobi spéatny pohyb pily, priSom poreze vSetko v
ceste. Davaijte pozor na &as, ktory potrva, kym sa ostrie
zastavi po uvolneni spinaca.

Spustite kryt do otvorenej polohy. Ak pila neimyselne
spadne, spodny kryt sa modze ohnut. Nadvihnite
spodny kryt pomocou zdvihacej packy spodného krytu
a skontrolujte, ¢i sa pohybuje volne a nedotyka sa
ostria ani Ziadnej inej Casti pri vSetkych reznych uhloch
a hibkach.

Tento produkt je uréeny len na rezanie dreva a
drevenych produktov.

Pri Gisteni plastovych dielov a krytu nepouzivajte
rozpudtadla. Vacésina plastov je nachylnd na
poskodenie vplyvom rdznych druhov komerénych
rozpustadiel a pri ich pouziti by sa mohli poSkodit. Na
odstranenie $piny, prachu, oleja, maziva a pod. pouZite
Cisté tkaniny.

BEZPECNOST PRI PRACI S LASEROM

Pocas ¢innosti nepozerajte do luca.

Nesviette laserovym li¢om priamo do o¢i inych oséb.
Mohlo by déjst k vaznemu poraneniu o€i.

Nepracujte s laserom v polohe, pri ktorej by sa mohol
niekto, ¢i uz umyselne alebo neimyselne, pozriet do

laserového luca.
Nepouzivajte zobrazenie
laserového luc¢a.

optické nastroje na

Nepouzivajte laser v blizkosti deti ani nedovolte detom
pracovat' s laserom.

NepokuSajte sa opravovat laserové zariadenie sami.

NepokuS$ajte sa sami vymienat Ziadne diely laserového
zariadenia.

Akékolvek opravy mdze vykonavat len vyrobca lasera
alebo autorizovany servisny pracovnik.

Nevymienajte laser za iny typ.

UCEL POUZITIA

Tento produkt moézete pouzivat na rezanie vSetkych
druhov dreva.

UDRZBA
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UDRZBA

Pri servise pouzivajte len identické nahradné diely
Greenworks Tools Pouzitie inych dielov mdZe preds-
tavovat riziko alebo spdsobit poskodenie produktu.
Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych Casti. Vacésina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
nedistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handricku.

Nepokusajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre pouzitie s
tymto produktom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

z

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE JEDNOTKU
AKUMULATORA

Sekundarnu jednotka akumulatora nerozoberajte,
neotvarajte ani nedrvte.

Nevystavujte jednotku akumulatora teplu alebo ohfiu.
Vyhybaijte sa priamemu slneénému Ziareniu.

Jednotku akumulatora neskratujte. Neodkladajte
jednotku akumulatora riskantne do $katule alebo
zasuvky, kde sa méze skratovat sama alebo inym
kovovymi predmetmi.

Nevyberajte akumulator z jeho pévodného plasta
jednotky akumulatora, ktory je potrebny na pouzivanie.

Nevystavujte jednotku akumulatora mechanickym

otrasom.

V pripade, Ze dochadza k uniku kvapaliny, nedovolte,
aby doslo ku kontaktu tejto kvapaliny s pokozkou alebo
o¢ami. V pripade kontaktu umyte zasiahnuti oblast
velkym mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku pomoc.
Nepouzivajte Ziadnu inU nabijacku okrem tej, ktora je
pribalena Specialne na pouzitie so zariadenim.
Dodrzte spravnu polaritu podla znaciek plus (+) a
minus (-) na akumulatore i zariadeni a dbajte na
spravne pouzivanie.

Nepouzivajte Zziadnu jednotku akumulatora, ktora nie je
uréena na pouzitie so zariadenim.

Nekombinuijte v zariadeni jednotku akumulatora s inym
vyrobcom, kapacitou, rozmermi alebo typom.

Jednotku akumulatora udrziavajte mimo dosahu deti.

V  pripade prehltnutia  jednotky = akumulatora
bezodkladne vyhladajte lekarsku pomoc.

Vzdy zaklpte spravny typ ¢lanku alebo akumulatora
pre zariadenia.



Slovenéina (Preklad z pévodnych instrukcii)

B Jednotku akumulatora udrziavajte v Cistote a suchu. IKONY V TOMTO NAVODE

B Ak sa konektory jednotky akumulatora znedistia, utrite

ich ¢istou suchou tkaninou. -
B Sekundarnu jednotku akumulatora je potrebné nakupit’ p 5) Bezpecnost
pred pouzitim. Vzdy pouzivajte spravnu nabijacku — -
a riadte sa podla pokynov vyrobcu alebo navodu k o Zadiname
zariadeniu, kde najdete pokyny na spravne nabijanie. P
B Nenechavajte jednotku akumulatora dlhodobo v 2
nabijacke, ak ju nepouzivate. p ﬂx‘\‘ Prevadzka
B Po dlh§om obdobi nepouzivania je nevyhnutné ¢lanky 3" —
alebo jednotku akumulatora niekolkokrat nabit' a vybit, ) Q Udrzba
obnovi sa tak maximélna ucinnost. ‘S\

B Sekundarna jednotka akumulatora poskytuje najlepsi
vykon pri §tandardnej izbovej teplote (20 °C £ 5 °C).

B Odlozte si original dokumentacie k produktu pre

buduce pouZitie. i:& Informacie

Vystrazna znacka

ZNACKY
A Vystrazna znacka —
\'

Zamknuté

Volty . rr. Odomknuté
min” Striedania za mindty @ Pouzivajte ochranné rukavice
= Jednosmerny prad \
c E CE konformita @ Doba ¢akania

Pred zapnutim zariadenia si prosim

@ precitajte inStrukcie Specifikacie produktu
Pouzivajte protiprachovi masku Motor 24V ===

Priemer pilového kotica 165mm
Noste ochranu sluchu
Priemer vretena 15.9mm
. Noste ochranu zraku Hibka rezania pri 0° 54mm
Oy . Hibka rezania pri 45° 41.3mm
% Recyklujte
Rychlost bez zataze 4,300/min.(RPM)

Laserové yyiarovanie. - Hmotnost 3.45kg
Nepozerajte priamo do luca.

Vibracie 29807/29837

, | Opotrebované elektrické zariadenia by Nestalost K 20817
|

ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom ekologického
spracovania.

1M1



T OPUTMHANTHUTE MHCTPYKLUN)

m  He nporsraiite npekaieHo MHoro palere ci. Crbnpaiite
BuHaru crabuino. Ilpu crabuiana mo3unus 3a padora
IIpouereTe BHAMATENHO BCHUYKM MPEAYIPEXKACHUS MoXeTe Mo—fo6pe fa KOHTPONUpaTe HHCTPYMEHTa B
n ykaszanus. IIpn HecnasBaHe Ha JaJIcHUTE NMO—[ONYy HENpeBU/ICHU CUTYalluu.
MHCTPYKLN MOXKE J1a Ce MPUUHHST 3JI0NOIYKH KaTo moxap, m Hocere nopxopsinio o6nekso. He craraiite mmpoku ipexu
TOKOB VIIAD HJTH TEKKHA TEJICCHH TIOBDEII. u Omxyra. ITasete Kocara, ApexuTe U pblieTe CH janed
yaap pen ot ke ce yacrtu. llupokure apexu, Guxyrara u
m 3anasere Te3u NPeAyHPECHNs U YKA3aHus, 3a a MOXKeTe JIBJITATE KOCH MOTAT /Ia CE 3aKavar B ABIKEILH CE YACTH.
1 B OBbJICILE /1a Ce KOHCY/ITHPATE C TSIX.
TepmuubT “enexkrpuyecku nuctpyment”’, usnonssan B HAYMH HA PABOTA MU NOJAPBXKA HA
npapuiara 3a 6e3omnacHocT mno—jony, ob6o3HayaBa EJEKTPUYECKU UHCTPYMEHTU
KaKTO eNIEKTPUUECKH MHCTPYMEHTH ChC 3aXpaHBaHe OT  w  He nperosapBaiitTe mHcTpymenta. M3monssaiite
eJleKTpHiecKara Mpexa, Taka i HHCTPYMEHTH 6e3 Kabell. NOAXOMSIMS MHCTPYMEHT 3a paboTara, KOSITO MCKaTe
na u3pbpumure. llle pa6oTn MHOro mo—egeKTUBHO
PABOTHA CPEJA n Ge30macHoO, ako cla3BaTe pexkmMma, 3a KOHTo e
m  PaGoTHusT BM yyacTbk TpsOBa jla € go0pe ocsereH. Ha pa3paboTeH.
HEpasyUCTCHN M Mpa4yHM MECTa C¢ Ch3[laBaT yCJIOBHs 3a m  He paGorere ¢ MHCTpYMEHTa, aKO MPEBKIJIIOYBATENST HE
3IONOITyKH. BKJIFOUYBA/M3KJIIOUBA MPOAyKTa. KOraro mHCTpyMEeHTHT He
m  He wu3nonsBaiiTe eneKTPUUYECKH HHCTPYMEHTH B MOKE JIa ce BKIJIFOUBA M M3KIIFOYBA MPABHUITHO, TOIl € ONaceH
€KCIUIO3MBHA cpejia, HanpuMmep B GJIM30CT JI0 3amainMi 1 3a][bJKUTEITHO TPSIOBA Jla C& PEMOHTHpA.
TEYHOCTH, Ta30Be Wi npax. Tesu MaTepranm Morar ja ce w IlpuGupaiite eJeKTpPHYCCKHTE WHCTPYMEHTH Ha
BB3IUIAMEHST 1 M30YXHAT OT UCKPUTE, KOUTO Ce MOpasKaaT HEJOCTBIHO 3a fena mscro. He jpomyckaiite ¢
B €JICKTPUICCKUTE NHCTPYMCHTHU. MHCTPYMEHTA Ja paboTAT JMIa, KOUTO HE ca 3alo3HATH
m  JleunaTa, CTpaHUYHNTE JIMIA U IOMALIHATE XXNBOTHH TPSIOBA ¢ Hero M ¢ mpaBmiara 3a GesonacHocT. Enekrpnuecknre
Ja CTOSIT Hajajed, KOraTo paGoTUTE C eJIEeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH MpPEJCTAaBIsSBAT ONACHOCT B pblleTe Ha
MHCTpYMeHT. Morar jia B pa3cesiT 1 [ja 3aryoure KOHTPOJ HeoOyueHH JInia.
Hajl ”HCTPYMEHTA. m  [lonaraiite rpuxu 3a uncrpymenture. ITpoBepere namu
ABIDKCIUTE Ce YacTH ca LEHTPOBaHH. YBepeTe ce, ue
ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT HsIMa cuyneHnn 4acTu. [IpoBepere crio6karta, KakTo
m He wunsnarante eneKkTpu4YecknTe UHCTPYMEHTU Ha BCUYKO OCTaHAJIO, KOETO MOXKE Jia MMOBJIMSAE HA U3IIPABHOTO
ABXL, MW BNAXHW yenosusi. MPOHUKBAHETO Ha Boga yHKUMOHMpaHe. AKO MMa HEH3IPABHM YacTH, TPSIOBA
B eMeKTPUYECKMs MHCTPYMEHT MoBMLIaBa ONacHoCTTa gi f;’oJLaOTHYI:(‘;”f‘Fg”;”gi;‘l')"‘(a'lpg:"noym";”npoeniii XI\(/IKT;Z
OT TOKOB yAap. TEeXHHKaTa.
JIUYHA BE3O0IIACHOCT m  HMucrpymenTure TpsiGBa fa ca uuctd u 3aroueHn. Koraro
m  Boaere OpurenHu. BHuMagaiiTe KakBO TOYHO MpaBUTE pe)geu.mm MHCTPYMCHT € 3aTOUCH I WHCT, BEPOITHOCTTA
u ObjleTe pa3yMHH, KaTo PaGOTHTE C €NeKTPUYCCKH na HOKlflpa € MO~MATLK I e MOXETE NO—YCICILHO f1a ro
nncrpymentn. He paGorere ¢ efleKTpuiecKn HHCTPYMEHTH, osnaue(ire.
aKo cTe U3MOpeHH, GOJHH, TIOl Bh3CHCTBUE HA ANKOXOM m  CrasBaiiTe HACTOSILLUTE MPaBUIIa 3a GE30MACHOCT, KOraTo
WM ONMATH, WM aKo B3uMmaTte nekapcTsa. He 3aGpapsiiTe, M3MON3BATE TPOJYKTA, MPUHANCKHOCTUTE, TACTATE U
4e 1 [Py MUT HEBHUMAHHE MOYKETE J1a TOCTPAJIaTe TEXKKO. ;ﬁéop;;;”ﬂav;fagf:fgn poaCGO()G::;:TdeﬂTH; ;ISHCEEZM;:TS&;
N
m  Hocere npepgnasum cpepcrBa. Bunarn m3monssaiite n3Bbpun. M3non3BaiTe eleKTPUIECKNs] HHCTPYMEHT
npenasHu cpejictBa 3a oun. Criopeji ycloBusiTa HOCeTe €/IMHCTBEHO 3a paborara, 3a KOSITO € MpejiHa3HavyeH, 3a Ja
NPOTHBOINPAXOBA Macka, OOyBKH, KONTO HE ce IbP3ajsiT, n30erHeTe ONacH! CHTYaLUH.
Kacka ¥ MpejnasHu CPecTBa 3a YLIUTe, 3a a u30erHere
PHCKA OT TEXKIL TCCCHI HOBPE/H. CNENV®WYHY TTPABUJIA 3A BE3OIACHOCT 3A
m  BuumaBaiite ja He ro BKIFOYHTE HEBOJIHO. S:FepeTe ce,  BE3KABEJHM MHCTPYMEHTH
4e NPEBKJII0YBATENSAT € B MOJOXEHHE “CTON” Npeay fia
BKJIYNTE HHCTPYMEHTA B KOHTAKTA W/IIH 2 MOCTABHTE m JIpeaum pa mocraBute GaTepusita, yBepere ce, ue
GarepusiTa, KAKTO M KOraTO B3eMaTe MM MPEHACSTE Iﬁlﬁgiﬁﬂl:Hl{BZT:é];;To:T:BSSg%)ﬁ:MEﬂ 23;::;%;%1/;”';
MHCTPYMEHTA. 3a J1a U3GErueTe pucka or 310moMyKi, nonox(epnm;, “BKJIIOYEH”, MOXe acepn MYUHSIT 3}133/1103 K1
He MpeHacsiiTe MHCTPYMEHTA ¢ MPBCT BBPXY MYCKOBUS > H P yKiL.
JIOCT M He O BKIOUBAliTE, KO NPEBKIOYBATEST ¢ b W BaTepusita ce 3apexpa camo ¢ ojjo6pexo or
BKJTFOUEHO TONOMKEHIE. MPOU3BOAUTENS 3aPSHO YCTPOHRCTBO. AKO 3apsiiHO
YCTPOMCTBO, NMpejHA3HAYCHO 3a ¢AUH BUJ Oarepus, ce
m  Ilpenu aa B;J‘llO‘IMTC MHCTPYMEHTA, MaxHETe FacUHUTE USIOI3BA C JIpYT, TOBA MOXKE f1a NE/U3BHKA HIOXAD.
KIMOHUOBE. AKO BRPXY ABIDKEIN CC CICMEHT OCTaNe m  C Oe3kabelieH HHCTPYMEHT TpsiOBa jla ce M3MOJ3Ba CaMo

NpUKAYCH racycH KJIH04Y, TOBA MOXKE Jla NMPUYUHU TEXKKHU
TEJIECHU OBPE/IU.
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€/IUH KOHKpeTeH Tun 6atepun. M3non3paHeTo Ha BCSIKAKBB
ApYr Buj| 6aTepun MOXe Jia Mpen3BIKa Moxap.
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Koraro He u3nomnspare GarepusiTa, mazere s OT METATHI
NpeMEeTH KaTo KiaMepH, MOHETH, KIII0YOBE, BUHTOBE,
MUPOHN U BCSKAKBU APYTH MPEMETH, KOUTO OMXa MOTJN
Jla HANIpaBsT KOHTAKT. AKO GaTepusita ce CBbpKe Ha K'bCo,
TOBA MOXKeE J1a IPUUMHH U3TAPSIHUS WM TTOXKap.
MN36srBaiiTe BCSKaKbB KOHTAKT C TEYHOCTTA OT
GarepusiTa, aKO M3TeUe B PE3ylNTaT Ha HEMpaBUIIHA
ynorpeba. AKO ce CIyun TakoBa HelLOo, M3MJIaKHETe
3acerHaTusi y4yacThK C 4HCTa BOJia. AKO MOCTpajiaT O4nTe
BU, TOTHPCETE JeKapcka momoul. AKO BU M3NPbCKa
TEYHOCT OT GaTepusTa, TOBA MOXE Jla MPUUYMHY JIpa3HEHe
WM U3rapsiHUs.

MOJIPBXKKA

Beuuku BUJIOBE PEMOHT TpﬂGBa Jla ce U3BbpmBaT OT
KBaNM(UINPaH TEXHUK M CaMO C OPUTHHAIIHH PEe3ePBHI
yactu. Taka e ocUrypuTe HambjIHO OGe3omacHa
€KcnjaoaTauus Ha €IEKTPUICCKUS NHCTPYMEHT.

CNEUNOUNYHN MPABUIIA 3A BESOMNACHOCT

NPOLIEAYPU 3A PA3AHE

OlMACHOCT! [IpbxTe pbLeTe cv Aaneye oT OCTPUETO
1 obnactta Ha psisaHe. [pbxTe Apyrata cu pbka
BbpXy cCnomaratenHata pbKoOxXBaTka WINKM  BbpXy
Kopryca Ha MoTopa. AKO AbPXUTE TPUOHA C ABETE CU
pbLe, Te He moraT Aa 6baat nopsidaaHu OT OCTPMETO.

He npotsraiite pbka Mo paspsisaBaHus AeTann.
MpeanasnTensaT He Moxe Aa BU 3aLUMTW OT OCTPUETO
noz NoBbPXHOCTTa Ha pasps3BaHUs AeTann.

Perynupainte pbnbounHaTa Ha psisaHe ChpsMo
nebenvHata Ha  paspsasBaHus  getann.  Mog
NoBBPXHOCTTA Ha pa3psi3BaHus AeTaiin Tpsibsa Aa ce
BMXKIA NO-Marnko oT eAMH pexell 3b6 Ha 0CTpUETO.

Hukora He OpbXTe paspsiaBaHus AeTain B pbLeTe
cu unu BbpXy Kkpaka cu. MNoctaBeTe n obesonacete
neTaiina Bbpxy ctabunHa nnatdopma. CtabunHata
OCHOBa € BaXHa, 3a [Ja Ce Hamanu HaToBapBaHeTO
Ha TANOTO, OrbBaHETO Ha OCTpUEeTO W 3arybata Ha
KOHTpO.

[pbXTe enekTpu4ecknst MHCTPYMEHT 3a U3onunpaHuTe
NOBLPXHOCTM 3a XBallaHe, KoraTto uW3BbpLUBaTE
[EeNHOCTW, MPU KOUTO MMa PUCK PEXELLUST MEXaHU3BM
[a Brie3e B KOHTAKT CbC CKPUTK KabBenu u xuuu unm
CbC CBOSI cOOCTBEH 3axpaHBaly kaben. KoHTakTbT
C Xuua, Mo KOATO Teye TOK, Le HamnpaBu Taka, ve
TOKbT [a NpoTeye No OTKPUTUTE MEeTarHW YacTHU Ha
€eNEeKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT, B CIeACTBUE Ha KOeTo
onepaTtopbT Le NpeTbprnv TOKOB yaap.

lMpu pasuenBaHe BMHarM u3nona3savTe CToWKa 3a
pasuenBaHe WnM Bofday 3a MapkupaHe Ha npasa
nuHus. ToBa nogobpsiBa TO4HOCTTa Ha paspesa U
HamansiBa BEPOSiITHOCTTa OT OrbBaHe Ha OCTPUETO.

BuHaru nanonssavite octpueta ¢ nNpaBunHUA pasmep
n cdopma (avamaHTeHa unu 3aobneHa copma) Ha
ueHTpanHata oc. OcTpueTaTa, KOMTO He CbOTBETCTBAT
Ha MOHTaXHaTa OCHOBa Ha TpWOHa, LWe paboTaTt
HecTabunHo, NpuynHaABarku 3aryba Ha KOHTpO.
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Hwukora He n3nonasanTe HeNnpaBUHW MU NOBPEAEHU
wanbn wnum 6GonToBe 3a ocTpuetarta. LUlanbute
n GonToBeTe ca cneuuanHo MpoeKkTMpaHW 3a
BalUMA TPWOH, Taka Ye Ja rapaHTMpaTt onTUMasHo
13nbrHeHve 1 6esonacHocT npu paborTa.

NMPUYNHU 3A OTKAT U CBbP3AHUTE C TOBA
NPEOYNPEXOEHUA:

OTKATBT E

OTKaTbT € BHesanHa OTBETHA peakuuss npw
npeLyunBaHe, orbBaHe Uy pasMecTBaHe Ha OCTPUETO
Ha TPUOHA, KOSTO MPeaM3BUKBa HEKOHTPOSIMPaHO
oTCKauyaHe Ha TpUOHa OT Pa3psA3BaHMA OeTailnl KbM
oneparopa;

KOrato OCTPUETO Ce Mpelne WU 3aknewu ot
3aTBapsillaTa ce LenHaTuHa, TO 3acaga B Hes, a
peakuusiTa Ha MOTOpa BOAM A0 OTckayaHe Ha ypeaa
B NMOCOKa KbM OMneparopa;

aKo OCTPUETO Ce OrbHE UMM Pa3MeCTH B LienHaTMHaTa,
3bbuute B 3agHaTta My 4YacT morat ga 3abepart
B ropHaTa MOBBbPXHOCT Ha pa3psi3BaHOTO AbpBO,
KOETO MOXe [a Hakapa OCTpUeTo [fa M3CKouu OT
LienHaTMHaTa B Nocoka KbM onepaTopa.

CNEACTBME HA  HEMPABWUIIHO

M3MNON3BAHE HA TPUOHA U/MNN HA HECMA3BAHE
HA MPOLEEOYPUTE W YCNOBUATA 3A PABOTA C
YPEOA. OTKATbT MOXE [OA BEbJE MNPEOOTBPATEH
C MPEOMNPUEMAHE HA MNOAXOOAWMN NPEOMNA3HA
MEPKW, KOUTO CA ONMNCAHW MNO-A0NY.

MopabpxaviTe 3gpaB 3axBaT C ABE PbLE BbPXy TPMOHA
1 ro ApbXTe Taka, Ye Ja MoxeTe Ja NpoTUBOCTOUTE
Ha oTkaTHUTe cunu. 3acTaHeTe Taka, Ye TAMOTO BU
fa e OT efjHa OT CTpaHWTe Ha OCTPUETO, a He B eAHa
TIMHUSI MO HEroBOTO MpoAbibkeHne. OTKaTbT MoXe
[a Hakapa TPVMOHBT [a OTCKOYM Ha3ad, HO OTKaTHUTE
cunu morat Aa 6baaT oBnafeHn oT onepaTopa, ako ce
B3eMaT HeobXxoauMuUTe NpeanasHu Mepku.

KoraTo ocTpueTo ce orbBa MM No Hsikakea NpuyvHa
npekbcBa MNpopsi3BaHeTo, ocBoGoAeTe Cnycbka,
3a4pbXTe TPMOHA HEMoABWKHO B pa3psi3BaHUs
maTepuan UM Wu34akalTe MbIHOTO CnWpaHe Ha
ocTpueTo. Hukora He onuTBanTe Aa oTaenaTe TpuoHa
OT paspsi3BaHUsi AeTavn unu Aa ro u3abpnearte KbM
cebe cu, fokaTo OCTPMETO BCe OLle € B ABWXEHNE,
3allOTO MOXe [a Bb3HWKHE OTKaT. YCTaHoBeTe
NpUYnHUTE U NpeanpuemMeTe KopurMpawim OencTBus,
3a Aa npedoTBpaTUTE OrbBaHETO Ha OCTPUETO.

Korato pecraptupaTte TpuoHa B pa3psi3BaHus
[eTaiir, noctaBeTe OCTPMETO B LEHTbpa Ha
uenHaTUHaTa M nposepeTe fanu 3bbunTe He ca
3abpanuv B pa3psiasaHusi matepuas. AKo OCTPUETO ce
orbBa, TO MOXe [ja OTCKOYM HArope Wiu Hasaz npu
pectapTMpaHeTo Ha TpUoHa.

OcurypeTe oropa Ha rofiemuTte paspsiasaHun AeTannm,
3a Ja ceegeTe A0 MUHUMYM pUCKa OT npelumnsaHe
Ha OCTPMETO MM OT oTkaT. [onemute paspssBaHu
fgeTannu obukHOBEHO nogaasat nop cobeTeeHaTa
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cu TexecT. 3aToBa OT [BeTe UM CTpaHu TpsibBa Aa
ce nmoAcurypu onopa, kosto ga 6bae nocraBeHa B
6nm130CT 40 NUHUSITA Ha cpa3BaHe 1 pbba Ha AeTanna.

He wusnonseante Tbnu unu nospeneHn ocTpueta.
HesaTtoyenute wnun HenpaBunHoO  perynupaHute
OCTpueTa npopsA3BaT TACHa UenHaTuHa, KOoeTo
BOAWM OO0 NpekoMmepHa cuna Ha TpueHe, orbBaHe Ha
OCTPUETO UMK OTKaT.

dukeupalmTe noctose 3a perynupare gebenvHarta
1 CKOCEHOCTTa Ha psisaHe Ha ocTpueTo TpsibBa Aa
6bOat 3apaBO  3aTerHaTM Mpeau  U3BbPLUBAHETO
Ha pa3pes3. AKO HacTpoiikaTa Ha OCTPMEeTO BOAU A0
HeroBoTO pas3mecTBaHe Npu psizaHe, TO MOXe Aa ce
OrbHe Unu Ja npeamssuka oTkar.

BbAeTe  M3KMIOYATENHO  BHUMATENHW,  Korato
13BbPLUBATE ,pa3pe3 B CbpLeBMHATA“ Ha CTEHW
WU Apyru HenpoyyeHu maTtepuu. MpOHWKBALLOTO B
MaTepusiTa OCTpUe MOXe [a Npopexe MpensTCTBus,
KOUTO Aia AoBedaT Ao oTkar.

®YHKUUA HA OONHUA NPEANA3UTEN
B [Ipeau BCsiKO M3non3BaHe Ha ypeda npoBepsiBanTe

[anv JonHUAT NpeanasunTen ce 3aatBaps KakTo Tpsibea.
He paboTeTe c TpuoHa, ako JOMHUAT npeanasvten
He ce ABWXM CBOBOAHO WnW ce 3aTBapsi U3BEAHbLX.
Hukora He 3acTonopsiBaiiTe 1 He 3axBaLlanTe AOMHUS
npeanasuten Taka, 4ye Toi ga 6bae MOCTOSHHO B
oTBOpeHa no3uums. AkO CryyYaiHO TpUOHBT Obae
M3nycHaT, AOMHMST NpeanasuTen Moxe Aa ce OrbHe.
MoBaurHeTe fonHuA npegnasuten C Apbxkata 3a
npubrpaHe u ce yBepeTe, Ye TON ce ABUXM CBOBOAHO
1 He ce JoKOCBa A0 OCTPMETO UMK A0 APYTY 4YacTu Ha
TPUOHA, HE3aBMCUMO OT brbna U AbnbounHaTa Ha
psizaHe.

MpoBepeTe  (yHKUMOHANHOCTTA Ha  MpyXuHaTa
Ha [OnHWs npeanasuTen. Ako NpeanasuTensT wu
npyxuHarta He paboTsaT kakTo TpsibBa, Te TpsibBa Aa
6bgaT nomnpaBeHu, Mpeau Aa u3nonssaTe ypeda.
fonHnsT npepnasuten Moxe Aa pabotu 6asHO
nopaau noBpefeHn YacTu, NenkaBn HacnareaHs unu
HaTpynBaHe Ha oTnagbLy.

[onHunat npeanasuten TpsiobBa aa 6bae npubupaH
pPBYHO CamMO B cneumanHu cnyyau, kaTo Hanpumep
M3BbpLIBaHE Ha ,paspesn B CbpueBMHaTa“ U
L,CbeAnHsBalM pa3pesn non brbn“. [loBaurHeTte
[ONHWS npepnasvTen € Apbxkata 3a npubupaxe
M KoraTo OCTpUeTO HaBriese B Martepuana, TpsioBa
na ocsoboauTe AonHWS npeanasuten. Mpu BoWukn
ocTaHanu BWAOBE ps3aHe [ONHWST npeanasvuTen
TpsibBa fa ce 3aAeiicTBa aBTOMaTUYHO.

BuHarn ce yBepsiBaiiTe, Ye OOMHUAT Npeanasuten
NnokpuyBa OCTpMETo, Npean Aa NocTaBuUTE TPUOHA Ha
3emaTa UM Ha paboTHusi cTeHd. HesawuteHoTo
M BBPTSALWO Ce OCTpue Lie Hakapa TpuoHa Aa ce
npemMecTy Hasag W a Npopexe BCUYKO MO MbTH CH.

O6bpHeTe BHUMaHWE KOSIKO BpeMe U3MuUHaBa Mexay
OTMYCKAHETO Ha Crycbka M MbAHOTO ChMpaHe Ha
oCTpUeTo.

JonuuaT npegnasuten e B OTBOpeHa MO3ULMSA.
AKO crnyyaHO TPUOHBT Gbhe M3nycHaT, AOMHUAT
npeanasuTen Moxe Aa ce orbHe. MNoBaurHete JOMHUs
npegnasuTen camo C oCTYeTO 3a MoBaWraHe
ce yBepeTe, Ye TOW ce ABWKU CBOGOAHO W He ce
[IO0KOCBA [10 OCTPUETO UMK 40 APYTM YacTu Ha TPUOHA,
HEe3aBMCMMO OT brbfa U 4bnbodnHaTa Ha psisaHe.

To3n NpoaykT e npedHasHayeH 3a psidaHe caMo Ha
AbPBEHY MaTepuanui v Ha NpoayKTu, HanogoGsBaLum
AbpBeCUHA.

M3bsreaiTe  M3NON3BaHETO Ha  pas3TBOpUTENU
npu MOYWCTBAHETO Ha MNnacTMacoBuTe 4acTu
M Ha npegnasuTtensi. [loBeyeTo nnactmacu ca
YyBCTBUTESTHU KbM Pa3fnivnyHn BUAOBE pasTBoOpUTENN n
MoraT Ja ce NoBpeasT MNpu M3MNon3BaHeTo Ha TakuBa.
M3non3BaiiTe 4uMcTM Kbpnu, 3a [a NpemMaxHeTe
MpPBCOTUS, Npax, Macro, rpec 1 ap.

BE3OMNACHO BOPABEHE C JIASEPA

He ce B3upaliTe B nazepHusa by No BpemMe Ha paboTa.

He HacouBaiTe NasepHWs Mby AWPEKTHO KbM oYunTe
Ha Opyru xopa. ToBa MOXe Ja [oBeae A0 CEepuo3Hn
YBPEXOaHUSA Ha 3PEHNETO

He ocTaBsiiiTe nasepa B NO3uLWs, NPU KOSITO HAKOW
Cb3HaTENHO UM Hecb3HATerHO MOXe Aa ce B3pe B
nasepHUst by,

He wu3nonssante OMNTUYHW MHCTPYMEHTH,
rnegarte nas3epHUs by,

He paGoteTe c nasepa B 6/nu3ocT 4O Aeua U He
nossonsigaiTe Ha Aeua aa paboTaT ¢ Hero.

He onwuTtBaiTe camm ga pemoHTMpaTe nasepHOTO
YCTPOWCTBO.

3a fa

He onuTBaiiTe camu ga noAMeEHsITE KakBUTO U Aa €
4acTu Ha 1a3epHOTO YCTPONCTBO.

BcuukM  pemMOHTHWM — genHocTM TpsibBa pga  ce
M3BbLPLUBAT CaMO OT NPOW3BOAMTENSA Ha rasepa unm
OT OTOpPU3MPaH CEepBU3EH NpeacTaBuTes.

He noameHsiiTe nasepa c pasnuyeH Tun nasep.

NPEAHASHAYEHNE

MOXETE [A VU3MON3BATE TO3W NMPOOYKT 3A
PASAHE HA PA3JTIMYHN BUOOBE N bPBEHU
MATEPWANN.
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Mpn pemMoHT wu3Mon3BamMTeE CcaMoO  WAEHTUYHM
opurmHanHu pesepBHU YacTu Ha Greenworks Tools.
M3non3BaHeTo Ha ApyrM 4acTu Moxe Ada cb3gape
OMacHOCTV UNW Aa NoBpeaM NPOAYKTa.
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M3bsrearite M3non3BaHeToO Ha pas3TBOpPUTENM Npu
noYncTBaHeToO Ha nractmacosute 4actu. lNoBeveTo
nnacTtMacu ca  YyBCTBUTENIHW KbM  pasnnyHn
BUJOBE pPa3TBOPWUTENIM U MoraT fa ce NoBpensT rnpu
M3Mon3BaHeTo Ha TaknBa. /13non3sante YucTu Kbpnu,
3a Aa NnpemMaxHeTe MpbCOTUS, Npax, Macro, rpec u ap.
He onutBainte ga moauduumpaTe T03M UHCTPYMEHT
UM Aa cb3gaBaTe MPUHAANEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbyaHK 3a paboTa ¢ Hero.

A3BAHE HA OKOJTH CPEJOA

Peuunknupaite cyposute mMaTtepuanui, BMECTO
na rv u3xsbpnate B 6GUTOBUTE OTNAAbLUM.
MawuHata, [AONbMNHUTENHUTE
npucnocobrneHns 1 onakoekute Tpsbsa aa
6baaT copTupaHn 3a ekornorocbobpasHo
peuyKnmpaHe.

WHCTPYKUWN 3A BE3OMACHO U3MNON3BAHE HA
BATEPUANTE

He pasrnobsBainte, He OTBapsiiTe U He pexeTe
aKymynatopHute 6atepuu.

He uanaraiite 6atepunte Ha TonnuHa UNK orbH. He
M CbXpaHsiBailTeé Ha MSICTO, M3MOXKEHO Ha mnpsika
CrbHYeBa CBETNMNHA.

He npegusBukBanTe KbCo CbeanHeHve B GaTepuuTe.
He cbxpaHnsiBaiite 6atepunte 6e3pa3bopHO B KyTUS
UM YekMemke, KbAeTO Te MoraT Aa npeavsBukat
KbCO CbeaMHEeHWE MOMEXZY CU UM MPU KOHTaKT C
OpYrM MeTanHu npeaMeTy.

He npemaxsaiite 6aTepunte OT OPUrMHANHUS KOPNYC,
npefHasHayeH 3a ynotpebarta um.

He nopnaraite 6atepunTe Ha MeEXaHU4YHW yaapu.

Ako 6aTep|/||/|Te nportekar, He no3BossiBanTe TEYHOCTTA
[a Bne3e B KOHTAKT C KoXarta unu ounte. AKO Bce
nak Bb3HWKHE TaKkbB KOHTaKT, U3MUNTE 3acerHaTtoTo
MSICTO 06MMHO € BoAa M ce NocbBeTBanTe C nekap.

He unsnonasante Opyro 3apsigHO YCTPOWCTBO OCBEH
TOBa, KOETO € W3PUYHO MpeABUAEHO 3a M3MNon3BaHe
KbM ypegaa.

O6bpHeTe BHUMaHVE Ha MapkUpoBkuTe ,nntoc” (+) n
L,MUHyC" (=) BbpXy BaTepunTe 1 ypeda u cnepete 3a
TSIXHOTO CbOTBETCTBUE

He nocrassitte 6atepuu, KOUTO He ca NpeaHasHaYeHn
32 13Non3BaHe ¢ To3u ypes.

He nocraBsitte B ypeaa kombuHaumm ot Gatepuu,
KOWTO Ca C pasnuyeH MpOU3BOAMTEN, KarnauuTer,
pasmep unu sug,.

OpbxTe GatepunTe ganede ot obcera Ha aeua.

HesabaBHO noTbpceTe MeauUMHCKA MOMOLY, aKo
Gatepunte 6GbaaT NOrbLAHATK.
BuHary kynyBanMTe akyMynaTopHW  KIEeTKU  Wnn

6atepumn, KOMTO ca NpefgHasHavYeHW 3a CbOTBETHUSA
ypea.
MoaabpxanTe GaTepumnTe YUCTU U CYXK.

Ako knemuTe Ha 6aTepumTe ce 3ambpcsT, U3bbpLIETE
I C YncTa 1 cyxa Kbpna.

AxkymynaTopHute Gatepun Tpsbsa Aa ce 3apexaaT
npeay ynotpeba. BuHaryu usnonasante npaBuIIHOTO
3apsiAHO YCTPOWCTBO M CnasBawiTe MHCTPYKLMUTE Ha
npou3BoaUTENS UNW PbKOBOACTBOTO Ha ypeda, 3a Aa
ce 3ano3HaeTe C UHCTPYKUMUTE 3a 3apexaaHe.

He ocTaBsinte 6atepunte ga ce 3apexaar npekaneHo
OBIro, Korato HAMa Aa rv u3nonasare.

AKO aKyMynaTopHUTE KneTku unu GatepuuTe He ca
M3Mon3BaHM AbAro Bpeme, Moxe Aa e Heobxoanmo
[a v 3apeuTe v U3TOLLMTE HSAKOSIKO MbTU, AOKATO Te
[OCTUTHAT TAXHaTa MakcumarnHa Npovu3BOAUTENTHOCT.

AkymynaTopHuTe GaTepuu  OEMOHCTpupaT  Han-
BUCOKaTa CW MPOM3BOAMTENHOCT npu paboTta B
yCroBMS Ha HopMarHa cTanHa Temnepatypa (20 °C
+5°C).

3anaseTe opurvHanHarta JOKyMEHTaums Ha NpoaykTa
3a GbaeLuym cnpasku.

C/MBOJTN

Mpenynpexaexune 3a 6e3onacHocT

< B>

BonTose

min-! O6opoTH B MUHYTa

[NpaB Tok

CE cbotBeTtcTBUE

Monsi, npoyeTeTe UHCTpyKLUUTE
BHMMAaTenHo, Npeav Aa craptupare
MaluvHaTa.

HoceTe macka npotus npax

Pa6oterte ¢ WwymosarnywmTeny
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Bbnrapus (MpeBoa oT opUrMHaNnHUTe UHCTPYKLIMKN)

HoceTe macka npoTue npax Q Bpeme 3a nsyakeaHe

NasepHa paguauus.
He ce B3upavite B nasepHus nbu.

TEx HWYECKW x APAKTEPUCTUKA

@9 Peuwuknuparite
]

MoTopHu 24V ==
EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea
a ce N3XBBLPMAT 3aefHO ¢ 6utoBuTe
oTnagbum. PeunknupaiiTte, korato OnameTbp Ha ocTpueto | 165mm
B 6nM130CT MMa CbOPBXEHUS 3a
Tasu uen. 3a CbBETU OTHOCHO LleHTpanHa oc Ha
peuuknupaHeTo ce oGbpHeTe oCTpuMeTo 15.9mm
KbM BaLUMTE MECTHW BNacTy unu
TbProBCKW NpeacTaBuTeny. AbnGounHa Ha psisare 54mm
npwm 0°
[ObnbounHa Ha psisaHe 41.3mm
MKOHWM B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO npu 45° ’
- Cropoct B 4,300/min.(RPM)
b) BesonacHocT HeHaTOBapeH Pexum
N Terno 3.45kg
Py MbpBK CTBNKK
-~ Batepus 29807/29837
. A Paborta c ypena 3apsigHO yCTpONCTBO 29817
W 3abaTepuunte

MNopapbxka

WHdopmaums

S
& Mpepynpexaexve 3a 6eaonacHocT

3aknoyBaHe

[}

OTkntoyuBaHe

Hocete npegnasHu pbKaBsuum

e
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

e Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probleme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

 Blade and blade assemblies

e Belts

o Filters

® Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



Greenworks Werkzeuggarantie fiir Heimwerkergerate

GEWAHRLEISTUNGSFRIST

Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist
flir Maschinen im professionellen Einsatz verfiigbar, weil Greenworks
Werkzeuge hauptsachlich fiir den Einsatz durch Heimwerker konstruiert
sind.

Diese Garantie ist nicht tbertragbar.

EINSCHRAANKUNGEN

Diese Garantie gilt nur fiir defekte Teile/Komponenten und deckt keine
Reparaturen ab aufgrund von:

1. Normaler Abnutzung.

2. Routinewartungen oder Einstellungen.

3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder
Vernachlassigung verursachte Schaden.

4. Uberhitzung aufgrund von fehlender Wartung.

5. Schaden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/gelésten
Anschliissen/Befestigungen.

6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schaden.

7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst
gewartet oder repariert wurden.

8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden.

9. Schaden aufgrund falscher Benutzung der Maschine.

10. Schaden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger).

11. Elemente die als VerschleiRteile betrachtet werden sind normalerweise
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschlieRlich, aber nicht beschrankt
auf:

o Akkus

o Elektrische Kabel

o Klingen und Klingeneinheiten

o Bander

o Filter

e Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte kénnen Teile wie Motoren, Getriebe von anderen
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden
Herstellergarantie, auer in Fallen wo Greenworks Tools Europe GmbH
zustimmt Anspriiche auRerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zusatzlichen Teilen die nicht von
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie

Fir einen Gewahrleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenausziige sind als
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort
Uberpriift. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die fiir unter 100 €
einschlieRlich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt.

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht
ursachlich fiir den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

/'-'\nderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfiigbar auf
www.greenworkstools.eu.

@ La politica de garantia de Greenworks Tools para
maquinas de bricolage

PERIODO DE GARANTIA

Todas las maquinas nuevas de Greenworks Tools se suministran con 2

afios de garantia para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de compra

original. Hay disponible una garantia de 30 dias para las maquinas de uso

profesional, ya que las herramientas de Greenworks Tools son disefiadas

principalmente para ser utilizadas por consumidores DIY.

Esta garantia no es transferible

LIMITACIONES
Esta garantia solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no cubre
las reparaciones debido a lo siguiente:
1. Uso y desgaste normal
2. La puesta a punto o ajuste
3. El dafio causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/negligencia.
4. El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento.
5. El dafio debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/soltado
por culpa de una falta de mantenimiento.
6. El dafio causados por una limpieza con agua.
7. Las maquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la reparacién un
centro de servicios no autorizado por Greenworks Tools.
8. Las maquinas mal montadas o mal ajustadas.
9. El dafio causado por un uso inadecuado de la maquina.
10. El dafio causado por un mal acondicionamiento para el invierno
(lavados a presion)
11. La garantia no suele cubrir los elementos considerados piezas
consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente:

o Pilas

e Cables eléctricos

e Cuchillas y conjuntos de cuchillas

o Cinturones

o Filtros

o Portaherramientas
12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o
transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estaran sujetos
a la politica de garantia del fabricante correspondiente excepto en los casos
en que Greenworks Tools Europe GmbH acuerde asumir cualquier
reclamacion fuera del periodo de garantia de dicho fabricante.
13. Los articulos de segunda mano no los cubre la presente politica de
garantia.
14. La colocacion de piezas de repuesto o componentes adicionales no
suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia

Para solicitar una garantia sobre cualquier producto cubierto por esta
politica hay que presentar la prueba de compra original. EI comprobante de
la tarjeta de crédito no constituye una prueba de compra suficiente. En
primer lugar, en caso de garantia, el consumidor debe devolver el producto
al lugar original donde lo compré con su prueba de compra. La maquina
sera enviada a nuestras instalaciones de servicio centrales, donde se le
hara una inspeccion. Si se descubre que la maquina tiene un fallo sera
reparada y enviada de vuelta a la direccién del consumidor sin coste
alguno. Las maquinas que cuesten menos de 100 €, impuestos de ventas
incluidos, suelen ser sustituidas.

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la maquina no
tiene ningun fallo, se avisara al consumidor que tiene que pagar el coste de
la reparacion.

Esta politica de garantia esta sujeta a variaciones periddicas para
adaptarse a las necesidades de nuevos productos. Habra disponible una
copia de la dltima politica y garantia en www.greenworkstools.eu.



Garanzia Utensili Greenworks per Dispositivi per

@ Lavori fai da te

PERIODO DI GARANZIA

Tutti gli Utensili Greenworks vengono forniti con una garanzia di 2 anni per le
parti e I'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto. E disponibile una
garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati professionalmente dal momento
che gli Utensili Greenworks sono progettati principalmente per essere
utilizzati da consumatori del mercato fai-da-te.

Questa garanzia non & trasferibile.

LIMITAZIONI
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non copre
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo.
2. Regolazioni o alterazioni di routine.
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non
curanza.
4. Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione.
5. Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione.
6. Danni causati da operazioni di pulizia con acqua.
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi Utensili
Greenworks non autorizzati.
8. Utensili non correttamente montati o regolati.
9. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile.
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a
pressione)
11. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente coperte
da garanzia, compresi ma non limitati a:

o Batterie

o Cavi elettrici

e Lame e gruppo lame

e Cinghie

o Filtri

e Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno essere
soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne ove la
Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a sottoscrivere
eventuali richieste che non rientrino nel periodo di garanzia della ditta
produttrice di cui sopra. 13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti
dalla presente garanzia.
14. Il montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori componenti
non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanzia

Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto &
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per la prima
volta il consumatore dovra riportare il prodotto nel luogo di acquisto
originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verra inviato presso un
centro servizi clienti centrale e verra fatto un primo controllo. Se l'utensile
¢ difettoso, dovra essere riparato e inviato all'indirizzo del consumatore
gratuitamente. Gli utensili venduti a meno di €100 euro comprese le tasse
di vendita verranno di solito sostituiti.

Se il centro servizi clienti rileva che l'utensile non é difettoso a causa di un
danno di fabbrica il consumatore dovra pagare per il costo delle riparazioni.

Questa garanzia & soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per rispettare
le necessita di nuovi prodotti. Una copia della garanzia piu recente sara
disponibile presso il sito www.greenworkstools.eu.

A politica de garantia da Greenworks Tools para
maquinas de bricolagem

PERIODO DE GARANTIA

Todas as maquinas novas da Greenworks Tools s&o fornecidas com 2 anos de

garantia para as pegas e o trabalho a partir da data de compra original. Esta

disponivel uma garantia de 30 dias para as maquinas de uso profissional, dado

que as ferramentas da Greenworks Tools sdo concebidas principalmente para

ser utilizadas por consumidores de bricolagem.

Esta garantia ndo é transmissivel.

LIMITAGOES
Esta garantia apenas se aplica a pecas/componentes defeituosos e ndo
cobre as reparagdes devido ao seguinte:
1. Desgaste habitual
2. A afinagdo ou ajuste
3. O dano causado por um manuseamento inadequado/abuso/mau uso/
negligéncia.
4. O sobreaquecimento devido a falta de manutengao.
5. O dano devido a que os acessorios/fixagdes se desapertaram / soltaram
por culpa de uma falta de manutengéo.
6. O dano causados por uma limpeza com agua.
7. As maquinas assistidas ou reparadas por um centro de assisténcia ndo
autorizado pela Greenworks Tools.
8. As maquinas mal montadas ou mal ajustadas.
9. O dano causado por um uso inadequado da maquina.
10. O dano causado por um mau acondicionamento para o inverno
(lavagem a pressao)
11. A garantia ndo costuma cobrir os elementos considerados pecas
consumiveis, incluindo, entre outros, o seguinte:

o Pilhas

© Cabos elétricos

e Laminas e conjuntos de laminas

o Cintos

o Filtros

 Porta-ferramentas
12. Alguns produtos podem conter componentes como motores ou
transmissdes de um fabricante alternativo; estes elementos estarao
sujeitos a politica de garantia do fabricante correspondente exceto nos
casos em que a Greenworks Tools Europe GmbH acorde assumir
qualquer reclamagao fora do periodo de garantia desse fabricante.
13. Os artigos de segunda mao nao estao cobertos pela presente politica
de garantia.
14. A colocagdo de pegas sobressalentes ou componentes adicionais nao
fornecidos nem autorizados pela Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia

Para solicitar uma garantia sobre qualquer produto coberto por esta
politica & necessario apresentar a prova de compra original. O
comprovativo do cartdo de crédito ndo constitui uma prova de compra
suficiente. Em primeiro lugar, em caso de garantia, o consumidor deve
devolver o produto no local original onde o comprou com a sua prova de
compra. A maquina sera enviada para as nossas instalagdes de servigo
centrais, onde sera feita uma inspegédo. Caso se descubra que a maquina
tem uma falha seréa reparada e enviada de volta para o endereco do
consumidor sem qualquer custo. As maquinas que custem menos de
100 €, incluindo os impostos de vendas, costumam ser substituidas.

Se, nas instalagdes de servigo centrais se descobrir que a maquina nao
tem qualquer falha, serd avisado o consumidor que tem de pagar o custo
da reparagao.

Esta politica de garantia esta sujeita a alteragdes periédicas para se
adaptar as necessidades de novos produtos. Estara disponivel uma cépia
da Ultima politica e garantia em www.greenworkstools.eu



@ Greenworks Tools garantiebeleid voor
doe-het-zelfmachine

GARANTIETERMIJN

Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een

garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een

garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel

worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor

doe-het-zelvers.

Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN

Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt
geen herstellingen als gevolg van:

1. Normale slijtage.

2. Routine onderhoud of afstelling.

3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of
verwaarlozing.

4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.

5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een
gebrek aan onderhoud.

6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.

7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde
Greenworks Tools onderhoudscentra.

8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.

9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.

10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering
(hogedrukreiniger)

11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet
beperkt tot:

e Batteriijen

o Elektrische kabels

e Zaagblad en bladonderdelen

* Riemen

o Filters

e Boor- en gereedschaphouders

12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de
respectievelijke fabrikant bevinden.

13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.

14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie

Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen,
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen.
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat,
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.
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GARANTIPERIOD

Alla nya Greenworks Tools verktyg garanteras i 2 ar gallande delar och
sammansattning fran ursprungligt inképsdatum. Det finns en 30 dagars
garanti for maskiner som anvénds yrkesmassigt eftersom Greenworks
Tools &r primart designade for anvéndning av hobbykonsumenter.
Denna garanti kan inte overlatas.

Greenworks Tools garanti for hobbymaskiner

BEGRANSNINGAR
Denna garanti omfattar enbart defekta delar/lkomponenter och técker inte
reparationer pa grund av:
1. Normalt slitage.
2. Regelbundet underhall och justering.
3. Skada som uppkommit pa grund av felaktig hantering/vanvard/missbruk
eller forsummelse.
4. Overhettning pa grund av uteblivet underhall.
5. Skada pa grund av att fasten/lasanordningar blivit I6sa/har lossnat pa
grund av uteblivet underhall.
6. Skada orsakad av rengéring med vatten.
7. Maskiner dar underhalls- eller reparationsarbete har utforts av icke
auktoriserat servicecenter for Greenworks Tools.
8. Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt.
9. Skada péa grund av felaktig anvéndning av maskinen.
10. Skada pa grund av felaktig vinterforvaring (hdgtryckstvétter)
11. Objekt som anses vara slitage- och forbrukningsdelar tomfattas normalt
inte av garantin, inklusive utan begransning:

 Batterier

o Strémkablar

e Blad och bladanslutning

e Remmar

o Filter

o Chuckar och verktygshallare
12. Vissa produkter kan innehalla komponenter som motorer, vaxellador
eller liknande fran andra tillverkare. Sadana komponenter om fattas av
respektive tillverkares garanti forutom da Greenworks Tools Europe GmbH
samtycker till att hantera eventuella krav som ligger utanfor ovanndmnda
tillverkares garantiperiod.
13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.
14. Anvandning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare komponenter
som inte levererats eller godkénts av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For garantikrav for nagon produkt enligt denna garanti krévs bevis pa
ursprungligt inkdp. Kredit-/betalkortsutdrag géller inte som inkdpsbevis. |
forsta skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten till den
ursprungliga inkdpsplatsen tillsammans med inkpsbevis. Maskinen skickas
till var centrala serviceanlaggning for inspektion. Om maskinen befinns vara
felaktig repareras den och skickas tillbaka till kundens adress utan nagon
kostnad. Maskiner som kostar under 100 EUR inklusive moms byts oftast ut.

Om vér centrala serviceanlaggning inte finner att maskinen &r felaktig
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir for reparationen.

Denna garanti kan andras fran tid till annan av hansyn till behov géllande
nya produkter. En kopia av senaste garantin finns tillganglig pa
www.greenworkstools.eu.



@ Greenworks Tools garantipolitik for ger det
selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools maskiner leveres med en 2-ars garanti pa

dele og arbejdskraft fra den oprindelige kebsdato. En 30 dages garanti

er tilgaengelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Greenworks

Tools primeert er designet til brug af ger det selv-forbrugere.

Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRANSNINGER
Denne garanti geelder kun for defekte dele/komponenter og daekker ikke
reparationer forarsaget af:
1. Normal slitage.
2. Rutinemaessig indstilling eller justering.
3. Skader forarsaget af forkert handtering/misbrug/mishandling eller
forssmmelse.
4. Overophedning pa grund af manglende vedligeholdelse.
5. Skader forarsaget af lose/frakoblede fittings/lukkemekanismer, pa
grund af manglende vedligeholdelse.
6. Skader ved renggring med vand.
7. Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Greenworks
Tools-service centre.
8. Maskiner samles eller justeres forkert.
9. Skader forarsaget af forkert brug af maskinen.
10. Skader forarsaget af forkert klarggring til vinter (hgjtryksspulere)
11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, deekkes normalt ikke af
garantien, herunder men ikke begreenset til:

e Batterier

o Elkabler

e Knive og knivmonteringer

e Band

o Filtere

o Patroner og veerktgjsholdere
12. Visse produkter kan indeholde komponenter sasom motorer,
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil veere
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at haefte for ethvert
erstatningskrav, uden for de naevnte producentens garantiperiode.
13. Brugte varer daekkes ikke af denne garantipolitik.
14. Montering af reservedele, udskiftninger eller ekstra komponenter, der
ikke er leveret eller godkendt af Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For at fa en garanti pa ethvert produkt under denne politik, kreeves et
originalt kebsbevis. Kreditkortopgerelser betragtes ikke som tilstraekkelig
bevis for kab. Ved den forste forekomst af en garantibegivenhed, skal
forbrugeren returnere produktet til det oprindelige kabssted med deres
kobsbevis. Maskinen sendes til vores centrale servicecenter og der
udfares en kontrol. Hvis maskinen findes at vaere defekt, vil den blive
repareret og sendt tilbage til forbrugerens adresse, uden gebyrer.
Maskiner der saelges for mindre end €100 euro inklusiv moms, vil som
regel blive erstattet.

Hvis det centrale servicecenter paviser, at denne maskine ikke er defekt,
vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver ngdt il at betale for
omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan zendres fra tid til anden for at imgdekomme
behovene i nye produkter. En kopi af den seneste garantipolitik vil veere
tilgeengelig pa www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools garantibetingelser for
gjor-det-selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools-maskiner dekkes av en 2-arig garanti for deler og

arbeid beregnet fra kjgpsdato. En 30-dagers garanti er tilgjengelig for

maskiner som brukes profesjonelt idet Greenworks Tools i hovedsak retter

seg mot gjer-det-selv-forbrukere.

Garantien kan ikke overfares.

BEGRENSNINGER
Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker ikke
reparasjoner pa grunn av:
1. Normal slitasje.
2. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer.
3. Skader som falge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjatsel.
4. Overoppvarming som falge av manglende vedlikehold.
5. Skade som falge av at festeanordninger I@sner pa grunn av manglende
vedlikehold.
6. Skade som fglge av rengjering med vann.
7. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er autorisert
av Greenworks Tools.
8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert.
9. Skade som folge av feilaktig bruk av maskinen.
10. Skade som falge av feil vinterklargjering (trykkskiver)
11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av garantien, inkludert
men ikke begrenset til:

 Batterier

o Elektriske ledninger

o Kniver og knivenheter

® Reimer

o Filtre

o Chucker og verktgyholdere
12. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av garantien
til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools Europe GmbH er
villig til & dekke krav utenfor nevnte produsents garantiperiode.
13. Bruktkjgpte produkter dekkes ikke av denne garantien.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter som
ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For & kunne kreve en at garantien gjeres gjeldende mé eieren kunne
framlegge originalkvittering for kjgpet. Utskrift av kredittkortavregning
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjgp. Dersom eieren krever at
garantien gjeres gjeldende ma produktet returneres til stedet hvor det ble
kjept sammen med originalkvittering for kjgpet. Maskinen vil bli sendt til vart
sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt. Hvis det fastslas at
maskinen har en feil som dekkes av garantien vil den bli reparert og sendt
tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner med en utsalgspris pa under €100
inkludert mva. vil generelt sett bli erstattet.

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes av
garantien vil eieren bli orientert om at de ma selv betale for kostnadene ved
en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for & veere i
overensstemmelse med nye produkter. En kopi av de nyeste
garantibestemmelsene finnes pa www.greenworkstools.eu.



Greenworks Toolsin takuukaytonta Tl-laitteille

&

TAKUUKAUSI

Kaikilla uusilla Greenworks Toolsin laitteilla on 2 vuoden osa- ja
valmistustakuu, joka alkaa alkuperadisené hankintapéivana. 30 péivan
takuu myonnetaan ammattikayttoon hankituille laitteille, koska Greenworks
Toolsin laitteet on suunniteltu ensisijaisesti Tl-kuluttajille.

Tatéa takuuta ei voi siirtda.

RAJOITUKSET
Tama takuu kattaa ainoastaan vialliset osat’/komponentit, eika se kata
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia:
1. Normaali kuluminen.
2. Rutiininomainen viritys tai saato.
3. Virheellisen kasittelin/vaarinkayton/virhekayton tai laiminlyénnin
aiheuttamat vahingot.
4. Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen.
5. Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden 10ystymisesta/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot.
6. Vedelld puhdistamisesta aiheutuvat vauriot.
7. Valtuuttamattomissa Greenworks Tools -huolloissa huolletut tai korjatut
laitteet.
8. Virheellisesti kootut tai saadetyt laitteet.
9. Laitteen virheellisesté kaytosta johtuvat vahingot.
10. Virheelli a talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen
vasteet).
11. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetaan kulutustarvikkeina,
kuten mm. seuraavia:

o akut

® sahkojohdot

o terat ja terékokoonpanot

® hihnat

© suodattimet

o istukat ja tyokalupidikkeet
12. Tietyissa tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tallaiset osat
ovat asianmukaisen valmistajan takuukaytannon alaisia, paitsi silloin kun
Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyvaksyméaéan vaatimukset
mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Tama takuukaytanto ei kata kaytettyna hankittuja tuotteita.
14. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisddminen, joita
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyvaksynyt.

Takuu

Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle taman kaytannén
puitteissa on esitettava alkuperainen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riita
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee
valittdmasti palauttaa tuote alkuperéiseen hankintapaikkaan ostotositteen
kanssa. Laite lahetetaan keskushuoltoomme, jossa se tarkistetaan. Jos
laitteessa havaitaan vika, se korjataan ja lahetetdan takaisin kuluttajan
osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden jalleenmyyntihinta on alle 100
euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan uuteen.

Jos keskushuollossa havaitaan, etta laitteessa ei ole vikaa, asiasta
ilmoitetaan kuluttajalle, ja hdnen on katettava korjauskulut.

Tama takuukaytanto saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien
tuotteiden vaatimukset. Tuorein takuukaytanto on saatavilla osoitteessa
www.greenworkstools.eu.
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SZAVATOSSAGI IDO

Minden 0j Greenworks Tools gép a vasarlas datumatol szamitott 2 éves,
az alkatrészekre és a kivitelezésre vonatkozd jétallassal rendelkezik. A
professzionalis célra hasznalt gépekre 30 napos jotallas vonatkozik, mivel
a Greenworks Tools gépek elsédlegesen a barkacsolo fogyasztok
szamara készlltek.

Ez a jotallas nem ruhazhato at.

Greenworks Tools jotallasi feltételek barkacsgépekhez

KORLATOZASOK
Ez a jotallas csak a hibas alkatrészekre/részegységekre vonatkozik, és
nem vonatkozik a kévetkez6k miatti javitasokra:
1. Normal kopas és elhasznalddas.
2. Rutin finomhangolas és beallitas.
3. Nem megfelel6 kezelés/rongalas/helytelen hasznalat vagy hanyagsag
okozta karosodas.
4. Karbantartas hianya miatti tiimelegedés.
5. A szerelvények/kotéelemek karbantartas hianya miatti kilazulasa/
levélasa okozta karosodas.
6. Vizzel val6 tisztitas okozta karosodas.
7. Nem hivatalos Greenworks Tools szervizkdzpontokba szervizelt vagy
javitott gépek.
8. Rosszul 6sszeszerelt vagy beallitott gépek.
9. A gép helytelen hasznalata okozta karosodas.
10. Helytelen téliesités okozta karosodas (magasnyomasu mosok)
11. A fogyoalkatrésznek tekintett elemekre nem vonatkozik a jotallasba,
kulénésen, de nem kizarolag beleértve a kévetkezoket:

o Akkumulatorok

o Elektromos kabelek

o Kések és késszerelvények

e Szijak

® Sziirék

e Tokmanyok és szerszamtartok
12. Bizonyos termékek tartalmazhatnak bizonyos dsszetevéket, pl. egy
masik gyartétdl szarmazé motorokat, hajtémiiveket, amelyekre a
megfelel6 gyartd jotallasa vonatkozik, kivéve, ha az Greenworks Tools
Europe GmbH beleegyezik, hogy atvallal az emlitett gyarté jotallasi
idétartaman kiviili feltételeket.
13. A hasznalt termékekre a jelen garancia nem terjed ki.
14. Potalkatrészek, cserealkatrészek vagy extra részegységek
felszerelése, amelyeket nem a Greenworks Tools Europe GmbH szallitott,
illetve nem hagyott jova.

Jotallas

Barmely termékkel kapcsolatos barmilyen jotallas igényléséhez sziikség
van a vasarlas igazolasara. A hitelkartya-kivonat nem elegendé a vasarlas
igazolasara. Az els6 jotallasi eseménykor a fogyaszténak a vasarlast
igazol6 dokumentummal egytitt vissza kell vinnie a terméket a vasarlas
helyére. A gépet elszallitjuk a kdzponti szervizlétesitménylinkbe, ahol
atvizsgaljuk. Ha a gép meghibasodasa a jotallas hatalya ala tartozik,
megjavitjuk, és a javitasa utan ingyenesen visszakiildjik a fogyasztd
cimére. Az adokkal egyiitt 100 eurénal kisebb értékl gépeket altalaban
kicseréljik.

Ha a kozponti szervizlétesitményben kiderdl, hogy a gép
meghibasodasara a jotallas nem vonatkozik, felhivjuk a fogyasztd
figyelmét, hogy fizesse ki a javitas koltségét.

Ezen jotallasi feltételek id6rél id6re valtozhatnak, hogy megfeleljen az uj
termékek igényeinek. A jotallasi feltételek legfrissebb masolata
megtalalhaté a www.greenworkstools.eu webhelyen.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnt

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesiondlné, protoze nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpUsobeny:
1. BéZnym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehiatim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostatecnou Udrzbou;
6. PoSkozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpUsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpUsobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotrebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, vetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

e Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch pripadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
2zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do pavodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotiebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

FapaHTUiiHbIe 06A3aTenbCcTBa komnaHum Greenworks
Tools B oTHOWeEHUM arperartoB Ans gomMa U cTpoutTenbcTBa

R

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CrlyyYae AOMALLHEro NCNob30BaHMs,
C 2-neTHeit rapaHTHeil OT NepBoOHaYarnbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acTi u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 rof Ha akkyMynsiTOpHbIE GaTapen u, B criydae
KOMMEepPYeCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHel OT nepBoHavanbHoON
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTKM, Apenu, No63unkn, UMpKynspHas nuna,
raitkoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHUYEHUA
HacTosLas rapaHTus pacnpoCcTpaHseTcs ToNbko Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTHLI N HE OXBaTbIBA€T PEMOHT, KOTOprI;i nmpeﬁoeancﬂ Kak
cnencreue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW UNW PEryNUPOBKK.
3. Yuep6, npuunHeHHbI B pesynbTaTte HenpasunbHoro obpatyenus /
HeHaanexauiero ncnonb3oBaHnsa unn I'IpeHere)KeHVIR.
4. Meperpes n3-3a OTCYTCTBUSI TEXHUYECKOTO OGCIYXKMBAHMS.
5. MNMoBpexaeHus, Bbl pasbanTi / oTco
UTUHIOB / KpENEeXHbIX AeTanei, n3-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTo
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexAeHUs!, BbI3BAHHbBIE OYMCTKON MPY NOMOLLM BOAbI.
7. ArperaTbl, 0GCIy)XVBaHWE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOANIICS HE
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpPoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHUs,, BbI3BaHHbIE HENPABUILHBLIM UCMOMNb30BaAHMEM arperara.
10. Yiwep6, NpUinHeHHbI B pesyrnbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
3KCnnyaTaLuuu B 3UMHWUIA Nepuroz (MOKOLLME YCTPOIICTBA BbICOKOTO
[AaBneHus).
11. Mo3nuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanein, n
0BbI4HO He MOKPbIBAEMbIE rapaHTUeld, BKKYasi, HO He OrpaH1iMBasicCh,
creaylowmm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexylume nonotHa

© PemHun

® duUNbTPLI

© 3axuUMHbIE YCTPOINCTBA 1 AePXKaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble ToBapbl HE NoAnNafatoT no AaHHbIe rapaHTuitHble
obszaTensbcTBa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtem, CMEeHHbIX AeTanev Uiy AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NOCTaBNATCA KoMnaHueil Greenworks Tools
Europe GmbH, unu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapaHTusa
YTobbl NogaTh 3a8BKy Ha rapaHTuiHOe 0BcnyxusaHne Kakoro-nmbo
npozlykTa B pamMKax AaHHbIX rapaHTuiiHbIx 06s3aTensCTB, TpebyeTcs
[10Ka3aTenbCTBO NMepBOHaYarbHON NOKymnku. [lokasaTenbCTBO MOKymk1
BKIOYaET B cebs 04HO U3;

o KBUTaHLUMSA PO3HUYHOrO npoaasLa

e CyeT, noaTBepxaatoLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENLCTBA O PerncTpaLui npoaykTa
MpoayKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOVI KapTe He cYMTaeTCs A0CTAaTOYHbIM
[l0Ka3aTeNbCTBOM NOKYMku. B nepsyto o4epesb, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUAHOTO Cryyas NoTpeGuUTenb [OMKeH 06PaTUTLCS B
aBTOPW30BaHHLIA CEPBUC, UMW K MMNOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUM, NN
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [10Ka3aTeNbCTBOM
nokynku. ArperaT 6yieT oTnpaBneH B Hall LIeHTpasibHblii CEPBUCHbIN LIEHTP
1 Tam npoBefeHa nposepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To OH GyAeT GecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NpoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntovas
Hanorun ¢ NpoAax, Kak Npasuno, noanexart 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperat He SIBSIETCS He rapaHTUiMHBIM Cry4aem,
To noTpebuTento GyAeT NPEAIOXKEHO ONNaTUTh PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa NoAnexXar NepuoanyecknM
M3MEHEHUAM, YTOBbI Y10BNETBOPUTL NOTPEGHOCTY HOBOW NPOAYKLIMA.
Konus nocneaHeit pefakuvy rapaHTuiiHbix o6s3aTtenscTs 6yaeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bl4HOI Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

ALpec CepBUCHON U rapaHTWiiHON cry6bl B Poccum:
Fopsivas nuuus: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-i [paiiBopoHOBCKuiA Npoe3p 48
TexHocespuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsiH

+74997132292



Politica de garantie a uneltelor Greenworks pentru
aparate de bricolaj

PERIOADA DE GARANTIE

Toate aparatele noi Greenworks Tools sunt furnizate cu o garantie a

pieselor si de lucru de 2 ani de la data achizitionarii. O garantie de 30 de

zile este disponibila pentru aparatele folosite in mod profesional intrucat

aparatele Greenworks Tools sunt proiectate in principal a fi folosite de

consumatori pentru lucréari de bricolaj.

Aceasta garantie nu este transferabila.

LIMITARI
Aceasta garantie se aplica doar la piesele/componentele defecte si nu
acopera reparatiile datorate:
1. Uzurii i folosirii normale.
2. Reglarii sau ajustarii de rutina.
3. Deteriorarii cauzate de manipularea incorecta/abuzul/intrebuintarea
gresita sau neglijentei.
4. Supraincalzirii datorate lipsei de ntretinere.
5. Deteriorarii datorate slabirii/desprinderii prin lipsa intretinerii a
garniturilor/suruburilor.
6. Deteriorarii cauzate de curdtarea cu apa.
7. Aparatelor servisate sau reparate la centre service neautorizate de
Greenworks Tools.
8. Aparatelor incorect asamblate sau reglate.
9. Deteriorérii cauzate de folosirea necorespunzétoare a aparatului.
10. Deteriorarii cauzate de pregatirea necorespunzatoare pentru iarna
(aparate de spalat cu presiune)
11. Articolelor considerate ca fiind piese consumabile si care in mod
normal nu sunt acoperite de garantie, incluzand dar nelimitandu-se la:
© Acumulatori
® Cabluri electrice
e Lame si ansamblu de lame
e Curele
o Filtre
e Mandrine si suporturi unelte
12. Anumite produse pot contine componente precum motoare, transmisii
de la alti producétori, aceste articole vor fi subiect a politicii de garantie a
acelor producatori, cu exceptia cazului cand Greenworks Tools Europe
GmbH este de acord sa subscrie orice pretentii in afara perioadei de
garantie a producétorului mentionat.
13. Bunurile la mana a doua nu sunt acoperite de aceasta politica de
garantie.
14. Fixarea pieselelor de schimb, inlocuirea sau extra componentelor ce
nu sunt furnizate sau aprobate de Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantie

Pentru a revendica garantia asupra oricarui produs sub aceasta politica
este necesara o dovada originala de achizitionare. Extrasul cardului de
credit nu se calificé a fi o dovada suficienta de achizitionare. In cazul
primei revendicari a garantiei consumatorul trebuie sa returneze produsul
la locul original de achizitionare cu dovada de achizitie. Aparatul va fi
trimis la centrul nostru service si va avea loc o inspectie a lui. Daca
aparatul se dovedeste a fi defect va fi reparat si trimis la adresa
consumatorului fara nicio taxa. Aparatele care in comert costa mai putin
de 100 € incluzand taxele de vanzare, in general vor fi inlocuite.

Daca service-ul central gaseste ca aparatul nu este defect din cauza lui,
atunci consumatorul va fi anuntat ca va trebui sa plateasca costul
reparatiei.

Aceasta politica de garantie se supune schimbarii periodic pentru a se
potrivi cu nevoile noilor produse. O copie a politicii de garantie cea mai
recenta va fi disponibila la www.greenworkstools.eu.

Zasady gwarancji firmy Greenworks Tools w zakresie
urzadzen wykorzystywanych amatorsko

G,

OKRES TRWANIA GWARANCJI

Wszystkie nowe urzgdzenia marki Greenworks Tools posiadajg dwuletnig
gwarancje na czesci i robocizne od dnia dokonania zakupu. W przypadku
maszyn uzywanych w sposéb profesjonalny, dostgpna jest gwarancja
30-dniowa z uwagi na to, ze narzedzia Greenworks Tools przeznaczone
sg przede wszystkim dla oséb, ktére samodzielnie wykonujg prace.
Gwarancji nie mozna przenosi¢ na inne osoby.

OGRANICZENIA

Gwarancja obejmuje wytgcznie uszkodzone czesci/komponenty i nie
pokrywa napraw wyniklych z nastepujacych przyczyn:

1. Normalne zuzycie.

2. Rutynowa regulacja czy nastawa.

3. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowg obstuge/nadmierng
eksploatacjg/niewtasciwe uzycie czy zaniedbanie.

4. Przegrzanie wskutek braku konserwaciji.

5. Uszkodzenia spowodowane przez obluzowanie elementéw ztgcznych/
mocujgcych wskutek braku konserwacji.

6. Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem z uzyciem wody.

7. Maszyny serwisowane lub naprawiane przez centra serwisowe
nieautoryzowane przez Greenworks Tools.

8. Urzadzenia nieprawidtowo zmontowane lub wyregulowane.

9. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowe uzytkowanie maszyny.
10. Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym przygotowaniem do
warunkéw zimowych (myjki ci$nieniowe).

11. Elementy uznawane za materiaty eksploatacyjne zwykle nie podlegajg
gwarancji, nalezg tu migdzy innymi:

© Baterie

® Przewody elektryczne

o Ostrza i zespoty ostrzy

e Pasy

o Filtry

e Chwytaki i uchwyty narzedziowe

12. Niektére produkty mogg zawiera¢ komponenty od innych producentéw,
jak silniki czy przektadnie, tego typu komponenty objete sg odpowiednig
gwarancjg oferowang przez ich producenta, z wyjatkiem, gdy firma
Greenworks Tools Europe GmbH oferuje gwarancje po uptywie okresu
gwarancji zapewnianej przez producenta.

13. Towary uzywane nie sg objete niniejszg gwarancja.

14. Montaz czesci zapasowych, wymiennych lub komponentow
dodatkowych, ktére nie sg dostarczone lub zatwierdzone przez firme
Greenworks Tools Europe GmbH.

Gwarancja

Aby zlozy¢ reklamacje w ramach gwarancji obejmujgcej produkt,
wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu. Wycigg z karty kredytowej
nie jest uznawany za wystarczajgcy dowod zakupu. W przypadku
sktadania reklamaciji z tytutu gwarancji po raz pierwszy, klient zobowigzany
jest zwrdci¢ produkt do miejsca dokonania zakupu z dotgczonym dowodem
zakupu. Maszyna zostanie przestana do centrum serwisowego celem
wykonania przegladu. W przypadku stwierdzenia winy po stronie maszyny,
zostanie ona naprawiona i nastepnie nieodptatnie przestana na adres
klienta. Maszyny sprzedawane po cenie detalicznej ponizej 100 euro z
podatkiem VAT sg na ogét wymieniane.

W przypadku, gdy centrum serwisowe stwierdzi brak winy po stronie
maszyny, wtedy klient ponosi koszty naprawy.

Niniejsza gwarancja podlega okresowym zmianom celem dostosowania
do nowych produktéw. Najnowszg kopie gwarancji mozna uzyskac na
stronie www.greenworkstools.eu.



Garancija podjetja Greenworks Tools za naprave za
neprofesionalne uporabnike

GO

GARANCIJSKI ROK

Vse nove naprave znamke Greenworks Tools imajo 2-letno garancijo
za nadomestne dele in delo od prvotnega datuma nakupa. Na voljo je
30-dnevna garancija za naprave, ki se jih uporablja profesionalno, saj
so naprave Greenworks Tools zasnovane predvsem za
neprofesionalne uporabnike.

Ta garancija ni prenosljiva.

OMEJITVE
Ta garancija velja le za okvarjene dele/lkomponente in ne pokriva popravil,
potrebnih zaradi:
1. Obicajne obrabe.
2. Rutinske uravnave ali prilagoditve.
3. Skode zaradi nepravilnega ravnanja/zlorabe/napaéne rabe ali
zanemarjanja.
4. Pregretja zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.
5. Skode, ki so jo povzrotile napeljave ali zaponke, zrahljane/odpadle
zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.
6. Skode, ki jo je povzrogilo ¢iséenje z vodo.
7. Servisa ali popravila naprav na servisih, ki niso pooblas¢eni servisi
podjetja Greenworks Tools.
8. Napacno sestavljenih ali prilagojenih naprav.
9. Skode zaradi nepravilne uporabe naprave.
10. Skode zaradi nepravilne priprave na zimo (tlagni &istilniki).
11. Delov, ki veljajo za potro$ne, garancija obi¢ajno ne krije, kar med
drugim vkljucuje:

® baterije

o elektri¢ne kable

e rezila in sklope rezil

® jermene

o filtre

® vpenjala in orodna drzala.
12. Dolo¢eni izdelki lahko vklju€ujejo komponente, kot so motoriji ali
prenose moci drugega proizvajalca. Za te dele velja ustrezna garancija
proizvajalca, razen v primerih, ko podjetje Greenworks Tools Europe
GmbH soglada, da bo krilo morebitne reklamacije zunaj garancijskega
obdobja drugega proizvajalca.
13. Ta garancija ne krije rabljene opreme.
14. Names¢anja rezervnih, nadomestnih ali dodatnih komponent, ki jih ne
dobavi ali odobri podjetje Greenworks Tools Europe GmbH.

Garancija

Za uveljavljanje garancije za vsak izdelek, ki ga krije ta garancijski list, je
potrebno potrdilo o prvotnem nakupu. Izpisek placil s kreditno kartico ne
velja za potrdilo o nakupu. Pri prvem primeru uveljavljanja garancije mora
potro$nik izdelek skupaj s potrdilom o nakupu vrniti na kraj nakupa.
Naprava bo poslana v nase servisno srediéée, kjer jo bodo pregledali. Ce
je ugotovljeno, da gre za tovarni$ko napako, bodo napravo brezplaéno
popravili in vrnili na potrosnikov naslov. Naprave, ki se skupaj s
prometnim davkom prodajajo za manj kot 100 EUR, bodo obi¢ajno
zamenjane.

Ce v servisnem sredi$éu ugotovijo, da ne gre za tovarnisko napako, bodo
potro$niku sporocili, da bo moral placati stroske popravila.

Ta garancija se lahko ob¢asno spreminja zaradi izpolnjevanja potreb
novih izdelkov. Izvod najnovej$e garancije bo dostopen na naslovu
www.greenworkstools.eu.

Politika jamstva tvrtke Greenworks Tools za DIY
strojeve

RAZDOBLJE JAMSTVA

Svi novi strojevi tvrtke Greenworks Tools isporuceni su s jamstvom od 2

godine na dijelove i rad od datuma kupovine. Jamstvo od 30 dana

dostupno je za strojeve koji se profesionalno koriste kao Greenworks

Tools jer su primarno namijenjeni za koriStenje od strane DIY korisnika.

Ovo jamstvo se ne moZe prenijeti.

OGRANICENJA
Ovo jamstvo primjenjuje se samo na o$tecene dijelove/komponente i ne
pokriva popravke zbog:
1. Normalnog tro$enja i habanja.
2. Rutinskog podes$avanja.
3. Ostecenja uzrokovanih nepravilnim rukovanjem/zloupotrebom/
pogre$nom upotrebom ili nemarom.
4. Pregrijavanjem zbog lo$eg odrzavanja.
5. Ostecenja zbog toga jer pricvrsni elementi postanu labavi/odspojeni
zbog slabog odrzavanja.
6. Ostecenja uzorkovanih ¢iséenjem s vodom.
7. Servisiranja strojeva ili popravaka od strane servisnih centara koji
nisu ovlasteni od tvrtke Greenwork Tools.
8. Strojevi su nepravilno sklopljeni ili podeseni.
9. Ostecenja uzrokovanih nepravilnim koristenjem stroja.
10. Ostecenja uzrokovanih nepravilnom vinterizacijom (tlacne podlo$ke)
11. Stavke koje se smatraju potro$nim dijelovima nisu pokrivene
jamstvom, uklju€ujuéi no ne ogranicavajuci se na:

o Baterije

© Elektricne kabele

e Ostrice i sklopove ostrica

* Remene

o Filtere

© Glave i drzace alata
12. Odredeni proizvodi mogu sadrzavati komponente poput motora,
prijenosa od drugog proizvodaca, ove stavke bit ¢e predmet
odgovarajuéeg jamstva proizvodaca osim gdje se tvrtka Greenworks
Tool Europe GmbH slazZe potpisati bilo kakve tvrdnje izvan navedenog
jamstvenog roka proizvodaca.
13. Rabljena dobra nisu pokrivena ovim jamstvom.
14. Rezervni priévrsni elementi, zamjenske ili dodatne komponente koje
nisu isporucene ili odobrene od strane tvrtke Greenworks Tools Europe
GmbH.

Jamstvo

Za potvrdu jamstva na bilo koji proizvod pod ovom izjavom potreban je
dokaz originalne kupovine. Izvadak od kreditne kartice nije dovoljan za
dokaz o kupovini. Na prvoj instanci kada dode do kori$tenja jamstva
korisnik treba vratiti proizvod na mjesto kupovine proizvoda s dokazom

o kupovini. Stroj treba poslati u na$ centralni servis i izvrSiti provjeru.
Ako se pronade da je stroj u kvaru bit ¢e popravljen i vracen natrag na
adresu korisnika bez naknade. Strojevi ¢iji je popravak manji od 100 eura
ukljuéujuci poreze opéenito se zamjenjuju.

Ako centralni servis pronade da stroj nije u kvaru, korisnik placa trosak
popravka.

Ovo jamstvo podlozno je promjeni kako bi se uskladilo s potrebama
proizvoda. Kopija najnovijeg jamstva dostupna je na stranici
www.greenworkstools.eu.



ette néhtud

@ ks Tools kodt
seadmete (DIY) garantiieeskiri

GARANTIIAEG

Kaikidele Greenworks Toolsi uute seadmete osadele ja todtiusele

antakse 2-aastane garantii, mis hakkab kehtima ostukuupéeval. Kui

seadmeid kasutatakse kutselise kasutaja poolt arilisel eesmargil,

devane garantii, sest Greenworks Tools seadmed on ette

elt kodukasutuseks (DIY).

Garantii ei ole lekantav.

PIIRANGUD
See garantii on rakendatav ainult nduetekohaselt mittetootavatele
detailidele/osadele ja ei ole rakendatav jargmistel juhtudel.
1. Loomulik kulumine.
2. Tavapéarane haalestamine ja reguleerimine.
3. Vigastus on pohjustatud vaarast kasitsemisest, mittesihiparasest
kasutamisest, valest kasutamisest voi hooletusest.
4. Puudulikust hooldusest tingitud ilekuumenemine.
5. Puudulikust hooldusest tingitud vigastus, mille puhul liitmikud v6i
kinnitid on I6tvunud v6i eemaldunud.
6. Veega pesemisest tingitud vigastus.
7. Seadmeid pole hooldatud ja teenindatud Greenworks Toolsi poolt
heaks kiidetud hoolduskeskustes.
8. Seadmed on valesti kokku pandud véi reguleeritud.
9. Seadme vaarkasutamisest tingitud vigastus.
10. Talveks ette valmistamata jatmisest tingitud vigastus
(kérgsurvepesuritel).
11. Tavaline garantii ei kehti allpool loetletud kuluvatele osadele, kuid
mitte ainult:

e akud,

o elektrikaablid,

o |oiketerad ja I6iketerade koostud,

e veorihmad,

o filtrid,

e kinnituspadrunid ja t66ristahoidikud.
12. Seadmetes leiduvate teise tootja osadele, nagu mootorid,
kaigukastid, kehtib vastava tootja garantiieeskiri, mille kohustused tagab
Greenworks Tools Europe GmbH ka véljaspool selle teise tootja
garantiiaega.
13. See garantiieeskiri ei kehti teise kasutusringi seadmetele.
14. Seadmele on paigaldatud varuosad, asendusosad véi lisaosad, mis
ei ole tarnitud v8i heaks kiidetud Greenworks Tools Europe GmbH poolt.

Garantii

Iga selle garantiieeskirjaga rakenduva seadme garantii aluseks on ostu
originaaldokument. Ostu ei saa téendada krediitkaardi valjavottega.
Garantiijuhtumi korral tuleb kliendil esmalt tagastada seade ostukohta
koos ostu tdestava dokumendiga. Seade saadetakse meie kesksesse
teenindusasutusse, kus tehakse selle Ulevaatus. Kui tuvastatakse
seadme rikkisolek, siis see parandatakse ja saadetakse tagasi kliendi
aadressile tasuta. Kui seadme jaehind koos kaibemaksuga on vahem
kui 100 eurot, siis see tavaliselt asendatakse.

Kui meie keskses teeninduskeskuses garantiiga kaetud riket ei leita, siis
teavitatakse klienti, et tal tuleb tasuda remondi maksumus.

Garantiieeskirja voidakse aeg-ajalt muuta, et seda kohandada uute
toodete vajadustele. Garantiieeskirja viimane versioon on saadaval
veebilehel www.greenworkstools.eu.

@ ,,Greenworks Tools* buitinés paskirties jrenginiy
garantijos taisyklés

GARANTIJOS LAIKOTARPIS

Visi nauji ,Greenworks Tools" jrenginiai yra tiekiami su 2 mety garantija

dalims ir darbui, kuri galioja nuo pradinio jsigijimo dienos. Jeigu jrenginiai

naudojami profesionaliam darbui, jiems galioja 30 dieny garantija, nes

,Greenworks Tools" gaminiai yra skirti visy pirma buitiniams naudotojams.

Si garantija yra neperduodama.

APRIBOJIMAI
Si garantija galioja tik defektuotoms dalims ar komponentams ir néra
taikoma remontui, kurio prireikia del:
1. jprasto nusidévéjimo;
2. rutininio derinimo ar reguliavimo;
3. zalos, kuri buvo padaryta netinkamai kilnojant, naudojant,
piktnaudziaujant arba elgiantis aplaidziai,
4. jrenginiui perkaitus dél techninés priezidros stokos;
5. zalos, kuri atsirado atsipalaidavus arba atitrikus detaléms ar tvirtinimo
elementams, nes nebuvo atliekama techniné prieZidra;
6. Zalos, kuri buvo padaryta plaunant vandeniu;
7. jrenginiy priezitros arba remonto darbus atliko asmenys, kurie néra
jgalioti ,Greenworks Tools" serviso centrai;
8. netinkamo jrenginiy surinkimo arba reguliavimo;
9. Zalos, kuri buvo padaryta netinkamai naudojant jrenginj;
10. Zalos, kuri buvo padaryta dél netinkamo paruo$imo Ziemai (sléginiai
plautuvai).
11. Dalykams, kurie laikomi vartojimo reikmenimis, garantija paprastai
netaikoma, o tokiais reikmenimis be kita ko laikomi:

e akumuliatoriai;

o elektros laidai;

e aSmenys ir aSmeny komplektai;

o dirzai;

o filtrai;

® griebtuvai ir jrankiy laikikliai.
12. Tam tikruose gaminiuose gali bati komponenty, pavyzdziui, varikliy ar
transmisijy, kuriuos pagamino kitas gamintojas. Siems komponentams bus
taikomos atitinkamo gamintojo garantinés taisyklés, iSskyrus tuos atvejus,
kai ,Greenworks Tools Europe GmbH* sutinka apsiimti nagrinéti
pretenzijas, pateiktas ne per minétojo gamintojo garantinj laikotarpj.
13. Si garantija néra taikoma perparduotiems gaminiams.
14. Garantija néra taikoma sumontuotoms atsarginéms, pakaitinéms arba
papildomoms dalims, kuriy ,Greenworks Tools Europe GmbH* netiekia
arba néra patvirtinusi.

Garantija

Norint pagal Sias taisykles pateikti garanting pretenzijg dél bet kurio
gaminio, batina pateikti S§io gaminio pirminio jsigijimo jrodyma. Kredito
korteliy iSrasai néra laikomi pakankamu jsigijimo jrodymu. Pirma kartg
ivykus garantiniam jvykiui, pirkéjas turi grazinti gaminj j pirminio sigijimo
vietg ir pateikti jsigijimo jrodyma. |renginys bus nusiystas j misy pagrindinj
serviso centrg ir ten jis bus patikrintas. Jeigu bus nustatyta, kad jrenginys
turi defekta, jis bus nemokamai suremontuotas ir pristatytas pirkéjo adresu.
Irenginiai, kuriy mazmeninés prekybos kaina kartu su pardavimo
mokesciais nevirija 100 eury, paprastai yra pakei¢iami naujais.

Jeigu pagrindinis serviso centras nustatys, kad jrenginys garantiniy defekty
neturi, tuomet pirkéjui bus pasidlyta suremontuoti jrenginj uz atitinkama
kaing.

Sios garantijos taisyklés laikui einant gali biti kei¢iamos, kad derintysi su
naujy gaminiy ypatumais. Naujausig garantijos taisykliy versijg visada
galima rasti adresu www.greenworkstools.eu.



Greenworks Tools garantijas politika DIY iericem

)

GARANTIJAS PERIODS

Visas Greenworks Tools ierices ir piegadatas ar 2 gadu garantiju dalam
un aprikojumam, sakot no iegades datuma. Profesionali izmantotajam
Greenworks Tools iericém ir 30 dienu garantija, jo tas ir galvenokart
paredzétas izmantoSanai DIY patérétajiem.

Garantija nav nododama talak.

IEROBEZOJUMI
ST garantija attiecas tikai uz bojatam dalam/komponentém un neattiecas
uz labojumiem saistiba ar:
1. Normals nolietojums un plisumi.
2. lkdienas saskano$ana un pielagosana.
3. Bojajumi, kurus izraisijusi nepareiza apie$anas/|aunpratiga
izmanto8ana/nepareiza lietoSana vai nolaidiba.
4. Parkar$ana apkopes neveik$anas dé|.
5. Bojajumi, kas radusies tadél, ka pielagojumi/stiprinajumi kluvusi valigi/
atvienojusies apkopes neveik$anas dé|.
6. Bojajumi, kas radusies tirot ar tdeni.
7. lerices apkopi vai laboSanu veikusi Greenworks Tools neapstiprinati
centri.
8. lerices nepareizi uzstaditas vai pielagotas.
9. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza lieto$ana.
10. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza ieziemo$ana (spiediena
mazgatajiem).
11. Sastavdalas, kas uzskatamas par paligmaterialiem parasti nesedz
garantija, tai skaita, bet neaprobeZojoties ar:

© akumulatori

© elektribas vadi

® asmens un ta sastavdalas

o siksnas

o filtri

e plates un instrumentu turétaji
12. Noteiktas preces var saturét komponentes ka dzinéjus, transmisijas
no dazadiem raZotajiem, $Ts sastavdalas attieksies uz attieciga raZotaja
garantijas politiku, iznemot, ja Greenworks Tools Europe GmbH piekrit
izskatit sidzibas arpus raZotaja garantijas perioda.
13. 87 garantijas politika neattiecas uz lietotam precém.
14. Greenworks Tools Europe GmbH nepiegadatu un neapstiprinatu
rezerves, aizstajéj vai papildu komponensu pielago$ana.

Garantija

Lai izvirzitu prasibu par garantiju ikvienai precei saskana ar o politiku,
nepiecieSams originals pirkuma pieradijums. Kreditkartes parskats nav
uzskatams par atbilsto$u pirkuma pieradijumu. Pirmaja reizé, kad notiek
uz garantiju attiecinams gadijums, preces lietotajam ta jaatgriez originalaja
pirkuma vieta, kopa ar pirkuma pieradijumu. lerice tiks nositita uz masu
centralo pakalpojumu centru, lai veiktu parbaudi. Ja noskaidrosies, ka
iericei ir defents, ta tiks salabota un nositita atpakal preces lietotajam bez
maksas. lerices, kuras pardod par mazak neka 100€, tai skaita pardo$anas
nodokli, tiks nomainitas pilntba.

Ja centralo pakalpojumu centrs noskaidros, ka iericei nav defenta, par to
pazinos preces lietotajam, kuram bis jamaksa par labo$anu.

ST garantijas politika var laiku pa laikam mainities, lai pielagotos jaunu
predu vajadzibam. Jaunakas garantijas politikas kopija ir pieejama
www.greenworkstools.eu.

Zaru¢né zasady spoloc¢nosti Greenworks Tools pre
stroje pre domace dielne

GO

ZARUCNA DOBA

Vsetky stroje spolo¢nosti Greenworks Tools sa dodavaju s
2-ro¢nouzarukou na diely a vypracovanie od datumu zaklpenia. Pre
stroje pouzivané profesionalne je dispozicii je 30-dfiova zaruka, kedze
stroje Greenworks Tools su uréené primarne na pouzitie zakaznikmi v
domécich dielfiach.

Tato zaruka je neprenosna.

OBMEDZENIA
Téato zaruka plati len na chybné diely/komponenty a nepokryva opravy
dosledkom:
1. Bezného opotrebovania.
2. Bezného nastavovania alebo tprav.
3. 8kéd v dosledku nespravnej manipulacie/zlého zaobchadzania/
nespravneho pouzivania alebo nedbalosti.
4. Prehriatia v dosledku nedostatoénej udrzby.
5. Skdd v dosledku uvolnenia/odpojenia armatur/upinadiel pri
nedostato¢nej udrzbe.
6. Skod spdsobenymi &istenim vodou.
7. Strojov servisovanych alebo opravovanych v servisnych centrach
neautorizovanych spolo¢nostou Greenworks Tools.
8. Strojov nespravne zmontovanych alebo nastavenych.
9. 8kéd spdsobenych nespravnym pouzivanim stroja.
10. Skod spdsobenych nespravnym otuzovanim (tlakové podlozky)
11. Polozky povazované za spotrebné diely nie st bezne pokryté touto
zarukou, napriklad:

e Akumulatory

© Elektrické kable

® Ostria a zostavy ostri

o Remene

o Filtre

e Sklucovadla a drziaky nastrojov
12. Ur¢ité produkty méZu obsahovat komponenty, napriklad motory,
prevodovky od alternativneho vyrobcu a tieto polozky budu podliehat
zaruénym podmienkam prislusného vyrobcu, okrem pripadov, kedy
spolo¢nost Greenworks Tools Europe GmbH suhlasi, Ze prijima
akékolvek naroky mimo uvedenej zaru¢nej doby vyrobcu.
13. Tovary z druhej ruky nie st pokryté tymito zaruénymi podmienkami.
14. In$talacie nahradnych dielov alebo extra komponentov, ktoré nie su
dodané alebo schvalené spolo¢nostou Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Na narokovanie si zaruky na lubovolny produkt podla tychto podmienok
je potrebny original dokladu o zakupeni. Vypis z kreditnej karty nie je
dostato¢ny doklad o zakupeni. Pri prvom vyskyte zaruénej udalosti musi
zakaznik vratit produkt na pévodnom mieste zakUpenia s prislusnym
dokladom o zakupeni. Stroj bude odoslany do nasho centralneho
servisného zariadenia a bude vykonana kontrola. Ak sa zisti, Ze je stroj
chybny, bude bezplatne opraveny a odoslany spat na adresu zékaznika.
V3Seobecne plati, Ze stroje, ktoré stoja menej ako 100 € vratane DPH,
budd vymenené.

Ak centralne servisné zariadenie zisti, Ze stroj nie je chybny, zakaznikovi
bude oznamené, Ze musi zaplatit naklady opravy.

Tieto zaruéné podmienky sa mozu ob¢as zmenit ako prispdsobenie
potrebam nasich novych produktov. Képia najnovsich zaruénych
podmienok sa nachadza na adrese www.greenworkstools.eu.



FapaHuuoHHu npaBuna Ha Greenworks Tools 3a
camopenHu MaluHU

MEPUOA HA FAPAHLIUATA

Beuwyku mawmHm Ha Greenworks Tools ce npegocTaBsAT ¢ 2-roauiHa
rapaHUmsi 3a CepBU3Ha IEMHOCT 1 PE3EPBHU YaCTy, CYNTAHO OT AaTata
Ha 3akynyBaHe Ha npogykta. MpefocTaes ce camo 30-AHEBHa rapaHLUs
3a NpOhecroHanHO U3NON3BaHNTe MaLLMHY, 3aLLOTO NPOAYKTUTE Ha
Greenworks Tools ca npegHasHauYeHn NpeauMHO 3a KNeHTU, paboTeLn
CbC CamMoAENHN MaLLNHW.

HacTosiliata rapaHLns He MoXe [ja ce NPexBbps.

OrPAHUYEHUA
HacTosilata rapaHums e BanuaHa camo 3a JedeKTHN YaCTU/KOMMOHEHTM
1 He NOKpUBA PEMOHTH, MOPOAEHM OT:
1. HopmarnHo n3HocBaHe v amopTusauusi.
2. PYTWHHM HaCTPONKW U AeAHOCTU MO perynupaxe.
3. MoBpeau, NpudMHEHN oT HenpasuiHO 6opaBeHe/3noynoTpeba/rpellHo
M3MOn3BaHe Unu NposiBa Ha HeBPEXHOCT.
4. MperpsiBaHe nopaau foLua noAapbkKa.
5. NoBpeau nopaaw pa3xnabexn/paskaveHn CHaK1 Unv CKpenuTenHu
enemeHTU B CNeACTBME Ha NoLLa NoAAPbXKa.
6. MoBpeau, NPUYMHEHN B CNEACTBUE Ha NMOYMCTBaHe C BoAa.
7. Mawwmvhu, o6CryBaHN UM PEMOHTUPAHI OT CEPBU3HM LIEHTPOBE,
KOUTO He ca oTopuaunpaHu oT Greenworks Tools.
8. MaLunHu, KoUTO ca Crro6GeHn Unu peryniMpann HempasuITHO.
9. MoBpean, NOPOAEHU OT HenpasunHo GopaBeHe C MalLvHaTa.
10. MNMoBpeau, NOPoAEHN OT HENPaBWITHO 3a3UMsiBaHe (BOAOCTPYIAKM)
11. ENeMeHTU, KOUTO Ce CYMTaT 3a KOHCYMATUBM, HO OBUKHOBEHO He ce
NOKPUBAT OT rapaHUMsITa, BKIIOYUTENHO (HO He camo):

e batepun

© Enextpuyecku kaGenu

e OcTpueTa 1 KOMNNeKTM ocTpueTa

o Pembun

o duntpun

© [aTpOHHULM U AbPXAYM 38 NHCTPYMEHTN
12. Hsikon NpoayKTW MoraT Aa CbAbpxaT KOMNOHEHTU (HanpuMep
[BUraTeni, TPaHCMUCKKN) OT APYTY NPOU3BOAUTENN — 3a TE3N eNneMeHTn
ca B CiNa rapaHLMOHHIUTE YCIOBHS HA CbOTBETHISI NPON3BOANTEN OCBEH
B cnyyaute, korato Greenworks Tools Europe GmbH ce cbrnacu aa
NOKpUE LLIETUTE, KOUTO HE Ce NMOKPUBAT OT rapaHLMOHHUS Nepuoz Ha To3n
nponssoauTen.
13. Ctokm BTOpa ynotpeba He ce NOKpMUBAT OT HAcTosALLaTa rapaHLUms.
14. MOHTUPAHETO Ha Pe3epPBHU YaCTyW, 3aMeCTBaLUM UMK AOMbIHUTENHN
KOMMOHEHTU, KOUTO He ca NpeaocTaBeHn unu oaobpenn ot Greenworks
Tools Europe GmbH.

FapaHumsa

3a npeasisAiBaHe Ha rapaHUWOHEH UCK 3a AiaAeH NpoayKT TpﬂsBa Aa ce
npeaocTaBu AOKA3aTeNCTBO 3a MbpBOHAYaNHOTO My 3aKynyBaHe.
M3Bneyenusita ot KpeauTHU KapTu He npeacTasnasaT BannaHo
AoKa3aTesniCTBO 3a 3aKynyBaHe. an MbpBOTO Bb3HUKBaHE Ha ycnosue,
No3BONABALLO NpeAsBsiBaHe Ha rapaHUMOHEH WCK, KNMEHTLT TpsbBa Aa
3aHece npoAyKTa Ha MSICTOTO Ha HEeroBOTO MbpBOHAYaNHoO 3akynyBaHe,
Kb/leTo TpsIGBa Aa NPeoCTaBM [A0Ka3aTesCTBO 3a 3akynyBaHeTo.
MawwuHata we 6'bl:l8 nanparteHa 40 Halwua rnaBeH CepBU3eH LUeHTbp,
KbAeTo Le 6bAe N3BbpLUIEHa MHCNEKUMS. AKO Ce YCTaHOoBM habpuyeH
nedekT no mawmHaTa, T we 6bae 6e3nnaTtHo peMoHTMpaHa n
unanpareHa OGpaTHO Ha agpeca Ha KnueHTa. MalumnnTe Ha nasapHa
cToiiHocT nog 100 eBpo (BKN. AaHbk Nnpoaax6a) obukHoBEHO Lie 6baaT
NOAMEHSAHU C HOBWU.

AKO HaLLMAT rMaBeH CEPBU3EH LIEHTBP He yCTaHoBW habpuyHu aedekTu
no MaluMHaTa, KNUeHTBT LWe 6bAe yBeoMeH, Ye Toll e TpsibBa aa
3annaTv pasxoauTe No PeMOHTa Ha NpoayKTa.

HaCTOﬂLLlI/ITe rapaHuMoHHW Npasuna morat Aa s'bllaT NPOMEHAHN
nepuoanyHo, 3a fa 6bAaT akTyanHo aganTupaHy KbM HOBUTE MPOAYKTU.
Konwue Ha Hal)'l-aKTyaJ'lHI/ITe rapaHuvoHHW NpaBuna e Hanu4Ho Ha agpec
www.greenworkstools.eu.
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DECLARATION DE CONFORMITE EC

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Dennis Jacobson (Directeur de I'Outillage Extérieur a Moteur)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie: 24V SCIE CIRCULAIRE

Modele: 1500107a

Numéro de série: Voir plaque signalétique
Année de fabrication: Voir plaque signalétique

est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
2006/42/EC; 2004/108/EC; Directive Emissions Sonores 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.
Nous déclarons par ailleurs que
les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens
harmonisés ont été utilisées
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Niveau de pression sonore garanti LpA=87dB, K =3
Niveau de puissance sonore garanti LwA98dB
Niveau de vibrations <4.336m/s 2 K =1.5

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC
s
AV o
[
Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vice président de I'lngénierie

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Herewith we declare that the product

Category: 24V CIRCULAR SAW

Model: 1500107a

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/
EC; 2004/108/EC; Noise Emission Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC
And furthermore, we declare that

the following (parts/clauses of) European harmonised standards have

been used

EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Sound pressure level LpA=87dB, K =3
Guaranteed sound power level LwA98dB
Maximum vibration <4.336m/s 2, K =1.5

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC
™,
e 7

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Dokumentation
zusammenzustellen:

Dennis Jacobson (Leiter Motorbetriebene Gerate fiir den AuReneinsatz)
GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte

Kategorie: 24V KREISSAGE

Modell: 1500107a

Seriennummer: siehe Produkt-Typenschild
Baujahr: siehe Produkt-Typenschild

mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/
EC; 2004/108/EC; Richtlinie 2000/14/EC liber Gerauschemissionen wie durch
2005/88/EC.
und weiterhin erklaren wir, dass
die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) européischen harmonisierten
Normen verwendet wurden
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Garantierter Schalldruckpegel LpA =87dB, K =3
Garantierter Schallenergiepegel LwA 98dB
Vibrationspegel <4.336m/s 2 , K =1.5
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC
s
i +

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Direccion: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nombre y direccioén de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Dennis Jacobson (Director de Equipos motorizados para uso exterior)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Por la presente declaramos que los productos

Categoria: SIERRA CIRCULAR 24V

Modelo: 1500107a

Numero de serie: Ver etiqueta de clasificacion de productos
Afio de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacion de productos

estd en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
Magquinaria 2006/42/EC; 2004/108/EC; Directiva de emision de ruidos 2000/14/
EC modificada por la 2005/88/EC.
Y ademas, declaramos que
se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas
armonizadas europeas
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Nivel de presion sonora garantizado LpA=87 dB, K =3

Nivel de potencia acustica garantizado LwA98dB

Nivel de vibracién <4.336m/s? , K =1.5

Meétodo de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
P
N

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria

@
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.

Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:

Dennis Jacobson (Il Direttore della Sezione Elettroutensili per Esterni)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto

Categoria: SEGA CIRCOLARE DA 24V

Modello: 1500107a

Numero di serie: Vedere I'etichetta nominale sul prodotto
Anno di costruzione: Vedere I'etichetta nominale sul prodotto

& conforme con i provvedimenti rilevanti della Direttiva Macchine 2006/42/EC;
2004/108/EC; Direttiva sulle Emissioni di Rumore 2000/14/EC modificata con la
2005/88/EC.
Si dichiara inoltre che
sono state impiegate le seguenti (parti/clausole degli) standard europei
armonizzati
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Livello di pressione sonora garantita LpA=87dB, K =3
Livello di potenza sonora garantita LwA98dB
Livello di vibrazioni <4.336m/s? , K =1.5

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato VI Direttiva 2000/14/EC
i, WY

Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice presidente sezione ingegneria

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Enderego: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nome e enderecgo da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:

Dennis Jacobson (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Pelo presente declaramos que os produtos

Categoria: SERRA CIRCULAR DE 24V

Modelo: 1500107a

Numero de série: Ver etiqueta de classificagdo dos produtos
Ano de construgdo: Ver etiqueta de classificagao dos produtos

se encontra em conformidade com as provisdes relevantes da Directiva sobre
Maquinas 2006/42/EC; 2004/108/EC; Directiva sobre a Emissdo de Ruido
2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
Além disso, declaramos que
as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram
utilizadas
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Nivel de pressdo sonora garantido LpA=87dB, K =3
Nivel de poténcia acustica garantido LwA98dB
Nivel de vibragédo <4.336m/s2 ,K=15

Método de avaliagéo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
e s
AW o
[

Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice-presidente de Engenharia

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de persoon, bevoegd voor het samenstellen van de
technische fiche:

Dennis Jacobson (Directeur of Buitenshuisgereedschap)

GLOBE TOOLS EUROFPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: 24V CIRKELZAAGMACHINE
Model: 1500107a

Serienummer: Zie machineplaatje
Bouwjaar: Zie machineplaatje

in overeenstemming is met de relevante bepalingen van de Machine Richtlijn
2006/42/EC; 2004/108/EC; Geluidsemissierichtlijn 2000/14/EC gewijzigd door
2005/88/EC.
En bovendien verklaren we dat
de volgende (onderdelen/clausules van) Europese geharmoniseerde
normen werden gebruikt
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Gegarandeerd geluidsdrukniveau LpA=87dB, K =3
Gegarandeerd geluidsniveau LwA98dB
Trillingsniveau <4.336m/s 2, K =1.5

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC

e i,
{ J .

Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice President Ontwerp

@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET

Tillverkare: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Namn p& och adress till personen som &r auktoriserad att sammanstélla den
teniska filen:

Dennis Jacobson (Chef for utomhusutrustning)

GLOBE TOOLS EUROFPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna

Kategori: 24 V CIRKELSAG

Modell: 1500107a

Serienummer: Se markplaten pa produkten
Konstruktionsar: Se markplaten pa produkten

Overensstammer med de relevanta villkoren i Maskindirektiv 2006/42/EC;
2004/108/EC; Bullerdirektivet 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Dessutom deklarerar vi att

foljande (delar/klausuler av) europeiska harmoniserade standarder har

tillampats

EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Garanterad ljudtrycksniva LpA87dB, K =3
Garanterad ljudeffektsniva LwA98dB
Vibrationsniva <4.336m/s? , K =1.5

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC
s i,
L .\J L
e
Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

@
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EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Navn og adresse pa personen bemyndiget til at udarbejde de tekniske data:
Dennis Jacobson (Direkter for Elektrisk Veerktej til Undenders Brug)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet

Kategori: 24V RUNDSAV

Model: 1500107a

Serienummer: Se produktets klassificeringsetiket
Fremstillingsar: Se produktets klassificeringsetiket

er i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i maskindirektiv 2006/42/
EC; 2004/108/EC; Stejemissionsdirektiv 2000/14/EC zendret ved 2005/88/EC.
Og vi erkleerer yderligere, at

de folgende (dele/bestemmelser af) europaeiske harmoniserede standarder

er blevet anvendt

EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Garanteret lydtryksniveau LpA=87dB, K =3

Garanteret lydeffektniveau LwA98dB

Vibrationsniveau <4.336m/s?, K =1.5

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC

O O z

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident for teknik

EC-ERKLARING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE

Produsent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & kompilere den
tekniske datafilen:

Dennis Jacobson (Direkter for utenders motorisert redskap)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Herved erklzerer vi at produktet

Kategori: 24V SIRKELSAG

Modell; 1500107a

Serienummer: Se produktetiketten
Produksjonsar: Se produktetiketten

er i samsvar med relevante bestemmelser i Maskindirektivet 2006/42/EC;
2004/108/EC; Steyutslippsdirektiv 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC.
I tillegg erkleerer vi at
folgende (deler/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er
benyttet
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Garantert lydtrykkniva LpA=87dB, K =3
Garantert lydeffektniva LwA98dB
Vibrasjonsniva <4.336m/s2,K=15

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC
I
s,

Lt

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Visepresident for konstruksjon

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Valmistaja: Changzhou Globe Co., Ltd.

Osoite: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Sen henkilén nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:

Dennis Jacobson (Ulkokayttékoneiden osaston paallikkd)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

limoitamme téten, ettéa tuotteet

Luokka: 24 V PYOROSAHA

Malli: 1500107a

Sarjanumero: Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi: Viittaa tuotteen nimikilpeen

noudattaa konedirektiivin asianmukaisia edellytyksia 2006/42/EC; 2004/108/EC;
Meludirektiivi 2000/14/EC muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.
limoitamme edelleen, ettd
olemme kayttaneet seuraavia eurooppalaisia yhdenmukaisia standardeja
(osittain/lauseittain):
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Taattu aanipaineen taso LpA87dB, K =3
Taattu &anitehon taso LwA98dB
Tarinataso <4.336m/s?, K =1.5

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin  2000/14/EC  liitteen VI
mukaisesti

P
L :\J £

[
Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Varapresidentti, Suunnitteluosasto

@ EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Gyarté: Changzhou Globe Co., Ltd.

Cim: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
A technikai fajl 0sszeallitasara feljogositott személy neve és cime:

Dennis Jacobson (Igazgatd, Kiiltéri szerszamgépek)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek

Kategoria: 24V KORFURESZ

Tipus: 1500107a

Sorozatszam: Lasd a termék adattablajan
Gyartasi év: Lasd a termék adattablajan

megfelelnek a Gépészeti iranyelv vonatkozé rendelkezéseinek 2006/42/EC;
2004/108/EC; Zajkibocsatasi iranyelv a 2005/88/EC altal médositott 2000/14/
EC iranyelv.
Tovabba kijelentjiik, hogy
a kévetkez6 harmonizalt eurdpai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk fel
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Garantalt hangnyomasszint LpA =87dB, K =3

Garantalt hangteljesitményszint LwA98dB

Vibraciés szint < 4.336m/s2 K =1.5

A megfeleldségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fliggeléke szerint
tortént

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Alelnék, tervezés

@



®

@ PROHLASENI O SHODE EC

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Jméno a adresa osoby povéfené fidit technickou dokumentaci:

Dennis Jacobson (Reditel pro elektrické nastroje pro venkovni pouzivani)
GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky

Druh: 24 V ROTACNI PILA

Model: 1500107a

Vyrobni ¢islo: Viz vykonovy stitek na vyrobcich
Rok vyroby: Viz vykonovy &titek na vyrobcich

je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC;
2004/108/EC; Smérnice o hlukovych emisich 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
A mimoto prohlasujeme, Ze
byly pouzity nasledujici (¢asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Zarucena hladina akustického tlaku LpA=87dB, K =3

Zarucena hladina akustického vykonu LwA98dB

Urovei vibraci <4.336m/s?, K =1.5

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident pro strojirenstvi

3ABJ]I',HHE(GDOTBIC"II"BI/IHTPEECBAHI/IHMEC

Mpounssogutens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Anpec:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Vvt 1 aapec nuLa, OTBETCTBEHHOTO 3@ MOAOTOBKY TEXHUYECKON [OKYMEHTaLMN:
Dennis Jacobson ([upekTop nogpasaeneHns anekTpouHCTPYMEHTOB Anst paboTbl
BHE NOMeLLeHWit)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

HacTosium Mbl 3asiBAsieM, YTO AaHHBIA NPoaYyKT

Kateropusi: LLUPKYNAPHAA MANA 24 B

Mopgenb: 1500107a

B3aBoackoi Homep: CM. nacnopTHyto Tabnuyky npoaykTta
loa Bbinycka: CM. nacnopTHyto Tabnuyky npoaykta

COOTBETCTBYET BCEM BaXKHEWMLUIMM MOMOXEHUAM [IMPEKTUBbI MO MEXaHU4ECKOMY
o6opynosaHuio 2006/42/EC; 2004/108/EC; [upekTusa no wymy 2000/14/EC ¢
nameHeHusimn 2005/88/EC.
Kpome 3T0r0, Mbl 3asiBnsieM, YTo
6binn MCONb30BaHbI CrEAYIOLIME YaCTI UK CTaTbU €BPONERCKIX
COMMacoBaHHbIX CTaHAapTOB
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

[apaHTpoBaHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOrO AaBneHuns LpA=87dB, K =3
[apaHT1pOBaHHbLIN ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTM LWA98dB
YposeHb BiGpaumnm <4.336m/s?, K =1.5

Cnocob oueHku cooTeTcTBus, Npunoxerue VI k aupektuse 2000/14/EC
. I\ -
A 2

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
BuLie-NPe3naeHT Mo TEXHUYECKOMY 0GOPYAOBaHMIO

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Producator: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeasca dosarul tehnic:

Dennis Jacobson (Director Echipamente cu functionare in aer liber)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele

Categoria: FERASTRAU CIRCULAR LA 24V

Model: 1500107a

Numar de serie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor
Anul de fabricatie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor

este Tn conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele
electrice 2006/42/EC; 2004/108/EC; Directiva privind emisia de zgomot 2000/14/
EC modificata prin 2005/88/EC.
S$i mai mult, declardm ca au fost folosite

urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate

EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Nivel de presiune acustica garantat LpA=87dB, K =3
Nivel de putere acustica garantat LwA98dB
Nivelul vibratiilor <4.336m/s?, K =1.5

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC

:,..\- ™

J—K."‘{

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzadzenia dokumentacji technicznej:
Dennis Jacobson (kierownik Dziatu mechanicznych urzadzen do stosowania na
zewnatrz pomieszczen)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Kategoria: PILARKA TARCZOWA 24 V
Model: 1500107a

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowg
Rok produkgciji: Zobacz tabliczke znamionowg

jest zgodny z odpowiednimi wymogami Dyrektywy dotyczacej maszyn 2006/42/
EC; 2004/108/EC; Dyrektywa dotyczaca emisji hatasu 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.
Ponadto deklarujemy, ze
zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy europejskie (w
odpowiednim dla tego produktu zakresie):
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Maksymalny poziom ciénienia akustycznego LpA=87dB, K =3
Maksymalny poziom natezenia hatasu LwA98dB
Poziom drgan <4.336m/s?, K =1.5

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC
Y
A

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
wicedyrektor dziatu projektowania

@



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Proizvajalec: Changzhou Globe Co., Ltd.

Naslov: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou Jiangsu 213000 P.R.! Chlna
Ime in naslov osebe, ki je poc ljanje tehniéne dokt

Dennis Jacobson (Direktor oddelka za elekmcne naprave za uporabo na prostem)
GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: 24 V KROZNA ZAGA

Model: 1500107a

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

skladen z relevantnimi dolocbami Direktive o strojih 2006/42/EC; 2004/108/EC;
Direktiva o emisiji hrupa 2000/14/EC, ki je bila spremenjena z 2005/88/EC.
In nadalje, izjavljamo, da
so bili upostevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi
deli/stavki)
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Zajaméena raven zvo¢nega pritiska LpA=87dB, K =3

Zajaméena raven zvoéne moci LwWA98dB

Nivo vibracij <4.336m/s 2 K =1.5

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC

P s
A o
o
Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik tehni¢nega oddelka

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodac: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehnicku datoteku:

Dennis Jacobson (Direktor za Opremu za vanjsku uporabu)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi

Kategorija: KRUZNA PILA OD 24 V

Model : 1500107a

Serijski broj: Pogledati naljepnicu na proizvodima
Godina proizvodnje: Pogledati naljepnicu na proizvodima

uskladen s relevantnim odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC; 2004/108/
EC; Direktiva o emitiranoj buci 2000/14/EC navedeno u 2005/88/EC.
Nadalje, izjavljujemo da su
koristeni sljedeci (dijelovi/klauzule) europski uskladenih normi
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2
ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Jamcéena razina zvuénog tlaka LpA=87dB, K =3
Jamcéena razina zvuéne snage LwA98dB
Razina vibracija <4.336m/s2, K =15

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC
Oy PLe
A o

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik inzenjeringa

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aadress:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja aadress.

Dennis Jacobson (Vélisseadmete direktor)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Kinnitame, et see toode
Nimetus: KETASSAAG 24 V
Mudel: 1500107a
Seerianumber: vaadake toote tehasesilti
Tootmisaasta: vaadake toote tehasesilti

vastab masinadirektiivi asjassepuutuvatele nduetele 2006/42/EC; 2004/108/EC;
Miradirektiiv 2000/14/EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC.
Lisaks deklareerime, et
on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/
satteid):
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Garanteeritud helirohu tase LpA=87dB, K =3
Garanteeritud helivéimuse tase LwA98dB
Vibratiooni tase <4.336m/s2 K =1.5

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC
s s
T
s

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Asepresident tootmise alal

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresas:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Asmens, jgalioto tvarkyti technine bylg, vardas, pavardé ir adresas:

Dennis Jacobson (Elektros jrangos darbui lauke direktorius)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai

Kategorija: 24 V DISKINIS PJUKLAS

Modelis: 1500107a

Serijos numeris: .Zr. produkto duomeny plokstele
Gamybos metai: Zr. produkto duomeny plokstele

atitinka susijusius |rengimy direktyvos reikalavimus 2006/42/EC; 2004/108/EC;
TriukSmo emisijos direktyva 2000/14/EC su pataisomis 2005/88/EC.
Mes taip pat pareiskiame, kad
buvo atsizvelgta j Siuos Europos harmonizuotus standartus (jy dalis /
straipsnius):
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Garantuotas akustinis lygis LpA=87dB, K =3

Garantuotas garso galios lygis LwA98dB

Vibracijos lygis <4.336m/s 2, K =1.5

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda

(Y ".‘-_{

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidentas, InZinerija

@



®

@ EC ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Razotajs: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adrese: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Personas, kas atbildigs par tehniska faila apkopo$anu, vards un adrese:
Dennis Jacobson (ra elektroiekartu nodalas direktors)

GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti

Kategorija: 24VRIPZAGIS

Modelis: 1500107a

Sérijas numurs: Skatiet produktu datu plaksniti
Razo$anas gads: Skatiet produktu datu plaksniti

atbilst attiecigajam Masinu direktivas prasibam 2006/42/EC; 2004/108/EC;
Troksna emisijas direktiva 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Més arf pazinojam, ka

ka ir ievéroti $adi Eiropas harmonizétie standarti (to dalas/paragrafi)

EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Garantétais skanas spiediena limenis LpA=87dB, K =3
Garantétais skanas jaudas Iimenis LwA98dB
Vibraciju [Tmenis <4.336m/s2, K =1.5

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Tehniskais viceprezidents

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Vyrobca: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Meno a adresa osoby poverenej zostavenim technického stboru:

Dennis Jacobson (Riaditel pre elektrické zariadenia uréené na pouzitie v exteriéri)
GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

Kategéria: 24 V KOTUCOVA PILA

Model: 1500107a

Sériové Cislo: Pozri udajovy stitok vyrobku
Rok zhotovenia: Pozri tdajovy stitok vyrobku

je v zhode s prislusnymi podmienkami Smernice o strojovych zariadeniac
2006/42/EC; 2004/108/EC; Smernica o emisii hluku 2000/14/EC doplnend o
2005/88/EC.
A dalej vyhlasujeme, Ze

sa uplatnili (Casti/paragrafy) europskych harmonizovanych noriem

EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Garantovana hladina akustického tlaku LpA=87dB, K =3
Garantovana hladina akustického vykonu LwA98dB
Urovert vibracii <4.336m/s 2, K =1.5
Spoésob uréenia zhody podra Dodatku VI Smernica 2000/14/EC

e i,

Oy D

AW 2

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
viceprezident technického oddelenia

EC,ELEKJ'IA PAIIN A HAXCLOTBIETBUE

Mpounssoauten: Changzhou Globe Co., Ltd.

Anpec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
VIMe 1 aapec Ha NULETO, YMLIIHOMOLLEHO Aa ChCTaBM TEXHUYECKUS haiin:
Dennis Jacobson ([upekTop Ha oTaena 3a BbHLUHO MexaHu3npaHo o6opyaBaHe)
GLOBE TOOLS EUROPE,

1 Etage

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

C HacTosLLETO ieknapupame, Ye NpoaykTuTe

Kateropusi: UMPKYJTAPEH TPUOH, 24 V

Mogen: 1500107a

CepueH HoMep: Bibk eT1KeTa ¢ HOMUHANTHUTE CTOMHOCTM

FoamMHa Ha NPOM3BOACTBO: .BUX €TUKETa C HOMUHATHUTE CTOMHOCTH

oTroBaps Ha CbOTBETCTBALLMTE pa3nopeabu Ha [IPeKTUBaTa OTHOCHO MALLNHUTE
2006/42/EC; 2004/108/EC; [OupektuBa 3a LlymoBuTe emucum 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.
OcBeH ToBa Aeknapupame, Ye
ca NPUNOXEHN CREHUTE (HacTW/Knay3au OT) eBPOMENCKUTE XapMOHU3MPaHI
cTaHaapTi
EN 60745, EN 60745-2-5, EN55014-1, EN55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

[apaHTpaHo HMBO Ha 3BYKOBO HansiraHe LpA=87dB, K =3
[apaHTupaHo HUBO Ha wym LwA98dB
Hueo Ha BuGpauun <4.336m/s2, K=1.5

Merog 3a oueHsiBaHe Ha CboTBETCTBMETO C npunoxenue VI Qupektusa 2000/14/EC

N 2

A

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
BuLeNpesnaeHT, MalnHoCTpoeHe





